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THE GARLAND OF MELEAGER 


Moica dina, tivt tavde hépers Tayxaptrov aoday ; 
h tis 0 Kal TevEas UuvobeTav orédavor ; 
“Avuce pév Medéaypos: apifarw dé Aroxre? 
pevapoouvoyv Tavtay éEerrovnce yapwy 
TloAAa pév éeumrétas ’Avitns xKpiva, mwodda 8é 
Mozpods 
Neipla, Kal Damgovs Baia pwév, adra poda: 
Ndpxicoov te yopov MeXaviriidou éyxvoy dpvor, 
Kal véov oivavOns KrARpa Ypwovidew: 
Lov &. dvaul& wréEas pupotvovy evavOepov ipiy 
Noacidos, Hs S€XTOLs Knpoy Ern&ev “Epos: 
TH 8 dua Kai caprpvyov ad’ 7Sumvdoto ‘Pravod 
Kat yrAuKoyv Hpivyns trapbevoxypwra Kpoxoyr, 
"AXKaiou Te AdANOpov év dpvorroAas vaxwvOov, 
kat Yapiov Sadvns cr@va peraptrérarov 
’Ev d€ Aewvidew Oarepodvs Kiacoto KxopupBous, 
Mvacdadxou Te Kouas o£oropou Tritvos: 
Bratony te wWAaTaYLc TOY aTréOpice Tlapdirov otuns 
ocupmrexToy Kapuns épvect Ilayxpateos, 
Tupvew 7’ evrréradov AcvKnv, yroEpov Te cicvpBpov 
Nixiov, Eignpovu 7’ apotpodov mapanopr: 
"Ev & dpa Aapaynroy tov péray, HOU Te pupToY 
Kadrpayov, orugedrod peotov ael wédLTOs, 
/ 3 3 / 3Q> 9 4 SA 
Avyvida 7 Eddopiwvos, i’ év Movonow apopov 
ds Avos éx xovpwr Exyer érrwvuplny 
Thot 8 ay’ “Hynovrrov évérdexe pavvdda Borpuy, 
Ilépcov 7 evadn oxoivov dynodpevos 
Dov 8 dpa cal yruKvpnAov an’ axpepovev Aroripov, 
A 
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Kat pouns avOn mpata Mevexpateos, 
Lpupvaious Te KAddSous Nixawérov, 7dé Daévvov 
répusvOov, BYwOpny 7’ aypada Yeppiew: 
"Ry 5€ Kal é« AEetw@vos Guwpntoo céduva, 
Bawa Staxvifwr avOea, Tapevisos, 
Acinpavd 7’ evxaprebyta pedotaKxtwy ato Movoéwr 
EavOovs éx xarapns Baxyvrjidew ordyvas: 
"Ev 8 dp’ ’Avaxpeiovta, TO wey yAvKU Keivo pédLopLA, 
vextapéous 8 édXéyous, domopoy avOéwor: 
Ev 3é cai ex hopBijs cxodsorpryos avOos axavOns 
"Apxrdoxon, Wixpas oTpayyas at’ w@Keavov: 
Tots 8 ap’ ’AreFdvépoto véous Sprrynxas éXains, 
dé LloAvKAcirou rropdupeov Kvapoy: 
Ey & dp’ apapaxov he LloAvorparov, avOos aovdar, 
Doiviccdy re vénv KcvTpov an’ ’Aytimdtpou: 
Kat pny wat Zupiav otaxvotpiya OnKxaro vapsov 
bpvolérav Eppod Sapov aeidopevor: 
Ep 8¢ ToceiSirrov re cat ‘HdvXov aype’ apovpns 
Dixeridew 1’ avémous dvOca hvopeva: 
Nai pny cat ypvociov del Geiovo TIXarewvos 
Kr@va Tov é& aperhns mavTobt Napropevon, 
“Actpwy r’ idpivAparov opod Barev, odpavoydxeus 
goivixos xelpas mpwtoyovous éXvKas, 
Awrov 7’ edyaitny Xaupjpovos, év Proyi pikas 
Dadipov, ’Avtayopou 7’ evatpodov dupa Boos, 
Tdy te hirdxpntov Beodwpidew veoOart 
EprruAAov, xudvev 7 avbea Paview, 
“Ad\Xwv 7’ epvea TorAda veoypada: rois 8 dua 
Movons 
Kat operépns ETL Tov Tpw@ipa NEevVKOLA. 
"AAA Hirous pev Euotat hépw ydpuy, ore Sé pvorats 
kowvos 6 TOV Moveéwy ndverns orédavos. 


I 
LOVE. 


I 
PRELUDE 
POSIDIPPUS 
Kexpomi paive Ndyuve wodvdpoooy ixudda Baxyou, 
paive, SpoorlécOw cvpBorLKn mporoces: 
Luydc0w Znvov o codos Kv«vos, & Te KNeavOous 
povoa: péror 8 npiv o yAuKUITiKpos “Epes. 
II 
LAUS VENERIS 
ASCLEPIADES 
"Hdd Bépous Supavre yr@v trorov, Adv é vavrats 
éx yetuavos ideiv eiapiwov {répavor’ 
“Héictov & omorav xpiyyn pia Tovs pidéovtas 
Xraiva Kal aivnrat Kurpis tr’ apdorépav. 


Ill 


LOVE’S SWEETNESS 
NOSSIS 
“Adsov ovdév "Epwros, & 5 di Bia, Sevtepa wavra 
éotiy’ amo ctropatos & érrvca Kal To peru. 
Todro Aéyes Nooois: riva § & Kuapis ovx épiracev 
ovK oldev Kyvas TavOea Tota poda. 
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IV 


LOVE AND THE SCHOLAR 
MARCUS ARGENTARIUS 
“Havddou troré BiBrov éuais vd yepoly EXicowy 
Iluppnv éEarivns ecidov érrepyopéevnr’ 
BiBrow bé piipas eri viv xepi, radr’ éBonoa: 
Epya Ti woe Trapéxels, @ yépov “Haiode ; 


V 


THE FIRST KISS 
STRATO 


e / an + 3 e (4 

Eorrepinuv Moipis pe, Kal? ty dytatvouev @pny, 
ovx 018 elre cadas eit’ dvap, nomrdcarto: 

"Hdn yap ra pev Gra war’ atpexéws evonoa 

OKooa por Tpocédyn, yaKoo’ éruvOdvero. 
’ \ I s . ’ , 

Ki S€ pe nat mredirnxe Texpaipouar’ ei yap adnbes, 

mwas atrobermlels rraCop’ erry Pouos ; 


VI 


THE REVELLER 
MELEAGER 


BeBajobw xvBos airre twopevoouas nvide TOAmA. 
oivoBapés, tiv’ evets ppovTida ; Kopacopman. 

Kwpdoopat ; 1h Oupe tpétrn ; TiS Epwre Noyto pos ; 
dmre taxyos. ov 8 4 wpoabe Noywv perérn ; 

"EppipOw codias 6 TroAdvs Trovos' év pdvov olda 
Tov’, dts Kai Zynvos Aja Kabeirey “Epws. 
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Vil 


LOVE AND WINE 
RUFINUS 


“Oarduc pas mrpos *Epwra trept otépvoiot Noyto poy, 
OUSE LE VIKNTEL, LODVOS EWY TPS eva, 

@vatos 8 aBavatyw avotncopau: jv Sé BonOov 
Baxyov éyn, Ti wovos mpos bv’ éyw Svvapat ; 


Vill 


LOVE IN THE STORM 
ASCLEPIADES 


Nide, yarafoBores, totes cxoTos, aide, Kepavvov, 
TwavtTa Ta ToppUporvT év yOovi ceie védn, 
“Hy yap pe xrelvns, Tore mavocopar Hv bé w adys 
the, 
kai Stabeis rovTwy yeipova, Kapacopas 
“EAKes yap “0 Kpatav Kal cov Beds, @ Tote Teo- 
Geis, 
Zed, Sia yarKeiwy ypuvads dus Sadapov. 


IX 


A KISS WITHIN THE CUP 
AGATHIAS 


Kipt pév od diroowos: Grav 8 eOérys pe peOvaocat 
TpOTA TV yevouevn Tpoadepe Kai Séyowac: 
Ki yap érupavcers tois yeineow, ovKéeTL vHperv 
evpapés, ovde huyeiy Tov yAUKUY oivoyoor 
TlopOmever yap emouye KvALE trapa cod TO hidnpa, 
Kab pou atrayyérre THY YapLy ty EXaBev. 
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x 


LOVE'S MARTYR 
MELEAGER 

Ales pou Swei per ev ovacw Hyos “Eporos, 

Supa dé oiya Toous 76 yAuKu Odxpu Peper: 
Oud’ 7 ve, od héyryos EKOLMLTED, aXN’ vmo PirTpOV 

on mou Kpadia ywaares ever Tt TUTOS. 
°Q, rravoi, Ti } & ae ror’ épinracbas pév, "Epwres, 

oldat’, atromrhvat 8 ovd Saov iayvete ; 


XI 


LOVE’S DRINK 
MELEAGER 
To axudos Ov yéynGe, Neyer 8 Sts Tas Pid€pwros 
Znvopiras paver Tod AadLod oToparos, 
"OrBtov: ei@’ Ur’ ewois viv yeideor xetdea Ocioa 
amvevotl uyay tay év éuol mpotrios. 


XII 


LOVE THE RUNAWAY 
| MELEAGER 
Kypvocw tov “Eporta TOV drypov" apt yap apte 
opOpwos éx Kolras myer’ ATOTTAMEVOS. 
“Eote & 6 rats yAunvSaxpus, dethados, dvs, AOap- 
Bns, 
rue year, mrepoess vara, papeTpopopos, 
pees OvKET’ exw ppatery Tivos" ore yap aiOnp, 
ov gnoe TeKeiv Tov Opacuv, ov TEharyos. 
Ndven i Kal maow améxGeras adn’ eoopare 
pn Trou viv uyais Gra TiOnor diva. 
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Katrot xeivos, Sov, rept dwreov' ov pe AEANOGas, 
lA 
rofota, Znvodiras dupace KpuvTrropevos. 


XIII 
LOVE’S SYMPATHY 
CALLIMACHUS 

"EdxKos éywv o Eeivos éAXdvOaver' ws avinpov 

mvevpa dia otnbéwy, eldes, avnydyero. 
To rpitov nvid’ érive, ra 88 poda dudANBoAcbvTa 

Tavdpos ato oTepavev TavT éxéovTo yapaly _ 
“Onrrnrat péya 89 te pa Saipovas ovK aio pucpod 

eixala, dwpos 8 iyvia dap Euabor. 


XIV 


THE MAD LOVER 
PAULUS SILENTIARIUS 
’Avépa AvaonTiipe xuvos BeBornpuévov io 
ddact Onpeinv eixova haci Bree 
Avocdéoy taxa tixpov "Epes évérngev odovta 
els éué, Kal paviats Oupov éAnicato: 
Lv yap éwol Kal rovros érnparov eixova daives, 
Kal Totapay Sivat, Kal demas oivoyxooy. ' 


XV 


TO THE WORLD'S END 
PAULUS SILENTIARIUS 
Et cat tnNotépw Mepons reov tyvos épeiaess, 
m7Tnvos Kpws mrnve Keio péver pe péper: 
Ei wai és dvtoXinv mpos opoypoov teas Ha, 
meCos auerpnrois Aopat év cradiots. 
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XVI 


LOVE'S GARLAND 
MELEAGER 
TINéEw Nevxoiov wrEEw BS’ atradnv Gua puproes 
vapKiocov, TAEEW Kal TA YENOVTA Kpiva, 
TIvé&o Kai xpoxov novy, émumréEw 8 bdxwOov 
moppupeny, TAEEW Kal pirépacta poda, 
‘Os av eri xpotadoss pupoBootpvyou ‘HrAvodwpas 
evTA\OKapov yaitny avOoBorAn oTedpavos. 


XVII 


LOVER’S FRIGHT 
MELEAGER 
“Aptracrat: Tis Toaaov ay aixpudoa ayplos ein ; 
Tis TOTOS avTapat Kat pos "Epwra payny ; 
“Amre Taxos TevKas’ Kaito KTUTros: ‘HALodw@pas: 
Baive radu orépywv éevtos éuav, Kpadin. 


XVIII 


LOVE IN SPRING 
MELEAGER 

"Hdn Aevxoiov Oarret, Pardes Sé hlAopBpos 

vapKioaos, Oarree 8’ ovpecigporta Kpiva: 
"H8n 8 4 dirépactos, ev advOeoww wpipov avOos, 

Zynvogpira WeBobds 7dv TéOnre podov. 
Acipeves, Ti parata Kopats Emre hatdpa yerate ; 

-a& yap tals Kpécoav advrrvowy crepavav. 
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XIX 
A FLOWER AMONG THE FLOWERS 
MELEAGER 
‘O atédavos trept xpati papaivetat ‘HrLodépas* 
avtn © ékNdprtret TOU oTEpdvou arépavos. 


XX 
PARTING AT DAWN 
MELEAGER 
"Hobs diryryene aipe Paco pope Kat Taxus édOous 
Eowepos hy arayets AaOpios avOts dyov. 


XXI 


DEARER THAN DAY 
PAULUS SILENTIARIUS - 
4 \ i > / 4 3 \ 
Lwateo, col wédArwv evererv, Tarivopaoy iwHv 
any avaceipalw kai wad ayxt pévor, 
Lay yap éyw Sacmdjra Siactacw ola Te miKpHy 
vuKta KatarrTnoow tTHy ’AyepovTidda’ 
w \ / e foe 9 \ N / 
Hyatt yap céo déyyos opotiovy adda TO pév Trou | 
apGoryyov, ov Sé wot Kal TO NaAnpa hépess 
Ketvo ro Yecpnywv yAuvKepw@repov, © ems TWacat 
eioly éuns Wuyns éAmides exxpepeecs. 


XXII 
THE MORNING STAR 
MACEDONIUS 


Pocdope, pn tov ”Epwra Bidleo, pndé didacxKovu 
Apei yerrovéwy vnr«és Hrop exeuv, 
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Moica gira, rive ravde hépers rayKapiov aoday ; 
h Tis 0 Kal TevEas buvoberav orépavoy ; 

"Avuce wev Meréaypos: apilarw 5é Acoxret 
Hvapocvvoy Tavtav éFerovnce yapuy: 

TloAAa pév éumrétas ’Avirns xpiva, moda 5é 

Mozpods 

Aetpta, Kal Yamgods Baia pév, Ard poda: 

Ndpxiocov re yopov MeXavimidou éyxvoy buvor, 
Kai véoy otvavOns KrAjpa Zpwvidew: 

Lov 8 dvaplé mréEas puporvovy evavOepov Ipuv 
Noaaisdos, hs S€Nrous Knpov érnEev “Epws: 

TH 8 apa nal cdprpvyov ag’ ndvrveoto ‘Pravod 

8 dpa wal odupuy i 

kat yAuKov 'Hpivyns tapSevoypwra Kpoxoyr, 

"AdKaiou Te AGANOpor ev buvotrorots VaxivOoy, 
Kai Yapiou Sagdvns crova peNaptréradov 

Ev 5é€ Aewvidewm Garepovs xiacoto xopvpBous, 
MvacdaAxov Te xouas G€oropou Titvos: 

Bratony te mAaTAdvioTOY aTréOpice Tlaydirov oluns 
ouuTrEextoy Kapuns épveot Ilayxpateos, 

Tupvew 7’ evirérarov NevKnv, yNoEpov Te cicupBpov 
Nexiov, Eigypou 1’ appotpopoy wdapanov: 

"Ev & dpa Aapaynrov tov péXray, nov Te pupTov 
KadXayov, atuderov peatov ael wéXtTOS, 

4 Pd > 2Q2 3 Us v 

Avyvida 7’ Eidoplwvos, is’ év Movonow apopov 
ds Atos éx Kovpwv ayer errmvupiny: 

That 8 dw “Hynovrmov évérdexe pawvdda Borpuy, 
Ilépcov 7’ evadn axotvov aynodpevos: 

Lov 8 dpa Kat yAvKvpnrov an’ axpepovev Arotipov, 

A 
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Kat porns avOn mpara Mevexparteos, 
Lpupvaious Te KAdSous Nexauvétov, 7d¢ Paévvov 
, 
répusvOov, BYwOpny 7’ aypada Yepplew: 
"Ky 66 Kal éx NEtw@vos auapnroto cérX.LVA, 
Bawa Staxvilwy avGea, Tapbevisos, 
Aeipavd 7’ evxaprrebyta pedtotaxtoy ato Movaeéwv 
avOovs éx Karapns Baxyvrjtdew ordayvas: 
Kv 8 dp’ ’Avaxpetovta, ro péev yAUKV Kelvo péAoLa, 
vextrapéous 8 édéyous, aotopov avOémov 
"Ev 56 Kat ex gopBns TKONLOTPLY OS avOos axavOns 
> fe) 
“Apxsroxov, MiKpas oTpayyas at’ @Keavod: 
Tots 8 ap’ ’AreEdvdpoto véous Gprnxas érXains, 
no¢ IloAvereitou tropdupeoy vapor: 
.) ym”) 9 Ul Il x UA wv @ ) ba 
Ev & ap’ apdpaxov hxe Wodrvorpatoy, avOos aodar, 
Doivicady te vénv KvTpov an’ ’Ayturdtpou: 
Kal pay nat Zupiav orayvotpiya Onxato vapdov 
bpvolétav “Eppod Sapov aeidopevor: 
3 4) ‘HS 4 v > > 4 
Ev 8 Tloceiéurmov re Kat “HdvXov adype’ apovpns 
Diceridew 7’ avépors avOca vopeva: 
‘ \ \ 4 2 ON , 4 
Nai pny Kal ypucetov det Oeiovo TIAdtewvos 
KN@va Tov é€ apeTns rdvToOe Naptropevor, 
"Aotpwv tT’ idpiv Apatov opod Banrev, oipavopdKeus 
doivixos xelpas mpwtoryovous éXtKas, 
A , » 9 f X , 9 \ / 
wrov tT evyaltny Xaipnpovos, év proyi pikas 
U 
Padipou, ’Avrayopov 7’ evatpodoyv dupa Boos, 
Tdp te irdxpyntov Beodwpidew veoParh 
EprruvXov, kudveoy t avbea Pavicw, 
/ a 
"“A\Xov 1 épyea torAdAa veoypada: Trois 8 apa 
Movons 
\ f v fu oe 
Kat operepns ert Trov 1rpwipa NevKoia. 
"AdAa Hirors pév epwotar hépw yapwy, Err Sé pdorats 
e “ 
xowvos o Tov Moveéwy ndverrns otépavos. 








I 
LOVE. 


I 
PRELUDE 
POSIDIPPUS 
Kexpomi paive Nayuve rodvdpocor ixudda Baxyou, 
paive, Spocrlécbw cupPorLKn mporocis: 
Luydcbw Znvov o copos KvKvos, & Te KXeavOous 
povaoa: péros § nyiv o yAuKUTiKpos “Epes. 


II 


LAUS VENERIS 
ASCLEPIADES 
“H8d Oépous Supavre y@y trotoy, ndv 88 vavTats 
ex yeswavos idety eiapwwov {Tépavov: 
“Hétorov & omroray xpirn pia rovs pidéovtas 
yNaiva Kal avatar Kurpis irr’ apdorépwv. 


ITI 


LOVE'S SWEETNESS 
NOSSIS 
“ Adwov ovdev “Epwros, & & b\Bra, Sevtepa wavra 
éotiv' amo ctopatos & érrvca Kal TO mers. 
Toto Neyer Nooals: riva & & Kurrpis ovx édbiracev 
ovK oldev xynvas tavOea Tota poda. 
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IV 


LOVE AND THE SCHOLAR 
MARCUS ARGENTARIUS 
“Harvobou rroré BiBAov épais bd Yepalv EXicowy 
Wuppnv éEarivns eldov érepyopéevny: 
BiBrov 5é pirvas eri yhv yep, TavT’ éBonca: 
Epya Ti pmo Tapéyets, @ yépov “Haiode ; 


Vv 


THE FIRST KISS 
STRATO 


e / a 7 3 e 4 
Eorrepinv Moipis pe, cal? ty bytatvouev @pny, 
ovx 010 elite cages eit’ dvap, noTdcaTo: 
"Hdn yap Ta pév Gra par’ atpexéws evonaa 
akooa por mpoaéhn, yaKoo’ éruvOavero. 
Ei S¢ pe kal repirnne texpaipopar’ ei yap adnées, 
mas aTroOewbels wrAdCop émreyOov0s ; 


VI 


THE REVELLER 
MELEAGER 


BeBrnoOw xvBos dite tropevoouas nvide TOApA. 
oivoBapés, tiv’ exets ppovTida ; Kopadcomar. 

Kowpdoopas ; 1h Oupe tpétrn ; TiS Epwre Noyto ps ; 
dmre taxyos. mov & 7 mpocGe Noywv perérn ; 

"EpplbOw codias 6 Todds Trovos' év povov olda 
rov0’, tt kat Znvos Anuwa xabeirev "Epaws. 
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VII 


LOVE AND WINE 
RUFINUS 
“Onmdtopat mpos "Epwra trepi orépvoict Noytopov, 
OUVSE ME VIKNTEL, LODVOS EWV pos Eva, 
Ovaros 8 aBavare avarncopar jy 5é BonOov 
Baxyov én, Ti wovos mpos bv’ éyw Svvapas ; 


Vill 


LOVE IN THE STORM 
ASCLEPIADES 


Nide, xaraloPorer, Tole, TKOTOS, aide, Kepavvou, 
TavtTa Ta ToppupovT év yOovi ceie védn, 
“a , 
Hy yap pe xreivys, tore mravcopar Av 5é w adas 
cay, 
{ \ 4 4 / 
Kai Sabels rovTwy yeipova, Koudacopas 
e A A 
"EAKet yap 0 KpaTa@v Kal cov Beds, & Tore qeo- 
eis, 
Zed, Sia yarxetwv ypuads édus Oarapov. 


IX 


A KISS WITHIN THE CUP 
AGATHIAS 


Eipt pev ov diroowos- Stav & Oérns pe peOvocat 
TPOTA ov yevopevn Tpoadhepe Kat Séyouat: 
Ki yap émriupatvoess trois yetreow, ovKéte vyderv 
evpapes, ovde puyeiy TOY yAUKUY OivoYoOY 
TlopOpever yap eporye cvAvE rapa cod TO didnpua, 
Kab por arrayyéAre THY yap iv EXaBev. 
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x 


LOVE'S MARTYR 
MELEAGER 

Aiet uot Suvet pév ev ovacw Hyos “Epwros, 

Supa Sé siya Tlo8ors ro yAuKd Sdxpu péper: 
Ovd’ 7 vvdé, od héyyos exoiptcev, GAN’ bro Hidtpwv 

4 

n8n Trou Kpadia yvwortos évertet TUTOS. 
3 f 7? 3» > de) 4 wv 
QO wrravoi, ti 8 dei tor’ éditrracbat pév, "Epwres, 

oldar’, arromrTivat 8 ov8 Scov ioxverte ; 


XI 


LOVE'S DRINK 
MELEAGER 
To cxvdos 750 yéynBe, Neves 8 Ste Tas hurépwros 
Zynvohiras Wavet tod Aadtod oTOMaTOS, 
“OrBtov ei’ bm’ épots viv yeireor yetrea Oeioa 
amvevoTl yuyay Tay év éwot mporiot. 


XII 


LOVE THE RUNAWAY 
| MELEAGER 

Knpvcow tov “Epwta tov adypiov: apts yap ape 

opOpwwos éx Kolras @xeT arroTTapevos. 
"Eats & 0 rrais yAunvdaxpus, deihanos, @xvs, dbap- 

Bns, 

TULA YEAOV, WTEPOELS VATA, PapeTpopopos, 
Ilarpos 5 ovxér’ yw ppaler Tivos: ove yap aiOnp, 

ov yOav dot texeiv Tov Opacuv, ov 1édXayos. 
Ilavrn yap kai wacw améxOetau: adr’ eoopate 

pn wou vov Auxais GANA TiOnor diva. 


| 
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Katrou xeivos, iSov, wept pwreov’ ob pe NéANOas, 
4 
tofota, Znvodinas dupace cpuTTopevos. 


XIII 


LOVE’S SYMPATHY 
CALLIMACHUS 

"EdxKos éyov o Eeivos éAdvOaver os avinpov 

mvevpa Sia oTnbéwr, eldes, avnydyero. 
To rpitov vid érive, Ta 8é poda pudAdoBorcdrTa 

Tavdpos are orehavoy TavT éyéovTo xapais 
"“Oarnras péya 89 Te pad Satpovas ovK ato pus pod 

eixato, dwpos 8 tyvia dap Euabor. 


XIV 


THE MAD LOVER 
PAULUS SILENTIARIUS 
’Avépa Aveonripe xuvos BeBornpmévoy io 
bdace Onpeinv eixova haci Brétrevv’ 
Avocowv taxa mixpov “Epws évérntev odovta 
eis éué, Kal paviats Oupov éAnicato: 
nv yap éuol Kal movros érnpatov eixova haives, 
kal trotapay Sivat, cal dSémras oivoxoop. ' 


XV 


TO THE WORLD’S END 
PAULUS SILENTIARIUS 
Ki wat tnXNotépw Mepons teov iyvos épeicers, 
aTnvos Epws mrnv@ Keioe péver pe hépec’ 
Ei nal és avtoXinv pos ouoypoov tkeas Ho, 
melas apetpnros Apopas ev otadious. 
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XVI 


LOVE'S GARLAND 
MELEAGER 

TINéEw Acvcoiov wrEEw 8 arradjy dua wipro 

vapKicoov, TAEEW Kal TA yeXovTA Kpiva, 
TlNéEw cai xpoxoy ndvy, érumdéEw & tdxvOov 

, , A e/ 

__ mophupéeny, wheEw kal pidepacta poda, 
Qs dv eri kporadors pupoBoorpiyou ‘Hdsodwpas 

evrrdoxapoy yaitny avOoBory oTédpavos. 


XVII 


LOVER'S FRIGHT 
MELEAGER 
“Apractat: Tis Toaaor av aixpacar aypios ely ; 
Tis TOTOS avTapat Kat Tpos “Epwra paynp ; 
“Amre TaXoS TevKas’ Kaitou KTUTTOS: ‘HXLod@pas: 
Baive wadw orépywv évtTos Epav, Kpadin. 


XVIII 


LOVE IN SPRING 
MELEAGER 


"H8n AevKdiov Odrret, OddrreEt 5é HlrAouBpos 
vapKioaos, Garde 8’ odpecihorta Kpiva: 

"Hbn 8 7 dirépactos, ev dvOeotv @ptpov avOos, 
Zynvogira IleOods 780 TéOnre podov. 

Aeipoves, Tt waTata Kopats ere hatdpa yerate ; 
a yap Tals kpéoocav adurvowy otepaver. 
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XIX 
A FLOWER AMONG THE FLOWERS 
MELEAGER 
‘O orépavos wept xpati papaiveras “HrL0deépas: 
auTn © éxNaptres TOU oTepdvou orépavos. 


XX 
PARTING AT DAWN 
MELEAGER 
"Hods ayyere yaipe Daca dope cat raxyvs érOous 
: irene be amaryers NAOptos avOts aryov. 


XXI 


DEARER THAN DAY 
PAULUS SILENTIARIUS ° 
Lateo, col wérAXwv évérrevv, Tarivopaov iwnv 
ap avaceipalw Kai wadw ayxe pevo, 
Lav yap éyo SaorAjra Siactacw ola Te wWikpHy 
vukta KkatantTioow Thy ’AyepovTiada: 
"H \ Ul A € foe ‘ 9 \ \ / 
parte yap ceo heyyos opotiov' ada TO pe Trou | 
apGoryov, ov Sé wot Kal TO AdAnpA hépets 
Ketvo ro Yecpyvwv yAvKepwtepoy, © eri TWacae 
eloly euns Wuyns érrides éxxpepees. 


XXII 
THE MORNING STAR 
MACEDONIUS 


Pawcdope, wn Tov "Epwra Bidleo, wndé diSaoKov 
"Apei yerrovéwy vnreés HTOp Exe, 
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‘Os 8€ ardpos KrAvpévns opowv DaéSovra perabpo 
ov Spouov w@xuTrodny elyes aT’ avTonrins, 

Odtw pot trept viKta poyts WoOéovTs haveicay 
Epxeo SnOuvwv, ws Trapa Kippepiors. 


XXITI 
AT COCKCROWING 
ANTIPATER OF THESSALONICA 
“OpOpos &Bn, Xpvoirra, warat 8 Hoos aréxTwp 
knptocwv d0ovepny "Apiyéveray ayee: 
'Opvideav eppots POovepwrartos, 5s pe Sio@Kers 
oixoOev eis TroAAOUs HiOéwv Odpous. 
[npdoxes TiOwvé ti yap onv evvéerw Ho 
ovTas opOpidinv nracas Ex NEXEwD ; 
XXIV 
DAWN’'S HASTE 
MELEAGER 
"OpOpe ri pou Sucépacte Taxus wept KotTov erréoTns 
apte piras Anwods ypwtl xdLawvopévg ; 
Eide waduw otpéwas taxiwov Spouov” Kovrepos eins, 
® yAuKY das BddXov eis ue TixpoTaTor: 
"Hbn yap Kat mpocGev én’ ’AXkpnvny Aros 70s 
dytios: ovK adans éoot traXdwvdpomins. 
XXV 
DAWN'S DELAY 
MELEAGER 
“OpOpe ri viv Sucépacre Bpadds rept Koopov EXioon, 
GAXos érrel Anuods Oddrre? w7ro yNavids ; 
’AAN’ ote Tay pabwwav KoATroLs Eyov w@KUs érréoTNS, 
as BadXwv er’ éwot pas ériyatpéxaxor. 
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XXVI 


WAITING 
PAULUS SILENTIARIUS 
AnOiver Kreopavtis: 0 dé tpitos dpyxeras Hoy 
AVYVos UToKAdlew HKa pwapatvopevos’ 
Aide 5 kal xpadins mupabs cuvarréaBeTo NvxVO, 
pndé pw wr’ aypvrvois Snpov Exase TOOous. 
"A roca thy KuOéperav érrmpocev Eatrepos Hee 
GAN’ ot’ avOperrayv devderar ove Gear. 
XXVII 


WAITING IN VAIN 
, ASCLEPIADES 
‘Qporoyno’ Ee eis vinta poe 7 ’rtBontos 
Niko, cal cepvny dooce Berpodopor, 

Kovy fer, pudaxn dé ati Sars dip’ érrtopKetv 
nOere ; Tov NUYVOV, Traides, aTroaBEaaTe. 
XXVIII 
THE SCORNED LOVER 
ASCLEPIADES 
Nuvé, aé yap ovx GAAnY papTipopmat, ola pw’ VBpiler 

TIu@tas % Nexots ovoa dirckatrarns, 
Krels ovw akAntos éAnrv0a: tavTa trabovca 
gol péurpat’ ér’ éuois otaod tote mpoOupots. 
XXIX 
SLEEPLESS NIGHT 
AGATHIAS 
Tlacav éyo tiv vinta Kiwipopas evre 8 éréXOn 
bpOpos EXiwvicat pixpa Yapifopevos, 
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"ApoutrepitpuCovar yerdrSoves, és 5é we Sdxpu 
BadXovaw yAuKEpoY KOpa Tapwodpevat, 

“O 8’ i} 4 / e de ‘Pp 5 o @ 

pata 0 oldaovta duXaccerat, 7 O€ PodavOns 

avOus éwois orépvots hpovtis avacrpédheras. 

"QO, POovepai travcacbe NadnTPpides, ov yap eywrye 
THY DirounrEinv yNOooav atreOpicapnv: 

3 7” / +] bd \ / 

AX’ "IruXov KNaiotTe Kat’ ovfpea, Kal yodo.Te 
els Emromros Kpavanv avr édeComevat, 
Bavov iva nvdccowmer: iows S€é tis HEEt Svespos 
. 4 ¢€ / / ) a 

Os pe PodavOeiots rynyeow audiBanrel. 


XXX 


THE LOVE LETTER > 
RUFINUS 


‘Poudivos tH un yAuKepwrary ’EXarids TONKA 
aipew, eb yaipew ywpis éuod Sivacas 
Ovxere Baordlo, pa Ta o” Gupata, THY didrépnpuov 

Kat THY movvoreyy aeto Siatuyiny, 

"AAN’ ated Saxptoroe mrepuppévos 7 are Kopnocoy 
Epxouar H weyarns vyov és ’Apréuidos 
Avptoy adr tatpn pe SedéFeTar, és 5¢ cov Gupa 
TTHToMAL, EppwacOat pupia a’ evyopevos. 


XXXI 
LOVE AND REASON 
PHILODEMUS 


WVuyn pou mporéeyer pevyery moor ‘Hrrodepas, 
daxpva xai Cnrous Tovs piv émictapevn: 
Pyoi pév, ANA Huyeiv od por cévos, 7) yap avaidys 

auTn Kal Tporeyes Kal Tporeyouca dire. 
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XXXII 


ODI ET AMO 
MELEAGER 
"Aryyerrov tTade, Aopxas: idod mars Sevrepov abTh 
kal tpiroy ayyexov, Aopkds, atravta’ tpéxe 
Myxéte pérre wéerov. Bpayv wor Bpayv, Aopxas, 
emloyes* 
Aopkas, rot orreviers Trpiv oe Ta TravtTa pabeiy ; 
L 3 ¥ / A +g A 
IIpocGes 8 ofs etpnxa marxai—parrov 8’ &ru—Anpo- 
undev ros elarns—aAXr’ OTt-—TravTa Néye 
\ : \ N U , . 4 4 
M7) delfSou ov ta tavta réyesv. Kaito. ti oé, 
Aopkas, 
? , \ ‘ > 4 > UA 4 
éxrréumw, oY col KAVTOS, LOov, Tpodywv ; 


XXXII 


LOOKING AND LIKING 
PAULUS SILENTIARIUS 
'OdOarpol, réo péypis advacere véxtap Epwrov 
Kadr€0s axpntov Cwpotrorat Opacées ; 
Tire Sca0 péEwpev Garn oOévos, év S€ yarqvy 
yvndaria oreiow Kurpide Mesrcyin. 
Ri 8’ dpa trov Kai KetOe Katacyeros Ecoopat oloTp@ 
ylveaOe xpuepots Saxpuot pvdanréor, 
"Evdsxov orAnoovtes ael mévov' é& tyéwv yap, 
ded, mrupos és Tooonv HAGopev epyacinv. 
XXXIV 
FORGET-ME-NOT 
AGATHIAS 


"H pd ye wat ov; Dirdwva, hépers moov, ) pa kal avrn 
KAMVELS AVANEOLS Oppact THKOMEVY ; 
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"H od pev darvov exes yAuKepworaroy, huerépns Se 
ppovridos ove Aoyos yivetat ovr’ apropos ; 

Kupnoes ta Soa, renv &’, dpéyapte, Tapernv 
aOpjaw Oapwwois Sdxpuce Teyyouevny: 

Kvrpis yap Ta pev ada TradiyKoros, ay 5é Te KaNOV 
Edrayev, éyOaipeyv Tas coRapevopévas. 


XXXV 
AMANTIUM IRAE 
PAULUS SILENTIARIUS 


Ackrbas apderivakey éuois Tardreva mpoowrrois 
Eorepos, UBpiornyv movOoy érevEapevn. 
"TBpus Epwras édvce: parny be pvOos adartar: 
vBpts éunv épeber peadXov épapaviny 
“Opooa yap X\uKaBavta pévery atravevOev éxeivns, 
@ TWoTrol, GAN’ ixéTns Tpwios EvOUs EBnv. 
XXXVI 
INCONSTANCY 
MACEDONIUS 
Tlappevis ob Epy@ TO ev odvosa KaXoV aKovaas 
wicapny: av 5é poe mixpotépn Oavdrov: 
Kai devyets diréovta cai ov diréovra Si@kets 
Oppa trad. Keivov Kai dir€ovta poyns. 


XXXVII 
TIME’S REVENGE 


CALLIMACHUS 


Odtas brrvacais, Kwvoriov, as éue trovets 
xouaabar ~uxpots toicde apa mpoOvpors: 
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Odtas Urvecais, ddicwmTaTn, ws Tov épaatHy 
Koupicers: édéou 8 ovd’ dvap HvTiacas: 
Tetroves oixrelpovat, ot & ovd’ dvap> 4 trodn Se 
avtix’ dvapynoe TavTa oe TaVTa Kop. 


XXXVITI 


FLOWN LOVE 
MARCUS ARGENTARIUS 

Myvn ypucoKxepws Sépxn trade cat Tuptiaptreis 
aotépes ods KoXTrOLS ’"Oxneavos Séyerat, 

"Os we povoy TporduTrodaa puporrvoos wyer’ ’Apiatn, 
extainv 8 evpely Thy wayov ov Sivapar 

"ANN Eurrns avtny Entnoomev’ 7 p’ eriméupo 
Kumrpidos iyvevtas adpyupéous oxvAakas. 


XXXIX 
MOONLIGHT 

| PHILODEMUS 
Nuxrepivy, Sixepws, prroTravvuye haive LeAnvn, 

gaive, dv evrpytrwyv taddopévn Oupidmr: 
Abyale ypucénv KarXriotiov: és ta didedvTov 

Epya KatomTeve ov POovos abavarty. 
‘OrBivers xa rHvde Kat peas, olda, Lernvn, 

kal yap onv uyny epreyey "Evdupiov. 


XL 
ROSE 
AUTHOR UNKNOWN 
Eide posov yevounv brromdpdupor, dppa pe yepoiv 
aporapevn yapion oTnGeor yrovéos. 
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XLI 
LILY 
THEOPHANES 
Hide Kpivov myevouny dpyevy dor, gpa pe Yepotv 
apoamevn wadNXov ans Xpor is KOpeens. 


XLII 
LOVE AND SLEEP 
MELEAGER 


Edsers Zynvopira, Tpudepov Paros: et’ érri cot viv 
amr Epos etonew Urvos emt Bredéposs 

‘Os él cot 78’ bos, 0 Kal Atés upara bédryov, 
ghoitnoat, Kateyov 8’ avros éyw oe ovos. 


XLII 
SLAYER AND HEALER 
MACEDONIUS 


“EAKos éyw Tov épwra, péeet 5é poe EXKEos tywp 
Sdxpvov @rTEhhs ouTroTe TEP omens’ 

Kipi yap ex KAKOTNTOS aunxavos, ovde Maydov 
ATG jot Taocel ga para Sevopeve. 

Tjrepos eit, KOpn, ov de yiveo TUT TOS ‘AyidXeus: 
KaAXEt o@ Tavcov Tov TOGoy ws EBanres. 


XLIV 


PERFUME ON THE VIOLET 
AUTHOR UNKNOWN 


. Néurw rot pupov 700; pupY Mapex ov xaper, ov aot" 


auTn yap pupica Kal TO pvpov dvvacat. 





41-48] LOVE 17 


XLV 
LOVE THE GAMBLER 
MELEAGER 
Marpos é7’ év xoXtrotowv 0 vATrLOs OpOpiva Traikewv 
aoTpayaros Tovpov mvedp’ éxuBevoev “Epas. 


9 
2 


XLVI. 


DRIFTING 
MELEAGER 
Kia 70 wixpov “Epwros axoimnroi Te wvéovtes 
Zijro. Kal Kkopov Xetpéeptov méNayos, 
Ilo? dépopas ; rravtn dé pevav olaxes adeiyrac: 
h mans THY Tpudepny BKvAAav érrorypoueda ; 


XLVII 


LOVE'S RELAPSES 
MELEAGER 
Vuyn ae td Tt aot TO TreTmTavOev “Epwros 
Tpadpa oa omhayyvov avdis avadréyerat ; 
My, un mpos ae Atos, un mpos Atos, & duraBoure, 
Kwwnons Téppy Tip UIroNaptropevoy: 
Autixa yap, \nOapye Kaxoy, Tadw el ce puyotoay 
Aner’ "Epws, evpwv Sparétiy aixicerat. 


XLVIII 
LOVE THE BALL-PLAYER 
MELEAGER 
Lpatpiatay Tov "Epwra tpéda, cot 8’, ‘“HAvoddpa, 
Barre tav év épol wadXAopévay Kpadiav. 
B 
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"AAN’ aye cupmaixrav dé€at Wd0ov ef & arro ced pe 
cr > v \ > 4 (4 
piivats, ovK olow Tav aTradatotpoy HPpiv. 


XLIX ' 
LOVE’S ARROWS 


MELEAGER 


Ov TOK APLOV Anpois, ov cavoaXov’ ‘Hy\tod@pas, 
ov TO is Sa Tipaptov mpoOupon, 

Ov Tpuepov peldnua Bowmidos ’AvtixXetas, 
ou TOUS aprianeis Awpobéas atepavous 

Ovxére col papéerpn TKpous TTEpoevTas diarovs 
xputrret, “Epaws’ év éuol mavta yap éore BéAn. 


L 
LOVE’S EXCESS 


AUTHOR UNKNOWN 


‘Omnigev, Kurrpt, Tofa, Kat els KOTO Hovxos ere 
GdXov: eyo yap Exw Tpavparos ovde ToTrov. 





LI 
MOTH AND CANDLE 
MELEAGER 


Ty TEpLvnyoLEvny vv mv av TOAAAKL Kans 
pevter’ , Epos: xavrn, oyétru’, Eyes 1répuyas. 


LII 
LOVE AT AUCTION 
MELEAGER 


TlwreloOw nal parpos é’ év KONTFOLCL xabevsov, 
monreicOw: rl dé wou To Opacv TovTo Tpédery ; 
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Kai yap onpov edu cat Drom repov, dxpa & dvukw 
xvitet, Kal Kaiov Toa peraky yena: 

II pos ¢ 8’ €rt Nowrrov a arperroy, delNadrov, 6&0 deSopkos, 
dryptov ove’ aury patpt pirn Tacov, 

Tavra Tépas* Tolryap TenmpaceTat el TIS aTrOTOUS 
EwTopos avetcOat Tratda Gener 7 oo ire. 

Kairos Xtocer dod Sedaxpupevos: ov oa Erte THAD 
Gapoes Znvodira civrpodos wbe péve. 


LIII 
INTER MINORA SIDERA 
MARCUS ARGENTARIUS 


"Eyxes Avaotdixns xudBous déxa, rHs 5€ TroGew7s 
Evgparrns &va pot, NaTpL, Sidov xvabov. 
Pycecs Avowteny pe pireiv Whéov* ov pa Tov OUD 
Baxyop, dv év ravTy AaBporrore KUNKL 
"AAXNa poe Kugpavry pia mpos Séxa Kat yap 
sey 


aorépas ey unvns héyyos vreptierau. 


LIV 
ROSA TRIPLEX 


MELEAGER 


“Eyer Tas TesOobs Kal Kumpidos ‘Hdtodwpas 
Kal TaN Tas avTas ddudoyou Xapuros: 
Avra yp pa’ éuol ypaderas Beos, ds TO ToPewor 

ovvom ev GKpNT@ aUYyKEpacas TrlopaL. 
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LV 


LOVE IN ABSENCE 
MELEAGER 

Eyyet kat radu etvré, twadw tradi, ‘Hrdodepas, 

eiré, ODY AKPNT@ TO YAUVKU ploy’ dvopua, 
Kai pos rov BpexPévra pvpors cat yOcfov dovra 

pvapmocuvoy Kelvas apditibes crépavov. 
Aaxpves dirépacroy idov podoy, otvera Keivav 

GNNOGt Kov KONTrOLS NmETEpOLS Eoopa. 


LVI 
THE SEA’S WOOING 
MELEAGER 
A direpws yapotrois ’AckAnmias ola Tarjvns 


v 


6upact cuptreiOes travras épwromoety. 
LVII 
THE TENTH MUSE 


AUTHOR UNKNOWN 


Tésoapes ai Xdpires, Iladias S00 nad déxa Motaau: 
Aepxunris év racais, Motca, Xapis, Tadin. 


LVIII 
THE LIGHT OF TROY 
DIOSCORIDES 
"Iarrov "AOnviov noev émot Kaxov' év Tupi Taca 
, ww @ > N ‘4 | ne , 
TAvos Hv, Kayo Keivn aw edreyopuar, 
9 , A , / 9 9 en , 
Ov Seicas Aavady Sexétn trovov: év & evi déryryer 
T@ ToTe Kal Tpwes Kayo aTrwdopeba. 
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LIX 
LOVE AND MUSIC 
MELEAGER 


“ASv péXos val Tava tov "Apkdda mT ibe pédrrecs, 
Znvopinra, diay adv Kpéxeus Te pédos: 
Ilo? ce ee TavTn He TeptaTelyoug ty “Epores, 
Scov ayrvedaat Bavov éaot xpovor: 
“H vép pot poppa Barre moOop 4) n mane potca 
h Xapes —TL Neyo ; Tavra* Trupt Preyouat. 


LX 
HONEY AND STING 
MELEAGER 


“AvOodiarte pédicoa, vl poe Xpoos ‘HAsodépas 
aveus éexTrportTrova” elapwvas KANUKAS ; ; 
"H ov ye pnuoess éTt Kal yAuKU Kal To SvcotcTov 
Tixpov ael xpadia KEVTpov "Eporos é eer 5 
Nai doxéw, rodr’ elrras: be prrepaare TaNipTous 
oreiye: Tahar THY ONY oldapeV aryyEdnv. 


LXI 
LOVE’S MESSENGER 
MELEAGER 


IIrains pos cava Taxus ayyedos, ovact 8’ depots 
Znvopiras patoas mpooryiOupite Tade 
“Aypumrvos pipver oe, ov e° @ AnBapye prdouvTov 
edders’ ela, TETEV, val pidopouce méTev" 
“Hovya &é pOey Ean, pn) Kat ao bryKOLTOV éryeipas 
Kuvnans én’ éuol Snrotuous odvvas' 
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“Hy & dydryns tHv rraida, Sopa crew ce déorTos, 
Kkovery, kal Soom yep pépery pomradov. 


LXII 
LOVE THE SLAYER 
MELEAGER 
Aiccop’,”"Epas, tov dyputrvov éwol odov ‘HAvode- 
pas 

Kotutoov aiderOels Modcav épnv ixétev: 
Nai yap 57 ta od Toka, Ta pn Sedidaypéeva Barrew 

adXop, del 8’ ém’ enol rrnva yéovra Bédn, 
Ei kat pe xreivars Netw hoviy mpoiévta 

ypappat™ “Epwrtos dpa, Ecive, prarpovédny. 


LXIII 
FORSAKEN 
MAECIUS 

Ti orvyyn ; ti dé radra Kopns eixaia, Piravi, 

TKUAMATA, Kal VOTEPOV GUYYVALS OMpPaTion ; 
M7) tov eépacrny eldes Eyov?’ HrroxoATLOY ANAND ; 

evrrov éwou AVIrNS Pappa’ emictapeOa. 
Aaxpvets, ov ous 5é arny apveic® émiBarrn’ 

opOarpol yAwoons afvorricroreEpot. | 


LXIV 
THE SLEEPLESS LOVER 


MELEAGER 


3 / > A b / t , LA 
Axpis, éuav atrarnpa 1o0wy, TapapvOtoy brrvov, 
axpis, apovpain Modca NyuTrépvye, 
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Autogues plunua Aupas, KpéKe pot Th ToGewov, 
éyxpovovea, pirois trocai Addous mrépuyas, 
“Os pe Tova pucaso ser abc pepiuvys, 
aKpl, piT@capEevn 6. Oryryov é @ToTAavoy" 
Aapa b¢ ool ynTEvoy aeBanés o opPp.iva Soaw 
nat Spocepas oropace oxlopévas Yraxddas. 


LXV 


REST AT NOON 
MELEAGER 


“Axness rev Tug dpocepais orayoverct peua Gels 
dry povopay ferrets povcav épnwordnov, 
“Axpa 8 édeCopevos meTadous mprovedect K@NOLS 
aiOvor. Kravess Xpert pédXLo wa AUpas: 
"AdAd piros POéyyou Tu véov Sevdpadeor Nupdaus 
Tatyvior, avr poor Tlavi xpéxwv Kédasoy, 
"Odpa puyov tov “Epwra peonuSpiwwov dirvov 
aypevow 
év0aS’ v6 oxreph KexNtpévos TWAATAVY. 


LXVI 
THE BURDEN OF YOUTH 
ASCLEPIADES 


Ov‘ ely’ ‘ovd’ erécv 800 Keixoct, Kal Koma Cov" 
@ OTES, TL KaKOV TovTO i Tl me preyere j ; 

“Hy yap eyo Te wa0w, Ti TOLnoeETE ; dfjdov, "Epores, 
@S TO Tapos raikerO’ adppoves aotpaydrots. 
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LXVII 


BROKEN VOWS 
MELEAGER 

Nv& iep7) cat AVyvE, cvVicTOpas OUTLVAS AAXOUS 
SpKows, GAN vpéas ethopel’ apddrepor, 

X@ pev éue orépEey, xetvov 8 éyw ov tore Neinreuv 
@poocapev, Kowny 8 elyete waprupinv: 

Nov 8 6 pév paca dyoiv ev Bdati Keiva hépecBat, 
Avyve, cv 8 ev KOATTOLS AUTOY Opas ETEpwr. 


LXVITII 


DOUBTFUL DAWN 
MELEAGER 
"2D vw0é, & hiraypuTrvos enol moOos ‘HAsodwpas, 
Kat oxoray 6pOpev Kvicpata Saxpuvyaph, 
"Apa péver oropyns éua Aeipava, Kai TO Pidknua 
pnpoovvon ~uypa Odrrrer’ év cixacia ; 
"Apa y’ &yet ovyxoiTa Ta SdKpva, Kapov dverpov 
spuxatrarny otépvos apdiBarovoa pire ; 
“H véos aAXos Epws, véa Talyvia ; pntrote MUyvE 
Trav’ écidns, eins 0’ hs wapédwxa pvrak. 


LXIX 


THE DEW OF TEARS 
ASCLEPIADES 
Avrot pot oréhavor Tapa Stuxriot Taicde Kpenactot 
pipvere pn) TpoTreTa@s PUAAG Tivacoopevor, 
Ods Saxptois xaréBpeEa (katouBpa yap sypar’ 
épwvTwv) 
GAN’ Or’ avowyopévns avrov Lonte Ovpns 
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Yrakal’ brép Kedhadis éuov verov, ws av dwewvov 
n EavOn ye Koun Tapa Tin Saxpva. 


LXxX 
LOVE’S GRAVE 
MELEAGER 


"Hy te wa0w, KreoBovre (ti yap wréov ; év trupt 
matdov 
Badropevos Ketwat deinfpavov ev aorrobeh), 
Aiccopau, a axpyt@ péOucor, mpi vTTr0 xGova Géc Bat 
kart, éruyparas' Adpov "Epas ‘Alép. 


LXXxI 
LOVE’S MASTERDOM 


MELEAGER 


Aeuvos "Epos, Sesvos' Ti O€ TO TAEOY, HY Tadw eitTH 
Kal wan, oipwtov TONAGKL, Seuvos "Epos ; ; 

"H yap o mais TOUTOLOL yera, Kat TuKYG kaxiabeis 
yoerat, nv & elr@ NoiSopa, Kat Tpéperac’ 

Oaipa dé pot, Tas dpa dua yravcoio paveioa 
xvpatos, €& vypov, Kump, ov trip téroxas. 


LXXII 


LOVE THE CONQUEROR 


MELEAGER 


Ketpac Naké emiPasve Kar’ aUXEvOS, drypve Saipov: 
oda ce, val pa Deovs, cal Bapuv dvra déperv 
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Oida «nai éurrupa troka: Badrwv & én’ éunv dpéva 
Wupcous 
ov préEes HOn° aca yap éote Téppn. 


LXXIII 


LOVE’S PRISONER 
MELEAGER 
Ov cou TodT’ éBowy, uyn, val Kurpuy, ddocet, 
@ Svcepas, iE@ TuKva TpocLTTapery ; 
Ovn éBowr ; elrév oe wayn: ti parny évi Secpots 
omaipes; avTos “Epws ta wrépa cou dédexev 
Kai o” émi wip éornae pipos 8 Eppave ALTroTVOUY 
Saxe b€ Supaon Saxpva Oepud meeiv. 


LXXIV 


FROST AND FIRE 
MELEAGER 

"A uy BapipoxGe, ov 8 apti pév Ex tupos ain 
apte © avarpuyes mvedp’ avarefapéevn’ 

Te «raters ; Tov ATeyKTov G7’ év KoATraLoL "Epwra 
Erpedes, ovK 7 OELs WS Emi col TpépeETo ; 

Ovk Sas ; viv yuo Kad@v GdrXraypa Tpodetwv 
wip dua Kat yruypav SeEapévn yuova. 

Avrn tav@’ cidou: dépe tov rrovov' ad&va wacyeus 
ay pas, oTTe KaLlopéevn PEALTL. 


LXXV 
THE SCULPTOR OF SOULS 
MELEAGER 
"Evtos éuijs xpadins tHv ebrAaXov ‘HrLodwpay 
puyny ris Wuyis adres érdaccev "Epas. 
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LXXVI 


LOVE’S IMMORTALITY 
STRATO 
Tis dvvatat yva@vat Tov ép@pevoy ei Tapaxpater, 
TavTa TUVOV avT@ pnd’ ATrodELTrOpeEVoS ; 
Tis Suvar’ od« apéoas Thy onpepor, éyOes dpécKwr ; 
et 8 apéoes, Ti TaOwy aiptoy ovK apécet ; 


I] 
PRAYERS AND DEDICATIONS 


I 
TO ZEUS OF SCHERIA 
JULIUS POLYAENUS 

Ei cai cev ToAvdwvos del TiptANHTLW akovas 

1 poBos EU OMEVOY 7} xapis evEapévov, 
Zed Xyepins eherrwy iepov Tédov, GANA Kal jpéewy 

cr0Oe Kal arypevdet vedoov roc yecin 
"Hon woe Eevins elvas trépas, év 5 we Tatpy 

Cwewv Tov SodLy@v Tavadpevoy KaLaTov. 


II 
TO THE GOD OF THE SEA 
CRINAGORAS 
PDpnv tepyn peydrov EvoctyGovos, éoco Kal adrous 
nmln Aiyalny ob Stérrovow ada: 
Knol yap @pnixs Sumxopév tr’ antn 
apeEas mpneis dotracim Aiévas. 
III 
TO THE GOD OF HARBOUR AND HEADLAND 
ANTIPHILUS 


"Apxércws, Aypevira, ov wéev pwdKeap nIrim avpn 
méptre KaTa orabepns oiyouéevny cOovnv 
28 
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“Axpes emt Tpiteva avo? oVvos axpa NENOYYOS 
THY emt IIv@eiou pieo pavorodiny: 

Keidev 8’, et DoiBo pepedy pela WavTes aovool, 
metoopas evaet Oapoaréws Ledupo. 


IV 
TO POSEIDON OF AEGAE 
ALPHEUS 
Nyov @xcuTrop@y OS exets xpatos, lire Satpov, 
Kat peyay Evfoins appiepeph oKOTE)OD, 
Ovproy eUXOMEVOLTE dud0u moov “Apeos axes 
és modu éx Yupins weiopatra Avo apeEvoss. 


Vv 


TO THE LORD OF SEA AND LAND 
MACEDONIUS 


Nija coi, ® wovTov BactAred Kal Koipave yains, 
avrTiOepwat Kpdyras pnKere TEyYyoMErND, 
Nija ToAUTTavewy ave mov TEpoy, Hs ere Sevdos 
TOANAKLS oloduny eicedday ‘Alby: 
Ilavra 8 arrevrapevos, odor, énrida, motor, 
aéAXas, 
muaTov Urrép yalns iyviov ndpacduny. 


VI 
TO THE GODS OF SEA AND WEATHER 
PHILODEMUS 


"Ivods @ Medixepra GU TE yAaUKN mEedéovTAa 
AevxoGén trovrov, Satpov aNas HEARS, 
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Nypydev Te xopol, Kai Kvpata, Kal ov Locedov 
kat @pnié avéwwv mpnirate Zédpupe, 

“Traoi pe pépotre 1a wWAaTY Kipa huyorvtra 
o@ov emt yAuKepav jova Ileipaéas. 


Vil 
TO POSEIDON, BY A FISHERMAN 


MACEDONIUS 


Aixrvoy axpopworBoov “Apdiytiyos audi tpraivy 
dioe yépwy adwy Tavoapevos KaLaTor, 

"Es 6€ Tlovevddwva nal ddpupov oldua Oardoons 
elirev atroomévowy Saxpvov éx Brehdapwv: 
OicGa, waxap, xéxpnna: xaxod & él ynpaos jmiv 

GNvTOS HBdoKes yurorakns tevin’ 
@pévrov Ett aotraipov To yepovtiov, aAX’ amo yains, 
as eOéreus pedéwv Kat yOovl Kal werayer. 


Vill 
TO PALAEMON AND INO 


ANTIPATER OF SIDON 


Actipavov audixracroy adwrravéos oxororévipas 

TovTo Kat’ evipapad0ov Keipevor Hiovos 

, an 
Avcodxe tetpopyusov, array mephopuypévoy adpa, 
A , \ e \ 4 

ToAna Garaccain EavOev Ure oTtdads 

“Eppovak éxiyavey, Ste ypimniou Téexvy 
\ bd 4 > Ld , 

el\Kxe Tov ex Tedadyous LyOvoevta BoXov, 
Etpov 8 néptnce Uanaipove tradi nai ‘Ivoi, 

Saipocw eivarios Sovs Tépas eivddtov. 

[LO 
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IX 


TO ARTEMIS OF THE FISHING-NETS 
APOLLONIDES 


Tpiydav a an’ avOpaxins Kat punida col, ALpevere 
"Apres, Sapedpar Mijus o o SixruBoros, 

Kai Cwpov Kepaoas iaoxethéa, kal _ TpUpOS dipTou 
avov émOpavcas, THY TWeviy pny Ouainv: 

"Av? Fs pot mAnoOevra didou “Onpspaciy aiev 
Sixtua: col Séd0Tat mayta, waxatpa, diva. 


X 


TO PRIAPUS OF THE SHORE 
MAECIUS 
AliytaXita IIpinre, oaryNnvEUTHpES eOnkav 
Sapa map’ axtains cot Ta0 errapendins, 
@vvyvwv evkrwoTovo Aivou Bvocapac pouBov 
ppatavres yravaais év mapooors meddryes" 
Pnyiveov KpNThpa, Kat avToupynToy épeikns 
Bd8pov, to’ vahénv oLvoooKov KUdLKa, 
‘Os a av vr opxne pay alia éyxotrov iyvos 
aptravans Enpny Sinpay éXNavvopevos. 


XI 


TO APOLLO OF LEUCAS 
PHILIPPUS 


Aeunddos aimoy EX cov vavTats TndécKoTroy by Gov, 
oi Be, tov "Tovi Novopevov Teraryet, 

AéEar TOT NPOY pabns xeptpupéa daira 
kal orovonv Oden Kipvapevny KUdLKL 

Kal Bpaxudeyyirov AUyXvOV oéhas éx Beodedods 
GANS HucpeOet Tivopevov oTOMATL, 
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"Av ap irnxoss eri 8 iota wéprpoy anrny 
ovptov "Axriaxods cvvdpomoy eis ALpévas. 


XII 


TO ARTEMIS OF THE WAYS 
ANTIPHILUS 
Eivodin, cot tovde dirns aveOnxato xopaons 
mirov odotropins avuPorov 'Avridtros: 
"Hoda yap evy@dfiot KaTnKoos, HaOa KerevOots | 
tdaos: ov TOAAT 0 7 Yapts, GAN’ ocin. 
M7) € Tis Hyerépou wap rn yept papyos oditns 
av0éuaros’ curav acdarés ov8’ orékya. 
XIII 
TO THE TWIN BRETHREN 
CALLIMACHUS 
®nolv 6 we atnoas Evaivetos (od yap éywrye 
yuyvackw) viens avti we THS idins 
t ] a 4 > lA / 
Ayxeta Oat yadxevov ardéxtopa Tuvdapidyarv: 
mucteva Daldpou tradi PiroFevidew. 





XIV 


TO ARTEMIS THE HEALER 
PHILIPPUS 
Znvos kat Anrods Onpockotre roots Kovpn, 
“Apress 7) Oadrdpous Tors dpéwy Edrayes, 
Notooyv rv oruyepny avOnuepov éx BaatdXjos 
écOXoTdTou Tépats aypis ‘TrrepBopéwy: 
ol yap birép Bopav atpov ALBavoro Pirsr7os 
péeEes, KadNLOuT@y Karpov OpEeLovopov. 
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XV 


TO ASCLEPIUS 
THEOCRITUS 


"HAG wal és Midarov 6 rot Tatnovos vids 

intijps voowy avdpt cvvotcdpevos 
Nexia, 65 uv én’ duap adel Ovéecow ixvetrat, 

Kal TOO am’ ev@dous yAWpaT’ ayarpa Kédpov, 
"Hetiwve yap yhagupas NXEPOS Akpov VroaTas 


3 ” 


pcOav: o 8 eis &pyov tacay adjre Téyvav. 


XVI 


TO THE WATER NYMPHS 
HERMOCREON 
Nuydar edvdpiabes, traits ‘Eppoxpéwy rade Sapa 
eloato, KaAXLVdOV TidaKkos aYTLTUYO)Y, 
Xaipere, cal oretBocr’ épatots trociv bdaroevta 
Tovoe Sopov, KaOapod miprrAdpevat Toparos. 


XVII 


TO PAN PAEAN 
AUTHOR UNKNOWN 


Lol rade, cupiKTa tpyynroare pethiye Saipov, 
dyve NoeTpoyowr Koipave Naiadwyr, 
Adpov “Tryeivos érevEev, bv apyanréns aro vovoou 
autos, avak, iyin Onxao mpoomeddoas’ 
Ildou yap év texéeoow éuois dvadavdov érréctns 
ov dvap, AAXAG péaous HuaTtos audi Spopous. 
C 
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XVIII 
TO HERACLES OF OETA 
DIONYSIUS 
“Hpdxrees Tpnyiva rorvrAvOov bs te Kat Oirny 
cal Baldy evdévdpou mpava trateis Porons, 
TovTo cou dypotépns Atoviavos avTos éNains 
xdwpov ard Spetravo OnKxe Taov poTradov. 
XIX 
TO APOLLO AND THE MUSES 
THEOCRITUS 


Ta poda ra Spocdevta Kal a KaTaruKvos éxeiva 
EpmrvAnos Keiras Tals ‘EAtxwvidou, 
Tal 5é€ werapduarros Sddvas riv, Wv6ce Waray, 
Acris érel rétpa robro Tou ayNdioer 
Bopov 8 aipdke: nepacs tpayos ovTos 0 “anos 
reppivOou tTpwyav ~xyatov axpéuova. 
XX 
TO APHRODITE OF THE GOLDEN HOUSE 
MOERO 
Ketoas 59 ypvcéay vrro Tractada tav "Adpoditas, 
Borpu, Avwvicou mAnOopuevos crayove, 
Ovd’ érs roe warnp éparoy trept KrAjpa Badovoa 
gucer Urép Kparos vexTapeov méTadov. 
XXI 
TO APHRODITE, BY CALLISTION 
POSIDIPPUS 
“A Kuzpov & tre KuO@npa cai & Midnrov érroryveis 
kal To Kadov Lupins imoxporou Sarredor, 
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"EX6ots thaos KadXorie, i) Tov épacrny 
ovdé ToT’ oixeiwy Boev aro TpOOUpwD. 


XXII 
TO APHRODITE, BY LAIS 
PLATO 
‘H coBapov yerdoaca Kab’ “EXdad6os, 4 Tov épac- 
TOV 
éopov évt mpoOupors Aats é Exoura vewV, 


Tn Tlagin TO KaTOTT POV" émrel Toin pev opac bar 
ovK €0édw, oin S hy tapos ov Svvapat. 


XXIII 
TO APHRODITE, WITH A TALISMAN 
AUTHOR UNKNOWN 
"Tuyé 9 Nuxods, 7 n kat Statrovrvov eAKeLy 
dvdpa kat éx Oarapov raidas ériorapévn, 
. Xpvo@ Toucieica, Stauryéos €& dpeOvorou 
yhurrrn, ool KetTat, Kurpi, pirov KTéavor, 
Hopdupens a auvod pahany Tpiyt péooa SeBeica, 
Tis ANapiocains Eeivia happaxioos. 


XX1V 


TO THE MOTHER OF THE GODS 
LEONIDAS OF TARENTUM 
Aivdupa Kat Ppvyins TUPLKAEDS audirroreioa 
TPOvas THY LLKPND, Mirep, “Aptorodieny 
Kovpny Ledqvns, TapTOTVLa, Kets Duévarov 
Kelis yapov ddpuvats, Teipara Kovpocuvas: 
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"Av@? ov aol Kata ToANGA Tpovnia Kai Tapa Boye 
mapOeviany érival év0a nat év0a xopuny. 


XXV 


TO APHRODITE EUPLOIA 
GAETULICUS 
"Ayyidrou pynyptvos érioxotre, col Tade TéwTrH 
ratatia, Kal ALTHS Sapa Ountrorins: 

Avptov "loviou yap éri mXaTv Kipa Tepnow 
omevowy nuetéepns KoATrov és Eido0éns: 
Ovptos GAXr’ errinaprpoy €u@ Kai Epwre Kai iota, 
Seomots kal Oardyuov Kump cai niover. 


XXVI 
TO THE GOD OF CANOPUS 
CALLIMACHUS 


Toé pe Kavwrrita KadXiotcoy etxoor potas 
wrovatov 7 Kputiou Avyvov EOnxe Jeg, 

Evfapeva rept maidos ‘AmedXidos: és 0’ cua héyyn 
abpnoas dnoeis: "Eorepe, was éreces. 


XXVII 


TO ISIS, WITH A TRESS OF HAIR 
PALLADAS 


’"Avtt Boos ypucéou 7’ avaOnpatos “Iotds Tovade 
Onxato Tovs ALTrapovs Llaydidstov wWAOKapous* 

e \ N UA / a ¥ ? , 

H 6€ Oe0s rovtows yavuTas wrEov Hep 'ATroAAOY 
xpuae bv ex Avday Kpoioos éreprye ben. 
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XXVIII 


TO HERACLES, WITH A SHIELD 
HEGESIPPUS 
Adéaz p’ ‘Hpaxreus ’Apyeotpdrov iepov SrAoyp, 
éppa tort Eeatav mactaba Kexdupéeva 
[nparéa reré0o1pt yopav aiovea cai duyor 
apKeita aotuyepa Sips "Evuaniov. 


XXIX 


TO THE MILESIAN ARTEMIS 
NICIAS 
MéAAov dpa otuyepay Kayo Tote Spi “Apnos 
éxmpodtrovca yopav mapOevior alew 
> A , ’ , ” + rd 
Aprépidos rept vaov, 'Enriéevos évOa p’ EOnxev 
NeuKOY ETrEl KELVOU yHpas ErerpEe MEAN. 


XXX 


TO ATHENE ERGANE 
ANTIPATER OF SIDON 
Kepxida tay opOpuva yerdovidwv dpa dova 
peATropévav, iatav Tladddbos adxKvova, 
Tov re xapnBapéovta trodvppoiBéinrov atpaxtov 
KNWOTHPA oTpEeTTTaS Ubpousy apmredovas, 
Kai mnvas, cai rovde dirnrAdKartov caradioxov 
OTAaMLOVvOS aoKNTOV Kal TOAVTTAaS dUAaKa, 
Ilats ayaGod TeréorrdrA@ Atoxréos & didoepryos 
etpoxopwv Kovpa Onxato Searrorise. 
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XXXI 


TO THE ORCHARD GOD 
ZONAS 

Aptixavi povdy te kal aptiyvouv rode pndov 

Kal putidopdovov coKOV éTroudadLov 
Ilopdupeov te Botpuy peOuTidaxa muKvoppaya 
__ kal Kdpvov xAwpis apriSopov Aerridos 
Aypotwrn tebe povorropOvyys Tpinme 

OjKxev 6 Kaptrodunak, Sevdpraxnv Ovainv. 


XXXII 


TO DEMETER AND THE SEASONS 
ZONAS 

Anot ALKpain Kal évavraxogoitiaw” Opais 
‘Hpevak reviyphs é& oduynpooins 

Moitpay adowi'ra orayvos TavoTeppa Te TADTA 
domp. él mraxivov TODS Eero TpiTrobos, 

"Ex pixpav drjlytoTa: Tétrato yap ov péya TodTO 
KAnplov ev ANUTPH THSE yewXOgin. 


XXXIIT 


TO THE CORN GODDESS 
PHILIPPUS 
Apdypara oot ywpou ptxpavraxos, @ pidroTrupE 
Anoi, Zworxréens OjKev apovpotrovos 
Kiorayuv aunoas Tov viv oropov: adAa@ Kal avTis 
éx KadXaunrouins apBrAv dépor Spérravor. 
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XXXIV 
TO THE GODS OF THE FARM 
AUTHOR UNKNOWN 


AliytBarn tobe Tlavi Kat evKapT Atoviae 
kat Anot XOovin Euvov fOnxa yépas, 

Alréouat 5 avrovs Kana Ted, Kat Kahov olvoy 
Kal Kadov aunoas KapTov aT’ acrayvon. 


XXXV 
TO THE WEST WIND 
BACCHYLIDES 


Evdqpos tov vnov én’ dypod Tove’ aveOnner 
TO TaVT OV VE peoY TLOTaT YD Lepipy 
Evgapévp yap ot | WOe Boaboos, Shpa TaXLoTS 
ALAN TET OVOV apTrov aT’ adoTaxyvov. 


XXXVI 
TO PAN OF THE FOUNTAIN 
AUTHOR UNKNOWN 


KpnyvoSaray Sixepwv Nupdar 7 HYyNTOpa Ilava 
avoued’, ds aeéTpwvov TOvoE AEhoyxe Sopor, 

. Thaov é Eupevar appv Soot ALBa THvde pwoXovTeEs 
aevdou Topatos Sipay arwaapeda. 


XXXVII 
TO PAN AND THE NYMPHS 
ANYTE 


PprEoxopa Tobe Ilavi xai adrAcaow Gero Nupdais 
S&pov bird sKoTLas @evdoros oiovepos, 
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Odvey’ irr’ alaréou Oépeos péya Kexunoara 
Twavoav, opéEacar yepot pedtypov Ddwp. 


XXXVIII 
TO THE SHEPHERD GOD 
THEOCRITUS 
Adduis 6 AevKOYPaS, 6 KaAR cUpuyyt pedicdov 
BovxorsKovs Bpvous avOero Ilavi rade, 
Tovs tpntovs Sovaxas, To NaywBorov, o€vy dxovta, 
veBpioa, Tav wnpav a ToT’ éwadrodopet. 


XXXIX 


TO PAN, BY A HUNTER, A FOWLER, 
AND A FISHER 


ARCHIAS 


Lot rade, Ilav oxomijra, wavaiora Sapa ovvatpor 
Tpituyes ex Tptaons OévTo AwWootTacins: 

Aixrva pev Adwus Onpav, Uiypns dé rernvav 
Natpotrédas, Kreitwp 8’ eivaridorra Ava: 

*Ov tov peév nai écadOts ev népt, Tov & ert Oeins 
evr Toxov év TrovT@, Tov dé Kata Spvoxous. 


XL 
TO ARTEMIS OF THE OAKWOOD 
MNASALCAS 
Todto cot, “Apreus dia, KXewvupos eicar’ dyadma, 
tovto: av & evOnpou Tovd’ brépioxe Spiou, 
*Hure nat’ eitvocipvaAdov Spos toatl rotvia Baivers 
S€LVOV PalLwOALs eyKOVéoVEa KUCID. 
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XLI 


TO THE GODS OF THE CHASE 
CRINAGORAS 


Lanruyyes Nuudhav evrrisaxes, ai trocov vdwp 
elBovaat aKoXLov Tove KATA TrPEOVOS, 
Ildvos 7’ nynecoa mitveTéTTOLO KAA 
Thv ure Bacoains troocl NEAOYYE TETPNS, 
‘lepa 1 aypeutaior yepavdpvou apxevOoro 
mpéuva, ALOnroyEees O “Eppéw idpvoces, 
Avtat & idnxoite kat evOnpoto Séver Ge 
Lwadvopou Taxis cxdr éraghocooins. 


XLII 


TO ARCADIAN ARTEMIS 
ANTIPATER OF SIDON 

Tav éiagov Addwva nai aud’ EpupdvOov bdwp 
vara re Onpovopov pepBopuévay Poroas 

Ilais 0 @eapidew Aaciwvios etre Avcoppas 
wAnEaS popBwt@ Sovpatos oupiayg, 

Adppa 5é cal dixépatov amo cropOuyya meT@Tr ov 
omaccapevos, koupa One trap’ aypoTvo.. 


XLIII 
TO APOLLO, WITH A HUNTER’S BOW 


PAULUS SILENTIARIUS 


"AvdpokAas, @TroNAov, TOOE ToL Képas, @ ETL TrovAUY 
Onpa Barov aypas evocKotrov eiye TUY NY: 
Ovsrote yap wrayKrTos yupas €faXTO Kepatas 
ios em’ nrELATH YELpos ExnBorig. 
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‘Ooaodk yap trofovo tavaypéris iaye veupa 
TOTTAKLS Tv arypEUs T}EQOS  EvrNoyou: 

"Av@ dv aol rode, PoiBe, To AvKtiov OTrAoV ayeveEt 
Npuceias TrAEEAS peiAtov appidéas. 


XLIV 


TO PAN OF THE SHEPHERDS 
AUTHOR UNKNOWN 
"QO Ildv, depBopévais lepav pati arrve Twoipvats 
KupTov vTrép ypvaéwpy yeiros iels Sovaxorv, 
"“Odp’ ai pév NevKoto BeBpidera Sapa ydAaxros 
ovOacw és KXupévov trucva pépwor Sopor, 
Lot §¢ caras Bwpoics trapictapevos Tocts aiyav 
potviov éx Naciov ot7Oeos alu’ épvyy. 


XLV 


TO THE GOD OF ARCADY 
AGATHIAS 
“Aatropa, Ilav XoguAta, rade Yrparovixos aporpevs 
avr’ evepyealns avOero cou Tepévn’ 
Booxe 8’, én, xalpwv ta od Troipua Kal céo yopny 
€pKEO THY YAAKO uNKeTL TEvomerny: 
Alsvoy etpnoets TO érravdAov: évOdde yap oot 
"Hy@ reptropévn nal ydpov éxrerécer. 


IT] 
EPITAPHS 


I 
ON THE ATHENIAN DEAD AT PLATAEA 
SIMONIDES 
Ei 70 cards OvnoKery aperns pépos éotl péyiorov 
nety ex wavtwv Tour atréverme TYy7’ 
e 4 \ U , A 
Enrdde yap omevdovtes eXevOepiay trepiOetvar 
Keied aynpavT@ Ypwpevoe evNOYin. 


II 
ON THE LACEDAEMONIAN DEAD AT PLATAEA 
SIMONIDES 
“AaBeorov Kréos oide pidn tept trarpids Oévres 
xuaveov Oavatou audeBaXovto védos: 
Ov € teOvaor Oavovtes, érret of’ apetn KaOurrepOev 
Kudaivovo’ avaryer SMpatos é& “Aide. 


IT! 
ON THE SPARTANS AT THERMOPYLAE 
PARMENIO 


, , 
Tov yains Kat rrovrov apepOeicarot KedevOors 
, 4, , 
vaurny nrreipou, weCotropov TeNayous, 
43 


44 GREEK ANTHOLOGY _ [SECT. 3 


"Ep tpiacais Sopdrav é éxaTovTacw éoreyev aipns 
, 
mwapTns aioyuvecO’ otfpea Kat jedan. 


IV 
ON THE SAME 
SIMONIDES 


"©, Eciv’, dryryethov Aaxedatpovioss 6 STL THOE 
xelweOa Tols Kelvwy pnuact mrevOduevot. 


V . 
ON THE DEAD IN AN UNKNOWN BATTLE 
MNASALCAS 


Oise mdatpav, Tworvbaxpuv én’ adyéve Seopov Exou- 
oar, 
pvopevot Svopepav aueBarovto KOvLY, 
"Apvuvtat 8 aperas aivov peyav. GNAG Tis GoTOY 
Tovad écid@v Ovdoxewy TAAGTW UTép TaTpisos. 


VI 
ON THE DEFENDERS OF TEGEA 
SIMONIDES 


Tavee 80’ avOparov aperav ovx ixeTo KATTVOS 
aiOépa Saromerns eupuxopou Teryéas, 

O? BovAovto trod pev €devdepig TeBadviav 
mwatol duTreiv, avtot & ev mpouayoot Gaveiv. 
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| VII | 
ON THE DEAD IN A BATTLE IN BOEOTIA 
AUTHOR UNKNOWN 


°Q. Xpéve rravtotwv Ovnrois travericKotre Saipoyr, 
aryyeXos Huetépwv traae yevod trabéwyr, 

e e Q , t e 4 é 

Os tepav cole tretpwpevor “EXdidda yopnv 
Bowwtav Krewwots OvncKopev év Sarrébors. 


VIII 
ON A SLAIN WARRIOR 
ANACREON 
Kaprepos év troréuors Temoxpitos ov Tdde capa 
“Apns 8’ ovx ayabav heiderat, GArAa KaKov. 


IX 
ON THE SLAIN IN A BATTLE IN THESSALY 
AESCHYLUS 


Kvuavén xal rovode pevéyyeas drecev avdpas 
Moipa wroAvppnvoy tratpida puopévous:, 
Zwov 5é POipévwv wédetas KréE0S, of TroTE yutots 
tTrAnpoves Occaiayv audiécavto Kori. 


Xx 
ON THE ATHENIAN DEAD AT THE 
BATTLE OF CHALCIS 
SIMONIDES 
Aipdvos eSunOnpev bro wrvyt: ona 8 éf juiv 
éyyv0ev Evpizrouv Snpocia Kéxutat, 
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Ovx ddixws éparny yap amwXécapev veornta 
Tpnxeiny twodéyou SeEduevor vedérnv. 
XI 
ON THE ERETRIAN EXILES IN PERSIA 
PLATO 
Ode wor’ Alyatoto BapvBpopov oldua AutrévTes 
"ExBardvov medio KelpeOa peacartio. 
Xaipe Xun tote tatpis 'Epérpia, yaiper’ APjvar 
yelroves EvBoins, yaipe Odracca pirn. 
XII 
ON THE SAME 
PLATO 
EvBolns yévos éopev ’Eperpixov, dyxe 86 Yovowy 
xeieOa> ped yains Sacov ad’ nperépns. 
XIII 
ON AESCHYLUS 
AESCHYLUS 
Aloyurov Evgopiovos ’APnvaioy rode xevOer 
pvipa catapOipevov mrupodopoio T'éXas- 
"Ar«nv 8 evddxipov Mapabaviov droog av etzrot 
cal Babvyarrners MiSos ertotdpevos, 


XIV 
ON AN EMPTY TOMB IN TRACHIS 
EUPHORION 


Ov Tpnyis oe AtBetos em’ ocréa NevKA KadUTTTEL 
ovo’ 7) KUavEOY ypapa NaXYovca TréTPN, 


11-17] EPITAPHS 47 


"Ada Ta pév Aorixns Te cai almewvns Apaxavoto 
Ixdptov pjoces cdma wept Kpoxarais: 

"Avi & éyw Eevins Tlodvpndeos 7 even yOov 
wyxoOnv Apvotay Sipaow év Boravais. 


XV 


ON A GRAVE AT MEROE 
AUTHOR UNKNOWN 
Eis "Aiénv iOeta catnrvors ei ar’ ’AOnvav 
oTeiyols elte véxus vioceas éx Mepons: 
M7) cé x avidtw watpys ao THXE Gavorta: 
mwavrobey els o hépwr eis ’Aldny dvepos. 


XVI 


ON A GRAVE AT CYZICUS 
ERYCIUS 
"Atos éym Kelvyn yap éun modus: éx Oé pw’ ’AOnvav 
Nouyos “Apns Itadav mpiv tor éXnicato, 
Kai Oéro ‘Papaiwy rorunrida: viv 86 Bavovens 
dotéa vncatn Kutixos nudiacev, 
Xatpors 7) Opéypaca, nal 7 perérrerta Nayodca 
yOav pe, Kal) KONTrLS DotaTa SeEapevn. — 


XVII 
ON A SHIPWRECKED SAILOR 
PLATO 


N “A 4 3 ie e 3’ 3 , > \ conte 
aunyov Taos eli’ 0 0 avTiov eoTl yewpyov 


@> ddl Kal yain Evvos drreot’ ’Aibns. 
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XVIII 
ON THE SAME 
PLATO 


[Troriipes cwtorabe Kal ety arb Kat KaTa@ yaar, 
tare 5€ vaunyod onua Tapepyopevot. 


XIX 
ON THE SAME 
THEODORIDES 


Naunyoo tapos eiul> od dé mee" Kal yap 5 pets 
a@roue?’, ai Novrral vijes érrovrotropoun. 


XX 
ON THE SAME 


LEONIDAS OF TARENTUM 


Eim TovToTrOpy mXOos ovptos: hy & ap’ aNTNS, 
@S €pé, Tots ’"AisSew TpooTred aon Aipéory, 
Meppéc dw BN Aatrpa Kanofevov, arr’ €o Tohpav 
daTis ad’ huerépou treicpat’ EXvoe TAagov. 


XXI 
ON THE SAME 
AUTHOR UNKNOWN 


Navutine, pay mevOou Tivos évOdde TupBos 68 ecimé, 
GX avdTos TrovTou TUYYave yYpnaToTépoL. 
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XXII 


ON THE SAME 
CALLIMACHUS 


Tis Eévos, ® vaunyé; AeovtTuyos évOdde vexpov 
 ebpev er’ aiytarous, ydce 5é THde Tad@ 
Aaxpuaas érrixnpov éov Biov: ovdé yap avtés 
Hovxos, avin 8 ica Oaraccoropel. 


XXIII 


ON THE EMPTY TOMB OF ONE LOST AT SEA 
GLAUCUS 


Ov Kos ob’ ddvryov Twétpyns Bdpos, 2AN 'Epacimmou 
iv écopas aitn twaca OdrXacca Tadgos: 

"OnXero yap cov vy +a 8 doréa tov ror’ éxelvou 
mverat, aiOviats yvaorda povass évérreuy. 


XXIV 
ON THE SAME 


SIMONIDES 


’Hepin Tepdveca, xaxov Nétras, wheres “Iotpov 
Tire Kal és Lxv0éwv paxpoyv opav Tdvaiv 
M78é zréXas valew Sxerpwvixoy oldua Oardoons 
dryxea vipopévas apt Merovpiddos: 
Nov & o pev év rovt@ Kpvepos véxus* of dé Bapetav 
vauTidinv Keveol THde Bowot Tador. 
D 
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XXV 


ON THE SAME 
DAMAGETUS 


Kai wore @upwdns, Ta trap’ érrrida Kndea Kraiwv, 
maidt AuK@ Keveov TovTov éyeve Tao. 

Ovdé yap GOveinv EXaxeV KOVUV, GNAG TiS AKTI) 
Ouvvids, } vncwv ovtiddev tis exer, 

"Ev@’ 6 yé trou wavtwy KTrepéwy atEp ooTéa phaiver 
yupvos én’ akeivou Keimevos avytanod. 


XXVI 


ON THE SAME 
LEONIDAS OF ‘TARENTUM 

Kupou pe tpnyeta Kal aimnecoa Katatyis 

Kat vvE nal dvodepns cupata twavdvains 
"EBAray’ ’Opiwvos amadiaBov 5é Bioto 

Kddratoxpos AtBuxod pécoa Oéwy treddyeus- 
Kayo pév rrovr@ Siwevpevos iyOvor xdpua 

oyAcdpar evaorns 8 obTos Ererte Nos. 


XXVII 


ON A SAILOR DROWNED IN HARBOUR 
ANTIPATER OF SIDON 


laca Oadacca Oddacoa: ti Kuxdddas 4 otevov 
“EAAnS 
copa Kat ’Okeias pred peuhopueda ; 
"AAAws Tobvom’ éyovow: érel Ti we TOY mpopuyovra 
xetva Yrapparers aughecdrue Aupny ;sx 
Nootipoy evrrrolnv ap@rTo Tis* @>S Ta ye TOVTOU 
OVTOS, 0 TupBevets oldev ’Apiotaryopns. 
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XXVIII 


ON ARISTON OF CYRENE, LOST AT SEA 
THEAETETUS 


NavtiAos & TAwOVTES, 6 Kupnvaios ’Apiotav 
mwavras uTép Eeviov Maocerat bupe Atos 
Kiety watpl Mévwui, wrap’ "Ixapiats ote métTpats 
xetrat, ev Aiyaim Oupov adeis reraryer. 


XXIX 
ON BITON OF AMPHIPOLIS, LOST AT SEA 
NICAENETUS 
’"Hptov eiut Bitwvos, odoutrope: ef 5¢ Topavny 
NetTroy eis avTHy Epyeat "Audion, 
Eizreity Nexayopa, taidwy ott Tov povoy avTe 
Lrpupovins "Epidwv orece travovain. 


XXX 


ON POLYANTHUS OF TORONE, LOST AT SEA 
PHAEDIMUS 


Aiafo IloAvav6ov, dv evvétis, © TapapeiBor, 
vupdiov év THpB@ OjKev ’Apiotayopny 
Ackapévn c1rodiny te kai ooréa (Tov 5é dvaaés 
@recev Aiyaiou xipa trepl Xxiabov) 
Avaopopov opOprvol pu éerret véxvy tyOuBonrjes, 
Ecive, Topwvaiwy eiAxvoay és Aipeéva. 


52 GREEK ANTHOLOGY _[SECT. 3 


XXXI 
ON A WAYSIDE TOMB 
NICIAS 
Ifev vr’ airyeipouow, evel Kap[es, evOas, odtra, 
Kat 78 dacov toy TLOAKOS cpetépas, 
Mvaoa 5€é xpdvav Kai arrompod, av éri TiAr@ 
Yiuos aroPO.péevm mardi wapidpverar. 


XXXII 
ON THE CHILDREN OF NICANDER AND LYSIDICE 
AUTHOR UNKNOWN 


Els 66¢ Nuxavépou Téxvov Tapos* Ev aos aous 
dvuce Tav tepay Avotdixas yevedy. 


XXXITI 


ON A BABY 
AUTHOR UNKNOWN 
Apte pe ryevopevov Cwas Bpédos 7 ipTace Satpov 
ovK 010’ éelT ayabay airtos elte Kana 
‘ATARpor’ "Aba, vt pe vaymvov ipTacas éyOpas ; 
Ti orrevoets; OV col TravTeEs opetromcOa ; 


XXXIV 
ON A CHILD OF FIVE 
LUCIAN 


Maid pe TevTAeTNPOV axnodéa Oupov &yovta 
| vnrewns "Aids 7 iprace Kahalpayov 
"AAXNa pe He) Kratos’ Kai yap Btorato peTéeaxov 
Wavpou, Kal Tavpwv Tov BioToto KaKav. 
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XXXV 
ON A CHILD OF SEVEN 
AUTHOR UNKNOWN 


“Ayre PDepoepovys “Epp, tiva tovde mpotréptrets 
els TOV apetnrov Tdptapoy "A iBew ; : 
Moipa TUS aiKEdLOs Tov ‘Apiorov’ prac’ an” avpns 
éemTaeri, péooos & ear 0 mais yeveTav. 
al ial pns Thovren, ou mvevpata wavtTa Bporea 
véwetar; tl Tpuyas Guaxas HrLKins ; 


XXXVI 
ON A BOY OF TWELVE 
CALLIMACHUS 


Awsdexerh Tov maiba Tarnp améOnne Dirstraros 
évOade, THY TWOAAHY EXtriba, NixorérAnv. 


XXXVII 
ON CLEOETES 
AUTHOR UNKNOWN 


IT asdos GrropOipevoto Kyeotrou TOU Mevecaixpo 
pun écopay oixrerp’, ws Kados wy EOaver. 


XXXVIII 


ON A BEAUTIFUL BOY 
AUTHOR UNKNOWN 
Ov 70 Oaveiv. adyewvon, émel TO ye mace TET PWT AL 
ada mplv nrLKins Kal yovéwy '™ porepov. 
Ov yapor, ovx Dpévarov iSev, ov vopdia AeKTpa, 
Keipar Epws TONY, eooopMEvos TAECOVY. 
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XXXIX 
ON A BOY OF NINETEEN 
AUTHOR UNKNOWN 
Xaipew tov cara yas eltas, Eéve, Atoyévn pe 
Baiv éri cay rpakw tuyyavé 0 dv ebérexs: 
"Evveaxaidexerns yap vio aotuyepas eOapacOnv 
vovaou Kal NEiTTw TOV yAUKUP GéXLOD. 


XL 
ON A SON, BY HIS FATHER 
PHANIAS 

’"Hplov ovx él rratpi, woNvKXaUTOU S& eri Trades 

Adows ayer evenv THVS avéxwce Koi, 
Otvopa tapyvoas, eel ovy bd Yelpa ToKnwY 

wv 4 4 4 

Hrvbe SuatHvou Aehpava Mavriéov. 


XLI 
ON A SON, BY HIS MOTHER 
DIOTIMUS 
Ti wréov eis @diva Tovetv, ti bé réexva TexecOa; 
’ A , a , ‘ ec oa , 

pn Téxot t) pédret Tratdos opay Odvarov. 
"Hidéw yap ofa Budvops yevato pntnp, 

émperre 8 éx trades pntépa Todde Tuyelv. 


XLII 
ON A GIRL 
CALLIMACHUS 
Kpn0ida rhv rodvpvOor, eriatapévny Kara Traiver, 
difnvrar Zauiwv twondake Ovyartépes, 
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“Hédtarny ovvépiOov, det AXdrov’ 4 5’ arroBpiler 
evOade tov wdcats barvov opetAopevov. 


XLITI 


ON A BETROTHED GIRL 
ERINNA 


Nopdas Baveidos éupt: rodveXavray 8€ tapéptroev 
OTAAAY, THO KATA yas TOUTO Aéyots ’Alda: 
Badoxavos éoo’ Aida: trade 8 of xa capa’? opartt 
a@potaray Bavkods ayyeXéovte TUYar, 

e BI AQ? ¢ / eC 79 ? f U4 

Qs rav raid’, ‘Tyévatos bd’ as eionyeto tevKas, 
Tavd’ ém. Kadeotas preye TrupKaias, 

Kal ov pév, © ‘Tyévare, ydpwv portraiov daodav 
és Opjvav yoepav Pbéyua peOnpyocao. 


XLIV 
ON THE SAME 
. ANTIPATER OF THESSALONICA 


Avoovin pe AiBuvocay exer xovis, ayye 5é ‘Pans 
Keipar twaplevinn rHde Tapa Yrayada, 
“H 56 pe Opewrapévn Topanin avi Ovyarpos 
KNavoapévn THUB@ OnKer éXevbepin 
Ilip érepoy orrevdovca: To 8 EpOacev, ovdé Kat 
evyny 
npetépay trvev Naptrdda Tepoedovn. 


XLV 
ON A SINGING-GIRL 
AUTHOR UNKNOWN 
Tv kvavariv Modcav, andova tiv pertynpuy, 
Ntos 0’ eEarrivns TULBos dvavbov EyeL, 
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Kau xetras rALBos ds 1 mdvoogos, v) mepiBwros: 
Modca carn, Kovgn col Kovis Se TéXoL. 


XLVI 


ON CLAUDIA HOMONOEA 

AUTHOR UNKNOWN 
‘H roAw Yerpynvev Auyuparépn, 4 mapa Baxyo 

kal Bolvais adths Xpuaorépy Kurpisos, 

‘H Aarin pasdpy Te xeds6ovis, evO” ‘Opovora 
xeipat, ATIMHTD Sdxpva evrropevn 

T@ wéXov dotracin Baths dro: THv 86 roaavTny 
Saipwy ampoidns éoxédacev piriny. 


°e 


XLVII 
ON PAULA OF TARENTUM 
DIODORUS 


“lorw vuxros ews & pe Kéxpudey oixia Taira 
Adiva, Kexurod T apduyontov vdap, 








Odrte p’ avnp, é éyouat, KaTeKTavey és yapov aAAns 


TATTALVODV’ ct parny obvopa “Pougiveos ; 
"AAG pe Kijpes dryouat pepoppeva ov pla Syirov 
Ilaira Tapaytivn nadrOavey wxvpopos. 


XLVIII 
ON A MOTHER, DEAD IN CHILDBIRTH 
DIODORUS 


Aidivop « Oxupopp pe Aexwlde TOUTO xexop0ar 
THs Atodwpetou ypdppa Neyer codins, 
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Kodpoy érei tixrovoa xarépOito: maida 5é Mydods 
SeEdpevos Oarepny xraiw ’AOnvalda 

AeoBiddecou axos kal "Inoov wratpt AuTrodcar: 
“Aptept, cot 8& xvvav Onpopovev eperev. 


XLIX 


ON A MOTHER OF EIGHTEEN, AND HER BABY 
AUTHOR UNKNOWN 

’Apyérew we Sduapra TodvEeivny, OcodéxTov 
maida Kai aivoTraods évverre Anpapérns, 

"“Ocoor ém’ a@diow cat pntrépa traida dé Saipov 
EpOacev ovd’ avtav eixoow jerdiwv" 

'Oxtrwxadexéris § adtn Odvov, dpti texodoa, 
apte dé Kal viudn, TavToNyoypovios. 


L 
ON A YOUNG WIFE 
AUTHOR UNKNOWN 
Ti cepvas Sjncacay dyepntov Te advevvov 
Ilavrtvay POipeéevny évveaxard€éx’ érav 
"Avdpw@viros intpos avnp pynunia tive 
THvde TavuaTatinu oTnoaTo papTupiny. 


LI 
ON ATTHIS OF CNIDOS 
AUTHOR UNKNOWN 
"ArOts énot noaca Kal eis Ewe rvedpa ALTrovaa, 
a> mapos evppoavrns viv Saxpvav mpogact, 
“Ayvd, trovAvyonte, Ti évOtpuov drrvoy avers 
avdpos aro otépvawy ovirote Ocioa Kdpa, 
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@eciov é epnpocaca TOY OUVKETL* cot yap és" Acdav 
AGov omovd Cwas érrrides dpetépas. 


LII 


ON PREXO, WIFE OF THEOCRITUS OF SAMOS 
LEONIDAS OF TARENTUM 

Tis Tivos edoa, yuvat, Iapiny t b16 Kiova Keto at; 
Hpnfo Kadaurédeus. Kab modamn ; Lapin. 

Tis dé we cai xrepéi€e ; Geoxprtos, ¢ @ pe ryovnes 
efeSocar. Ounces 8 €x Tivos; éKx ToKETOD. 

Evca TOowD éréwy ; S00 Kelkoo. Y) pa y atexvos; 
ouK, anna TpleTi Kaaaurévny EALTrOD. 

Z@oe gol Keivos rye Kal és Badu yipas ieourTo. 
kai oot, Eeive, wopou wavta Tuyn Ta Kand. | 


LIII 
ON AMAZONIA OF THESSALONICA 
AUTHOR UNKNOWN 


Tire parny yoowvres éuo Tapapipvere TULB® ; 
ovdev & EX Opnvev dkwov ev POrpevors. 
Ajyye you Kal mabe Toots, Kab Traces épeEio 


Naipete Kai pvnpnv owler’ ’Apalovins. 


LIV 
ON A LACEDAEMONIAN NURSE 
AUTHOR UNKNOWN 


’EvOdde yh KaTEXEL titOnv traidwv Acoyeitrou 
é« IleXorrovynoou thvde Sixacorarny. 
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LV 
ON A LYDIAN SLAVE 


DIOSCORIDES 


Audds eyo, vai Avdds, ehevOepin 5é pe Tup Be, 
déorrora, Tipavdn TOV oov EOev tpodpéa: 

Evatwy dovvi) teivors Biov- hv 8 bro yijpws 
pos pe pOANS, Ts eyw, Séotrota, Knv ’Aidn. 


LVI 
ON A PERSIAN SLAVE 
AUTHOR UNKNOWN 


Lol Kal vov bard yhv, val déorora, TiaTos UTAapYa, 
@S map0s, evvoins ovK emidn Oopevos 

“Os pe 707’ ex vovaou Tpis em’ arpanrés 7} Tyaryes iyvos, 
Kal vov apxovon THO vméGou KarvBn, 

Mavny ayyeiras, Ilépony yévos" ev dé pe péEas 
&eus év ypeln Sumas éErouporépovs. 


LVII 
ON A FAVOURITE DOG 
AUTHOR UNKNOWN 


Th Tpiov Os Taparyers, av TOS Tobe oa vonons 
pn, Séopac, yehaons el KUVOS éoTt tagos: 

"ExdavaOnr xetpes dé Kovuv cuveOnkar a AVAKTOS 
ds ov Kal oTndy TOvd exdpake Noyor. 
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XXV 


ON THE SAME 
DAMAGETUS 


Kai wrote @upwdns, Ta wap’ érrida Kndea Kraiwv, 
matdt AuK@ Kxevedv TovTov éyeve Tagov. 

Ovése yap GOveinv EXAYEV KOVLV, GAG TES GKTH 
Ovuvids, } vncwv Tovriddwv tis exer, 

"Ev@’ 6 yé wou wavrwv Krepéwv arep daTéa Paiver 
ryupvos em’ akeivou KEimevos avytanod. 


XXVI 


ON THE SAME 
LEONIDAS OF TARENTUM 

Evpou pe tpnyela Kal aimnecoa Kataryis 

cat vv cat Svopepns kvpatra travdvoins 
"EBray’ ’Opiovos: amradtabov 5é Biovo 

KdArasoxpos AtBuxod péooa Oéwv trerdyeus: 
Kayo pév rrovr@ Suvevpevos tyOvor Kippa 

dyNedpuar evorns & odTos Eweate ALGos. 


XXVII 


ON A SAILOR DROWNED IN HARBOUR 
ANTIPATER OF SIDON 


Ilaca O0dXNacoa Oddacca: ti Kuxdddas 7} otevov 
“EAAns 

copa at ’O€elas nred peppoucba ; 
” DA >” ? \ 4 \ , 
AdAws Tovvon’ Eyovoww: ere Ti we TOV MpoduyovTa 

Kelva Yrapharevs audexarurye ALN ; 
Nootipov evirroinv ap@rTo Tus* WS Ta Ye TrOVTOU 

c e , 
movTos, 6 TupBevbels oldev ’Apiotaydpns. 
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XXVIII 


ON ARISTON OF CYRENE, LOST AT SEA 
THEAETETUS 


Navtidos @ 4AwovTes, o Kupnvaios ’Apiotav 
qavtas uTrép Eeviov Aicoetar Upupe Aros 
Eizrety watpl Mev, rap’ "Ixapiats Ste étpats 
xettat, ev Aiyaim Oupoy adels werdyet. 


XXIX 
ON BITON OF AMPHIPOLIS, LOST AT SEA 
NICAENETUS 
’"Hptov eiut Bitwvos, odourope: ef 5¢ Topwvny 
Aetrrav els adTHy Epyeat Auditory, 
Kirreiy Nexayopa, taidwy ore Tov povoy avT@ 
Urpupovins Epidwv drAece wavducin. 


XXX 


ON POLYANTHUS OF TORONE, LOST AT SEA 
PHAEDIMUS 


Aiafw TloAvvavOop, dv evvétis, © TrapapeiBowr, 
vupdiov év THuB@ OfKev Aptotayopn 
Ackapévn oodiny te nat ooréa (Tov 86 dvaacs 
@recev Aiyaiou xipa trepl 2Kiabov) 
Avopopoy opOpivot piv éret véxvy ty OuBorgres, 
Ecive, Topwvaiwyr eiAxvaoav és Nupéva. 
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Alei Entnow oé av 8’, eb Oépis ev POipévorow, 
tod AnOns em’ épot pn re mins bdatos. 


LXV 
ON AN UNHAPPY MAN 
AUTHOR UNKNOWN 


‘EEnxovtovrns Avovictos évOabe Ketpat 
Tapoeus, 1) ynpas? aide 5é und’ o trarnp. 


LXVI 
ON A CRETAN MERCHANT 
SIMONIDES 
Kpis yeveav Bporayos Topruvios evOdde xeipar 
ov KaTa TOUT ENOav, GAA Kat’ é“rropiay. 


LXVII 
ON SAON OF ACANTHUS 
CALLIMACHUS 
Tide Xdwv o Aicwvos ’AxayOtos iepov darvov 
Kowpatas OvnoKxey ph NEYE TOUS aryabous. 








IV 
LITERATURE AND ART 


I 
THE GROVE OF THE MUSES 
AUTHOR UNKNOWN 


“Adoos pev Movaass t lepov Aéye TOUT avaxeta Oar 
tas BiBXous devas Tas Tapa Tats TAraTavoLs 

“Hpas dé ppoupetv- hy fyvne Los év0ad’ épactrs 
EXOn, TO KiGT@ ToUVTOY avacTepopev. 


Il 
THE VOICE OF THE WORLD 
ANTIPATER OF SIDON 


‘Hpoer KapuK apeTas paxapov dé rpodntay, 
“EAAdvov Biorh Sevrepov aéXLov, 

Moucav peyyos * ‘Opmpor, a dynpavTov oTOMG KOo [LOU 
wavTos, adippobia, Eeive, xéxevOe Kovis. 


IIT 
THE TALE OF TROY 
ALPHEUS 


‘AvOpomayns € ere Opjnvov a aKovoper, Elo ETL Tpoiny 
Sepxopel” éx BaOpwv tracav épevropevnv 
68 


64 GREEK ANTHOLOGY _[SECcT. 4 


Kai pobov Aiavrevov, tro atepavy Te TOANHOS 
éxSetov €& tev “Extopa cupopevov 

Mauovidew 81a Motcar, dy ov pia twatpis aoudov 
Koopetrat, yains 8 apporépns Kkripata. 


IV 


ORPHEUS 
ANTIPATER OF SIDON 


Ovxére Oeryopévas, ’Opded, Spvas, odxére wétpas 
a&ets, ov Onpa@v avTovopous ayéXas, 

Ovxéts xotpacers avépwv Bpopov, ovyt yaralay, 
ov videT@Y TUPLOUS, OV TraTayevaaY ada* 

“Oreo yap: oé 5é rodAd Katwdvpavto Ovyatpes 
Mvapoovvas, patnp 8 &oyva Kadduora. 

Ti POipévors orovayebpev ef’ vido, avin’ adadxelv 
Tav waidev Aidny ovdé Oeois Svvapts ; 


Vv 


SAPPHO 
POSIDIPPUS 
Awpixa, doréa piv od mara Kovis, 78° amradec pos 
NaiTHS TE WUPwY EuTrvOOS apTreyorn, 
"Hu arore Tov yapievta mepiaTéhdovca Xdpafov 
auyypous opPpwar trYpao kicovBiov: 
Lamrdaar Sé pévover hidns Ete Kal pevéovow 
@ons at Nevxal POeyyouevas oedides 
Odbvopa cov paxaptotov, 6 Navepatis ode puraker 
éor’ av inn Neidov vais Eparos tevayn. 
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VI 


ERINNA (1) 
AUTHOR UNKNOWN 
“Aptt Aoyevopevnv oe peAtocoToKwy ~ap duvwr, 
dpre 8¢ xuxveio hOeyyopévny otopate, 
"Haacev eis ’Ayépovta Sia wWAaTY Kipa KapovT@Y 
Moipa AwoKrwaTov Seorortis HraKaTas 
os 8 éréwv, ”Hpsvva, cards trovos od ce yeywvel 
POicbar, Every 8€ yopovs dppmiya Ieepiow. 


VII 
ERINNA (2) 
LEONIDAS OF TARENTUM 


TlapGevixny veaordov ev ipvorroroor pédutooav 
"Hpwwvav Movody avbca Sperropévav 

“Adas eis tyévatov avdptracev: % pa Tod éudpwv 
elm’ érupws a& traiss BaoKavos éoo’ ’Aléa. 


VIII 
ANACREON’S GRAVE (1) 
AUTHOR UNKNOWN 
"O, Eéve, rovde radov rov ’AvaxpeiovtTos apeiBov 
OTElooVv OL TrapLOV’ Eipl yap olvoTroTNS. 


IX 
ANACREON’S GRAVE (2) 
ANTIPATER OF SIDON | 
Eletve, rddov rapa Autoyv ’Avaxpetovtos apetBor, 
el Tt Tou ex BiBrAwv HAGEv Eur Sdhedos, 
E 
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Lrreicov éuh orodiyn, orrelcov yavos, Gppa Kev olv@ 
daréa ynOnon Tapa vorilomeva, 

‘Os o Atwvicou pepernpévos oivact K@pors, 
@S 6 diAaxpynrou cuvtpodos appovins, 

M78 xarapbipevos Baxyou Siva tobrov bTroicw 
TOV Even pEpOTraY yapov operdopevor. 


X 
PINDAR 


ANTIPATER OF SIDON 


NeBpelwv orrocov cddriyE brepiayeyv avrav 
Tocoov UIrép Tacas Exparye aeto yéXuvs, 
Ouse parny atranois EovOos tepi yeireowy Eopos 
érrvAace Knpodetor, IIivdape, ceio peru: 
Maprus 0 MauwvdrA1os Kepdeus eos, uvov deicas 
Tov o€0, Kal voylwv AnodpEvos Sovakwv. 


XI 


THESPIS 
DIOSCORIDES 


’ 58 \ a > 7 A 9 \ 
@éomis 68e, Tpayixny bs avérdAaca patos dordny 
K@OUNTALS VEeapas KaLvoTOUaY yap.Tas, 
/ 4 ‘ 4 / 2 sf 
Bdxxos Ste tpuyicov Katdyos yxopdv, § tpdryos 
aOrKewov 
UA 
NOTTUKOS BV TVKOY dppixos GOXov Ere 
Oi S¢ weramAdaaoucs véot Tade pupios aiav 
TOANA Tpogeupycel yaTEepa: Tad 8 éwd. 
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XII 
SOPHOCLES 
SIMMIAS 

"Hpép’ brrép try Boto Zodoxréos, npéua, niocé, 

éprrulous xAoEpovs Extrpoyewy ThoKapous, 
Ka) rreradov mravrn 8ddXoe podov, 7 Te PirAoppwE 

dptrenos bypa mwépcE KAnpaTa yYevapevyn 
Eivexey everins mivutodpovos iv 0 medtypos 

hoKxno’ éx Movody dppeya cai Xapitov. 


XIII 
EURIPIDES 
THUCYDIDES 
Myijpa pév “EAXas atrac’ Kipuridov: ooréa 8 ioyer 
yj Maxedov: 7 yap déEato réppa Biov: 
Tlarpis & “Enddddos ‘EAAas, ’"AOjvat: mreiora Se 
| Movoats 
Tépwas €x ToNA@Y Kal TOV éTratvov éEyeL. 


XIV 
ARISTOPHANES 
PLATO 
Ai Xdpires répevos tt NaBeiy Grrep ovyi treceitat 
Cnrovoa wuynv evpov 'Apirtodavovs. 


XV 
RHINTHO 
NOSSIS 
Kat xatrupoy yeraoas wapapelBeo nal didov eitrav 


Ca 3 


pip én’ éuoi: ‘PivOwv ely’ o Zupaxdoros, 
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Movadwp orjLyn Tis anbovis, adda hrAvaKwv 
éx Tpayixav idtov Kiocov edpevrapeba. 


XVI 


MELEAGER (1) 
MELEAGER 
’Atpépas, @ Eéve, Baive’ wap evocBéow yap o 
apéea Bus 
evder KouunOeis brrvov oderdopevov 
Evx«pdtew Medéaypos, o Tov yAuKvsaxpuv “Epwra 
kat Movoas tdapais ovotoricas Xdpiou’ 
“Ov Oedrrais Hvdpwoe Tupos Taddpwv 6’ iepa yOar, 
Kas & épary Meporwv rpéoBuv éynpotpodes: 
"ANN ef pev Ypos eoai, cardp, ei 8 odv ov ye 
Doin, 
va.d.os, ef 8 “EAAny, yaipe, To 8 adto dpdoov. 


XVIT 


MELEAGER (2) 
MELEAGER 

Ndoos éwa Opérrerpa Tupos, mrdtpa Sé pe Texvot 

#7 > P 7 4 , 

ArtOts év ’Aaoupiots varopéva T'addposs, 
Evxpatew 8 &BXacrtov, 6 adv Movaais Medéaypos 

apata Mevretats cuvtpoydoas Xdprow. 
Ki &€ vpos, ti ro Oadpua; piav, Eéve, watpida 

KOo Lov 
4 aA ‘ 4 v 4 

vaiopev’ év Ovarous travras étinte Xdos. 
TlovAverns 8 éydpaka ra8 év SéXToL08 po TUpBovu: 

ynpes yap yettov éyyvbev ’Aidew. 
> , \ \ N Uf \ \ 
ANAd pe Tov AaXLOV Kal TpecBuTHY ov TpoTELTTOV 

xalpew, ets ynpas KavTos txoto NdXov. 
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XVITI 


PYLADES THE HARP-PLAYER 
ALCAEUS OF MESSENE 


Iléca col oiyopéeve, UvvAddn, cwxvetas “EXXas, 
airNexTov yaitay év ypot Kerpapéva, 
> N y ? lA / 3 / 
Av’tos 8 atpnro.o xdpas atreOnnxato Sddvas 
DoiBos cov tipav 7 Oémts bpvorrodor, 

a >? , er >” 9 y 
Modcar 8 éxravaayto, poov 8 éotyncey axovwv 
’Acwros yoepav Hyov aro oToudtov, 

wv 4 , f 
EdAnéEev 5é pérabpa Atwvucoto yopeins, 
eure atdnpelnv olwov éBns ’Aidew. 


XIX 


THE DEATH OF MUSIC 
LEONTIUS 


b] U 9 Ul , , ce) 
Opdéos oiyopuévouv Taya Tis TOTE Nelreto Movea, 
ced 8é, TNdrov, 6O.uévou travoaro Kai Kibapn: 
‘ 
"Hy Yap ere TpoTepoy pedE@v oduyn TUS aroppwk 
ev sais cwlomevn Kai hpedl Kal Tadapats. 


XX 


APOLLO AND MARSYAS (1) 
ALCAEUS OF MESSENE 
Ovxér’ ava Ppvyinv murvotpodoy ws Tote wéedpets 
xpodpa Ot’ evtpntrav dbeyyopevos SovdKwv 
Ove’ évi cais Taddpats Tpitwvidos Epyor ’APdvas 
as ply éravOnoes, vuppoyeves Yarupe 


70 GREEK ANTHOLOGY _§[SEcT. 4 


An yap dduKtorrédats opiyyy yépas odvena DoiBw 
Ovaros éwy Oeiav eis Epiv nvtiacas, 

Awrtot 8 ot KXalovtes icov hoppeyye medtypov 
wracav €& GOXwv ov otégos Gdn’ ’Aloav. 


XXI 


APOLLO AND MARSYAS (2) 
ARCHIAS 

Aiwpy Onperov iwaccopmevos Séuas avpais, 
TAapov, dopTnbels ex Naclas titvos, 

Aiwpy, PoiBy yap avdpovop eis Epi Eons 
mpava Kerawirny varerawy Yarupe: 

Lev d¢ Body abr0oio periBpopov ovKers Nougat 
@¢ Trapos év Dovyious ovpect Tevoopeba. 


XXII 
GLAPHYRUS THE FLUTE-PLAYER. 
ANTIPATER OF THESSALONICA 


“Iwepoy avAnoavts ToduTpyTay da NwTaV 
9 / a ? 4 
eltre NuyuhOoyy@ DoiBos ert Tradupe 
Mapovn, éyrevow Teov etpeua, Tovs yap “AOnvns 
avrovs é« Dpvyins odtos éAnicato, : 
Ei 5€ ov rovovrous ror’ évérrvees, ovK av” Tayuis 
Thy emt Mastavip Kradce Sicavnop Epw. 


XXIII 
VIOL AND FLUTE 
THEOCRITUS 


Ajs moti trav Moody Sidvpots avrotow aeioat 
4 
GSU Ti mos; Kyo TWAKTWO aetpapevos 
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"Apkedpuai te Kpéxecv’ 0 8 Bwxoros dupuya Oerket 
Adgus capodéte mrrvevpare pedropevos: 

"Eyyos 5€ otavres ANactavyevos Evdoev dv pou 
Ilava tov aiyiBaray opdavicwpes drrvov. 


XXIV 


POPULAR SONGS 
LUCILIUS 
TeOvnk’ Ebruyidns 0 peroypados: of Kata yatay 
gevyer” éywv wddas épyeras Koruyidns: 
Kat «Odpas are duerdéato cvyxataxaivcat 
Swdexa, cal xiotas eixocitrevte vopwv. 
Nov div o Xdpwv égrerynrAve: trot tis atrérOn 
Novtrov, érrel yadnv Kutuyidys caréyet ; 


XXV 
CALAMUS 
AUTHOR UNKNOWN 

“Hyun axpetov xddapos purov, éx yap épeto 

ov oUK’, OV pHrOV huETat, OV cTAapUAN’ 
"ANAG mw’ avnp épuno’ ‘EXtcovia, NeTTA Topnaas 

hrs Kal orewov povv oyeTEvoadpeEvos, 
"Ex d€ rod evTe Triowus pérXav TroToy, évOeos ola 

may éro0s apbéyxt@ THOSE AAAD oTOpaTi. 


XXVI . 
IN THE CLASSROOM 
CALLIMACHUS 
Evpabinu greiro Si80vs éue Siwos o Méxxov 
tais Moveais: ai é, 'NadKos Sxws, ESocav 
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Avr’ odiryou péya Sa@pov: éyw 8 ava tyvde Keynvas 
Keipat TOD Yapiou SumrAcov 6 TpayLKeS 
/ , b] 4 e \ , 
Tlavdapiwy Avovucos érnxoos: of 5é Néyouow 
tepos 0 TAOKApmOS, TOUpOY dveLap enol. 


XXVII 


THE POOR SCHOLAR 
ARISTON 

"QO, pues, eb pep em’ aptov éAnrAvOaT’ és puyov arXov 

areiyer’ (€mrel ALTHY oiKéomev KAAUBNV) 
Od Kai riova tupov arrodpéweabe Kal ainv 

ioydba cat Setrrvov ovyvoy aro cxvBddov' 
Kz & év éuais BiBrowot ward KaraOner’ ddovta, 

U4 A / 
KrNavoco@’ ovK ayabov Kapov érepyopevot. 


XXVIII 
THE PHAEDO OF PLATO 
AUTHOR UNKNOWN 


Ki pe TIXatwv ov ypawe dv éyévoyto Iddrave: 
LwxpaTixav oapwy avOea wavra hépo: 

"AANA vobor p’ érérXeace Ilavairios: bs fp’ érédeoce 
Kal yuxny Ovnrny, cape voOov Terécet. 


XXIX 
CLEOMBROTUS OF AMBRACIA 
CALLIMACHUS 


Kizras fre yaipe KXcopBpotos apBpaxiarns 
qrar ad’ wrod retyeos eis “AlSay, 
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"A€wov ovdev (Sov Oavarou xaxov 7 To TIXarwvos 
€y TO Trepl uyis ypaup’ avareEdpevos. 


XXX 


THE DEAD SCHOLAR 
CALLIMACHUS 

Elsré ris, “Hpdxderte, reov pdpov, és 8é we Sdxpu 
hryaryev, euvnoOnv 8 oocanis audorepos 

"“HXwov év Néoyn xatedvoapev' adXA ov pév Trov, 
Eciv’ “AXtxapynoed, Tetpdtrarat orrodin, 

Aé 8 real Gwovow andoves now 0 TavTeV 
aptraxtnp ’Aldns ov« emi yeipa Banei. 


XXXI 


ALEXANDRIANISM 
CALLIMACHUS 
"EyOaipw To tmroinua To KuKALKOV, OVSE KEAEVOD 
yalow, Tis TroANOvs MSE Kal Mbe héper* 
Mio® xai trepiporrov épmpevov, ovt’ amo Kpnvns 
Tivw oKxaiva tavra Ta dnpoota. 


XXXII 


SPECIES AETERNITATIS 
PTOLEMAEUS 
O18’ te Ovaros éym Kal épdpeposs adr Grav 
doTpov 
, \ ’ , ?. 

pacteva TuKLVAaS audiOpopmous EALKAS 
Ovxer’ érriypatw yains Toctv, adAa Tap’ avT@ 

Zavi Georpedéos tripmrrAapat auSpocins. 
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= 


XXXITI 


THE PASTORAL POETS 
ARTEMIDORUS 


Baxodtxat Moicas oropdades trond: viv 8 apa 
TAacat 
évti puuas pdvdpas, évti wias aryédXas. 


XXXIV 


ON THE PORTRAIT OF A GIRL 
ERINNA 


"EE dradav yeipov tade ypaupata: Aware IIpo- 
paved, 
éyte cat avOpwrroe tly ouaroi codlay: 
Tavray yobv éripws trav trapGévoy Satis éypayrev 
ai xavdav trotéOne’, Hs x’ ’Ayabapyis ora. 


XXXV 


ON A RELIEF OF EROS AND ANTEROS 
AUTHOR UNKNOWN 


Tl a N “E 4 4 9” 
tave wravov "Epwta cataytioy érdac’ “Epwre 
ad Népeots, To&m ToEov auvvopéva, 
“Os xe 1a0n Tad x épeFev: 6 Se Opacs, o tTpiv 
arapBns 
Saxpver Trixp@v yevodpevos Beréwv 
"Es 5€ BaOdv rtpls xodrrov arémtucev’ a péeya 
Oadpa: 
préEer tus rupli wip: tat’ “Epwros “Epas. 
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XXXVI 
ON A LOVE BREAKING THE THUNDERBOLT 
AUTHOR UNKNOWN 


‘Oo \ A A 18’ e ¥ 4 
Travos Tov Travoy 18 ws dyvuce Kepavvor, 
\ a a 
Sesxvvs @s xpeltacoy Trip wupds éatu, "Epws. 


XXXVII 
ON A LOVE PLOUGHING 
| MOSCHUS 
Aaprrada Geis nat roéa, Bondratw etreTo paBdov 
ovros “Epas, rypny 8 elye rarwpadiny, 
Kai CevEas taXaepyov bare Cuyor avyeva Tavpov 
Exrretpev Anovs atNaxa Tupopopor, 
Eizre 8 dvw Bréypas adta Act mAjoov apovpas, 
pn oe Tov Kvpawrns Bodv bn’ dporpa Baro. 


XXXVIII 
ON A PAN PIPING 
ARABIUS 
"Hy raya oupilovtos évapyéa Ilavos axoveu, 
TvEd MLA yap Oo TAdOTHS éyxaTéwee TUT, 
’AXAN’ opowy hevyovoay aunyavos dorarov 'Hyw 
arnxridos npvnOn POoyyov avwdenéa. 


XXXIX 
ON A STATUE OF THE ARMED VENUS 
AUTHOR UNKNOWN 


Tlavrds trav Kubépecav évordov éevrrev idovca, 
U 
Kurrpt, 0ére05 od tas és Kpiow epyopueda ; 
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‘H & amandov yeXaoaca: Ti wot oaKos avTiov aipesy ; 
Eb yULVT) VIKA, WHS Stay GrrrAa AdBo ; 


XL 
ON THE CNIDIAN VENUS OF PRAXITELES 
AUTHOR UNKNOWN 


‘A Kuspis rav Korpwy évi Kvi8o elzrev idodca: 
hev, hev, ov yupvny eldé we I[paksréAns ; 


XLI 
ON A SLEEPING ARIADNE 
AUTHOR UNKNOWN 


Fletvor, Naivéas py Wavere tas "Apiadvas 
py wal dvabpwcky Onoéa SiSopevn. 


XLII 
ON A NIOBE BY PRAXITELES 
AUTHOR UNKNOWN 


"Ex Cwrs pe Geoi redEav ALOov: ex Sé ALBor0 
Conv IIpakirénxns Ewtrarw eipyacarto. 


XLITI 
ON A PICTURE OF A FAUN 
AGATHIAS 


Avtopatas, Yatupioxe, Sovak reds Hyov idrnrer 
i} Ti WapakXivas ovas ayes Kadam ; 


40-46] LITERATURE AND ART 77 


“Os 5é yer@v ciynoev’ tows 8 av bbéyEato pdOov 
GAN’ b1rd TepTrwANs elyeTo AnOedove 
Ov yap xnpos épuxev’ Exov & nomalero ovynv 
upLov ONov Tpépas THKTIOOS aoyoNL. 


XLIV 
ON THE HEIFER OF MYRON 
AUTHOR UNKNOWN 
Ded ov Mupwy mrdooas otx épGacas, adda ce 
aNKOS 
Tp wuyny Baréew EpOace mryvipevos. 


XLV 


ON A SLEEPING SATYR 
PLATO 


Tov Yarupov Arodwpos éxoipicev, od éropevaer: 
nv vuens, éyepets Gpyupos drrvoy eye. 


XLVI 
ON THE TEMPLE OF THE EPHESIAN ARTEMIS 
ANTJPATER OF SIDON 


\ A a A 
Kai xpavaas BaBvAavos éridpopov &ppact Tetyos 
\ \ a 
_ wal TOV €7 "Ardeio Liiva KaTnuyacapny, 
\ 3 
Karrowv tT’ atwpnpa, cai "Hedtovo KoNoo cor, 
Kal péyay aitrevav Tupapidwv Kdpatov, 
A : 4 4 b 4 D] a 
Mvapa te Mavowdoto TeAwpiov’ adr’ 67’ évetdov 
7A / Py A YA @ / & 4 
pTemloos vehewy aypt Veovta dopov 
a , , 
Keiva pev nuavpwo’ 66¢, cnvide voodiv "OdXvptrov 
“ANuos ovdév Tw ToOloV émnuyaaaTo. 
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XLVII 
THE LIMIT OF ART 
PARRHASIUS 


Ke Kat aTloTa KNVOVOL deyeo rade’ dnt yap Hon 
TeEXYNS etphobar Téppara Thobe cad 

Xewpos ud’ tuerépys’ avuTépBMyros 5€é wrémnyev 
ovpos* auwpnroy & ovdey éyevto Bporois. 


V 
RELIGION 


I 


WORSHIP IN SPRING (1) 
THEAETETUS SCHOLASTICUS 

"Hén xadrurérnrov er’ eveadptoior NoxeEiats 
Aniov é« podéwy avOodope? Karvcwr, 

"Hon ér’ adxpepovero.y icoluyéwy KuTraptoc ov 
povoopavns TérTLE Oéryes awarrodérny, 

Kai dcromats taro yetoa Sopous tevEaca yerrdov 
éxyova mnroxvTous Eewvodoxet Oardpous, 

‘Trrvmes 5é OdrAacoa diroledipouo yarnvns 
vnopopats vatous evdva TeTrapéevns, 

Ov« él rpupvaiotos Katavyifovca KopupuBors, 
ovK er) pnyuivoy adpov épevryopéevn’ 

Navutinre, trovrouédovte Kai oppodornpe IIpinir@ 
rev0idos 7 TpiyAns avOcpnoeccay truv, 

“H oxdpoy avdnevta mrapai Bwpotot trupwcas 
arpopos 'loviov réppa Oaracaorroper. 


Il 
WORSHIP IN SPRING (2) 
AGATHIAS 
Evdia pév rovtos woppuperat: ov yap anrns 
Kupara NeuKaiver ppixt yapacoopeva, 
79 
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Ovxérts 86 omrirddeoot tepixracbecioa Odracca 
éutraduy avtwrros mpos Babos eiadyerau’ 
Oi Cépupor-mrvetovary, emirpuler 5é yersd@v 
Kapheot KoAAnTOY wnEapévn Soh aioe. 
Odpoes vavtiArins éurreipape, Kav rapa Yvprtuv 
Kav Tapa YwKedcKyv TovToTrophHs KpoKaAny: 
Modvov évopyitrao trapai Bwpoicr Upintrov 
 oxdapov 7 Baxas préEov épevOopevous. 


Il 


ZEUS OF THE FAIR WIND 


AUTHOR UNKNOWN 
Ovpwoy éx mpvpmvns Tis OOnynThpa KadeiTw 
Ziva kata wporovey iotiov éxmetacas’ 
Kir’ él Kvavéas Sivas Spopos, év0a Tocedav 
xaprvrop ciriooe Kua Tapa Wapuabos, 
Kite xar’ Aiyainv wovtov wAaKa voorov épeuva, 
veloOw rade Barov yrarota Tapa Eoavy: 
"08 roy edavrntov aei Oeov "Avtiratpou traits 
orjnoe Dirwv ayabhs cvpB8orov evrrrotns. 


IV 
THE HOLY CITY 
MACEDONIUS 
Tyor ur’ avOepoevte pony mapa Matovos” Eppou 
S dpBres n Avda &£oyos evpe trodes. 
Madptus éyo rparn yevouny Atos, od yap édéyyeu 
AdOpsov via “Péns HOerov juerépys: 
Avtn kai Bpopip yevouny tpodos, év S& xepavve 
édpaxoy evputépw hati hacivdpevoy 
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IIp@racs & yuerépnow ev opydoty oivad’ orrwmpyny 
ovOaros éx Botpvwv EavOos aperte Oeos. 

Ilavra pe xoopnoavto, torus 6é pe TrOANGKLS aLov 
dotecty OARioToLs evpEe peyarpouevnv. 


Vv 


HERMES OF THE WAYS 
AUTHOR UNKNOWN 
TS’ bare thy apKevOov it’ autravovres, odiras, 
yuta trap’ ‘Eppeta opixpov ob0d pvraxe, 
M7 dupdav, daar 5é Bapet yoru kdpvete poyO@ 
cat Siva Soryav oluov avvoccdpevor: 
Ilva yap nal Odxos evonwos, & 8 bro étpa 
mida€& evynoes yuroBapn Kaparor, 
“Evdsoy 5é duyovtes orrwpivod Kuvos dcOua, 
ws Oéuts, ‘Eppeinv eivodsov Tiere. 


VI 
SACRED NURSERIES OF YOUTH 
NICIAS 


KivociguadXor Spos KuAAnvov aid Aedoyyas 
THO Exrnk’ Epatod yuuvaciou pedéwv 

‘Epps, @ ere matdes audpaxov 70 bdxwOov 
wonrAaKt, Kab Garepous Ojxav iwv otedavous. 


VII 
PAN OF THE SEA-CLIFF 
ARCHIAS 
Ilava pe rovd’ iepis emi Aucoddos, aiycarirny 
lava, rov evoppwv 178 Epopov ALpéevov, 
F 
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Oi ypurjes GOevro’ pédrw & éyw drXoTE KUpTOLS 
adXote & aiytarod tobe caynvoBorots: 
"AXAd trapdnre, Ecive, céOev 8 eyo otvexa ravrns 

 evtralns Tréurw mpniv dice votov. 


VIll 


THE SPIRIT OF THE SEA 
ARCHIAS 
Bauos idety o I pinros érarytanitida vaiw 
nanv, Biduvas vdcou évavtitrépas, 
Dokos, dzrovs, olov Kev épnyalynow én’ axtais 
Eéooevay pmoyepav viées:ixOuBorwv: 
"AXN’ Hv Tes ypetrevs pre BonOoov 7) KaXapevT7s 
duovnoy, tvouns lewar o€vrepos: 
Aevoow Kai ta Oéovta cal’ Sdatos: 7 yap an’ Epyav 
Saipoves, ov pophas yvwordov éyovat Tuo. 


IX 
THE GUARDIAN OF THE CHASE 
SATYRUS 
Hire ov x’ opveoportov vrép KadNapioa Tadvvas 
tEa operBartéers, elTe Nayoxrovéess, 
lava xareu xvvl Idv Xaclov odds ityuia paiva, 
ovvOecow axrwéov lav avdyet KaXapov. 


Xx 
. THE HUNTER GOD 
LEONIDAS OF TARENTUM 


bf / 9 \ , 
Evdyper XayoOnpe¢, Kal et Trereewva StoKxov 
iEeurns Hxets TovO’ bro Staaov Spos, 
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Kdpe tov drnwpov aro xpnpvoio Boacov 
Ilava: ovvaypevo nai voi Kal Kaddpots. 


XI 


FORTUNA PARVULORUM 
PERSES 


“Kape Tov €v optkpois dAtryov Oeov hv ériBoons 
evxaipas, Tevén un peyarov oé yhixou: 

“Os & ye Snworépeov dwvatar Geos avdpl TEVETTH 
SwpeicOar, ToUTwY KUpLOS eis TUyov. 


XII 


THE PRAYERS OF THE SAINTS 
ADDAEUS 
“Hy mapins npwa, DirompHypov 5é xanetrat, 
mpoobe oridains Kelpevov ev TpLody, 


Kirrety oloy € em Epyov dryeus Todas: evOvs exeivos 
evpnoet ovy col mpnkios evKorinv. 


XITI 


SAVED BY FAITH 
LEONIDAS OF TARENTUM 


Thy pucpny pe Aéyouct, Kai ovK ica TovToTropevaais 
vavot bciduvew a aT pomov evrrhotny, 
Ov arodnu 8 eyo Bpayv pev oxddos: adda 
ardaooy 
ray loov ov MéTpwV 7 Kpiots GAAG TUYNS. 
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"Eotw mndariots étépn wA€ov? AXXO yap GAAY 
Oapaos: éyw 8 ein Saipoor cwlopevn. 


XIV 


THE SERVICE OF GOD 
AUTHOR UNKNOWN 
Thv Avos apdironrov pe XersSova, ryv ert Bopois 
omevoew abavatwv yphvv eTLOTAMEVND, 
Eurexvov, dotovaynroy, &xer Tahos: ov yap apav- 
pas , 
Saipoves nuetépny EBXerrov evoeBinv. 


XV 
BEATI MUNDO CORDE 
AUTHOR UNKNOWN 
‘Ayvov xp) vnoio Ouwdeos évros iovra 
Eupevarr ayvein 8 éate ppovety dora. 


XVI 


THE WATER OF PURITY 
AUTHOR UNKNOWN 
‘Ayvas xelpas yw Kai vodv Kal yA@Tray arnO7 
elovOe on NoUTpLIS GNA vow KaBapos: 
‘Aoxel yap 6 ootous pavis ddaros, avdpa 5é hadrov 
oud dy o 1as Novoat Yevpuacow ‘OKxeavds. 
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t 


XVII 


THE GREAT MYSTERIES 
CRINAGORAS 

Ki nal col éSpaios dei Bios, ovb€ Oddaccay 

erdws Yepoaias 7’ ovK ératnaas odovs, 
"Eutrns Kexporins éruBnpevar, opp’ dv éxeivas 

Anuntpos peyaras vixtas tdns tepar, 
Tov aro knv Cwoiow axnbodéa, xedr’ dv ixnat 

b] , °? N b c 

és wreover, ers Ouuoy éEXadporepov. 


Vi 
NATURE 


I 


THE GARDEN GOD 
AUTHOR UNKNOWN 
M7 pe Tov éx ArBdvoto réye, Eéve, Tov didoKwpov 
TEpTOMEvov vuxtors niBéwy dapots: 
Bauos éy@ vipdns ard yeiTovos ayporwrns 
Movdvoy érroTpuvaV épya duTocKadins, 
"EvOev an’ edxaptov pe pidns éotevray addons 
Téccapes OQpawy éx micvpwv arédavo.. 


II 


PAN’S PIPING 
ALCAEUS OF MESSENE 
“Eurrves av XNapoiow operBara yeireot podcay, 
EMTTVEL TTOLMEVL@ TEPTTOMEVOS OOVAKL, 
Evxerad cvpuyys yéwv péros, éx 5é cuvv@dod 
Krale KaTiOvvwy pnuatos appoviny: 
"Audi dé cot, puOpoto Kata Kporov, &vOeov iyvos 
pnocécbw Nupdais taicde weOvdpraory. 


Ill 
THE HIDDEN SPRING 
LEONIDAS OF TARENTUM 


M7) ov ye Trovovopoto Sy mae ae iAvos de 
A eCQa 
TovTo xapadpains Geppov, odira, wins, 
86 
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"ANAG porto para TuTOoy vrrép SaparyBorov adxpav 
Keioé ye TAP KEiva Trotmevia TiTVI 

Kupycets xeXapulov eixphvov dca trétpns 
vapa Bopecains yuyporepov vipasdos, 


IV 


THE MEADOW AT NOON 
AUTHOR UNKNOWN 
Tade cata yAocpoio pidels Netuadvos, odira, 
aumavoov poryepov parOaxa yvia Korrov, 
*“Hiyi ce nal Zepvporo tivaccopévn witys avpats 
Oérx£e:, rerriywv eicatovra péXos, 
X@ troupny év dpecot pecauBpwoy ayyoOs rayas 
cupicdwv Aaclas Odum bro wraTavou' 
Kavpar’ orwpivoto guyay xuvos aitros apelypes 
avptov’ ev Toe col Ilavi Néyorte miO0d. 


Vv 
BENEATH THE PINE 
PLATO 
‘Txpixouov mapa rdvde xabifeo pwvnecoav 
dpiacovoay TevKny Kravas bo Zepvpocs, 
Kai cou xayrdlovow émots rapa vapace ovpuyé 
Oedyomevwr aker kOma Kata Breddpwv. 


VI 
WOOD-MUSIC 
AUTHOR UNKNOWN 
“Epyeo xal kar’ éuav ev arirvy, & To pedeypov 
Tpos maraxovs nyet cexrLuéva Zepupovs* 
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"Hise nat xpovvicpa pertoraryés, év0a periodwv 
novv épnpators Orrvoy arya Kadapors. 


Vil 


THE PLANE-TREE ON HYMETTUS 
HERMOCREON 
“ISev viro axvepay mAdravoy, Eéve, ravde TapéptTrav 
ds dtradk@ Zédupos wrvevpare pvrAda Sovei, 
"EvOa pe Nixayopas xrvtov elaatro Maidéos ‘Eppa 
aypov KapToToKou pUTopa Kal KTedvwv. 


VITl 


THE GARDEN OF PAN 
PLATO 
Yiydtw Adatov Apuddwy Aérras, of 7’ aid TéTpas 
xpouvol, Kat BANY) TrovAUmLY)S TOKdOMD, 
Avrtos érrel avpiyys pedriodetas evxerdde av 
trypov teis Ceuta Yetros vIrép Kaddpor, 
Ai 8é wépsE Oarepoior yopov trociy éotncavtTo 


‘Tdpiades Nvpdar, Nopdar ‘Apadpudées. 


IX 


THE FOUNTAIN OF LOVE 
MARIANUS 

Ta vro tas wNaTavous aTad@ TeTpUpEVos Drm 

evdev “Epws, Nuydats Naptrada trapOépuevos: 
Nopdar 8 GrAAnAnaoe Ti wérroper ; aide Sé rovT! 

oRécoaper, eitrov, ood wip Kpadins pepoTray. 
Aaprras 8 ws épdeke nai ddata, Oepyov exeiOey 

Nupdac ’Epwtiades Noutpoxoevaw ddwp. 
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Xx 


ON THE LAWN 
COMETAS 


I / U a 9 \ f tA 
lav dire, wryxrida pipve reots eri Netnueot cUpwY, 
9 N N 4 A > 9 N lA 
Hy yap Snes totcd’ évi Betnorrébous. 


XI 
THE SINGING STONE 


AUTHOR UNKNOWN 


Tov pe AOov péuvnoo Tov nynevTa TapépTrov 
Nicainy: Ste yap rupoww éreryodoper 
"AdxaBoos, Tore DoiBos érwpadov pe Sopatoy 

Ada, Auewpeiny evOépevos KiOdpny, 
"EvOev éy@ Aupdodos: UTroKpovaas O€ pe NETH 
Nepudd., ToD Kopwirov papTupiny Komicas. 


XII 
THE WOODLAND WELL 


AUTHOR UNKNOWN 


"Aévaoyv Kaapny pe rapepyopuévoraw oditais 
mnynyv aupruler yerroveovoa varn, 

Ilavrn 8 ed wrardvoics xa jnpepoParrcor Sadvais 
EoTEempat, TKLEpHVY uyouéevn KNLciNnV: 

Tovvera pn pe Oépevs trapapeiBeo Sixray ddadKxov 
dutaveov wap euol al Kotrov Haovyin. 
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XIII 

ASLEEP IN THE WOOD 

THEOCRITUS 
EKiders GudANocTpaTe wédo, Addi, cHua Kexpaxos 
aumavov orddtxes 8 aptiayels av’ Spn: 
’"Aypever 5é rv lav wal 6 rov xpoxdevra Ipintros 
Kiaoov ef imepte xpati Kkabamropevos 
"Avtpov éow oreiyovtes opoppoOat adAa TU hedye, 
dhebrye, weOels arvov Kama KatetBopevov. 


XIV 
THE ORCHARD-CORNER 
ANYTE 
“Eppas 7a8’ €oraxa trap’ épyarov NVELOEVTA 
év TpLodoLs, TroALas eyyuOev aiovos, 
’Avdpdart kexundow éywov autravaty oboio: 
puxpov 8 aypaes xpava bdwp mpoyéec. 


XV 
PASTORAL SOLITUDE 
SATYRUS 
Tlotpeviay ayAwooos av’ opydda pedtrerar Ayo 
avtiOpouv travois vatrepopwvov Ora. 


XVI 
TO A BLACKBIRD SINGING 
MARCUS ARGENTARIUS 


Myxére viv puvipile trapa Spul, unxérse hover 
KAwvos em AxpoTaTov, KoOTTUpE, KEKALMEVOS* 
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"Ex Opov coe Tobe Sévdpov éreiyeo 8 dutrenos evOa 
GvTéAXNEL YAAUK@Y TVAaKLOS ex TeTAaAwY" 
4 A > 4 3 Ud y 3 4 
Keiyns tapoov Eperoov él xrddov api 7’ éxeivn 
peNre, ALyuY Tpoxéwy ex cTOLaTwV KédaoD: 
Apis yap én’ opvidecat a oe Tov avapatov tEov, 
a dé Borpuy’ atépyes 8’ tpvotrdrous Bpoptos. 


XVII 
UNDER THE OAK 
ANTIPHILUS 
Knraves aarnopiot tavans Spvos, evaxcov drpos 
4 wv ” 

avopaci axpnroy Katya puracoopévots, 
EvréraXo., Kepapov oreyavwrepot, oixia hatrov, 

oixia TeTTiywv, évdior akpémoves, 
Kye tov dperépacoty vroxrww0évra Kopatow 

pucac®’ axrivwy jnedtov huyada. 


XVIII 
THE RELEASE OF THE OX 
ADDAEUS 
Abvraxs xal y7P% TeTpupevoy epyativny Body 
“AXKxev ov hovinu irae Tpos KoTrida, 
AideaOels pywy: o Sé mov Babén évi troin 
puxnOpots aporpou Téptret’ éXevGepin. 


XIX 
THE SWALLOW AND THE GRASSHOPPER 
EUENUS 
"ATOL Kopa meriOperrre, Aas AaXov apTa~aca 
rértiy amriow Saira hépers Téxeow 
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Tov AdXov a AadoEa oa, TOY EUTTTEpOY a TrTEpoET aa, 
tov Eévoy a Eeiva, rov Oepivov Bepiva, 

Kovyi tayos pipes ; od yap Oéuss ovdé Sixaroy 
dAAvcO” buvotrorXovs UVyvoTrONOLs oTOpLac LV. 


XX 


THE COMPLAINT OF THE CICALA 
AUTHOR UNKNOWN 
Tirre pe tov hirépnpov avardéi troupéves aypn 
rértuya Spocepav Edxer’ am’ axpenover, 
- Thy Nupdhéov trapodiri andova xnpats peor 
ovpect Kat oxtepais Eova NadedyTa varrats ; 
"Hide cal xiyrnv Kal.xoccvdoy, nvide Toacous 
‘pdpas, apoupains aptrayas evtropins: 
Kaprrav dnrnripas éreiv Oéwiss GAXUT’ éxeivous: 
PvrAAwv Kal yAoepAs Tis POovos eari Spocov ; 


XXI 
THE LAMENT OF THE SWALLOW 
PAMPHILUS 


Tire travnpéptos, Ilavdécovl xappope xovpa, 
pupopéva xedradets Tpavra da oToparwr ; 

"H toe rrapOevias wo8os ixeto Tav Tor aTrnupa 
@pnixcos Typevs aiva Bienodpevos ; 


XXII 
THE SHEPHERD OF THE NYMPHS 
MYRINUS 
Qvpars 6 KapLTNS, 6 TA VUUPLKA WAG VopEevor, 
@vpats o cupilwy Iavos icov Sovaxe 
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W 9 , X e A / 4 
Evdctos oivorrorns oxepay bro Tay wituy ebder, 
dpoupei 8 avros éXo@v troipmyvia Baxtpov “Epas. 


XXITI 
THE SHRINE BY THE SEA (1) 
MNASALCAS 
LTapev ddippavro.o mapa yOaparav yOova trovrov 
Sepxopevoe téwevos Kvmpidos Eivadias 


Kpavay 7’ aiyeipotot KatacK.ov, ds aro vapna 
‘ 
EovOal advaocovrat yeiAeoww adKvores. 


XXIV 
THE SHRINE BY THE SEA (2) 
ANYTE 
Kumpidos odtos 0 yapos, eet pidov Ernreto THVE 
aiey am’ nrreipov Nammpov ophy tréXayos 
"Odpa dirov vavryct TerXH TAOOY? api Sé rrovTos 
Secuatver, Nurapov Sepxopevos Edavov. 


XXV 
THE LIGHTHOUSE 
AUTHOR UNKNOWN 


Myxéte Setuatvovres apeyyéa vurros opiyAqv 
eis éwe Oapoaréws wAwerTe TrovTOTrOpoL. 

Ildow adrwopévos tnXravyéa Sadov avarrro, 
tov AckAnriadayv pynpmocuvny KauaTwv. 
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XXVI 


SPRING ON THE COAST (1) 
LEONIDAS OF TARENTUM 
‘O moos wpaios: Kal yap Nadayedoa yerrdov 
70 péuBrwxev yo yapias Zépupos, 
Aetpoves 8 avOeiat, ceciynnev 86 Oadacca 
KUpact Kal ToNYeEl TrvevpaTL Bpaccopmery. 
"Ayxupas avédolo Kai éxrXUaaLo yuata, 
vauTinre, kal Twos Tacay épeis OOovyr: 
Tad’ o Ipinaos éyav éruréAXopas 6 ALpeviras, 
avOpwd’, @s TAWOLS TaCaV er’ Ewropinv. 


XXVIT 


SPRING ON THE COAST (2) 
ANTIPATER OF SIDON 
’Axpaios pobin vnt Spopos, ovd5é Odracca 
woppupet Tpopepy ppixi yapacoopern, 
"Hdn 8é wrAdace: pév brradpoda yupa yedioov 
oixia, Nepovev & aBpa yedra érana: 
Totvexa pnpioacbe SiaBpoya treiapara, vaitat, 
éxxere 8 dyxvpas dwradas éx Atpéevon, 
Aaigea 8 edvidéa rpotovitere: tad™’ o Ipiniros 
dup evopuiras trais évérrw Bpopiov. 


XXVIII 


GREEN SUMMER 
NICAENETUS 
Ovx €0érAw, DiroOnpe, Kata rdALV, GAN Emr’ apoupns 
SaivucOat, Zehvpou wvevpari reprwopevos: 
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"Apret oe KoiTn pév vIrO WAEUpHaL’ Yapevva, 
éyyus yap mpopdXov Séuviov évdarrins, 

Kai Awyos apyaiov Kapav orégos: adda depécdw 
olvos Kal Movoéwy 7) yapieooa dvpn, 

@vprtpes mivovres Gras Avos everA€a vupny 
pértropev, vncou SectroTi HMEeTepns. 


X XIX 


PALACE GARDENS 
ARABIUS 


"Tdact xai kntroict Kai ddoeot nal Avovicw 
Kal TovtTou TANOwW yeLTovos Evppocvvn, 
Teprrva 8é pou yains Te nai €& adds GANOGEV GAXosS 
kal yputrevs opéyes S@pa Kal aypovopos, 
Tovs & év enol pluvovtas 4 opvidwy tis aeidmv 
} yAuKd trropOunwv P0éyua mapnyopées. 


VII 
THE FAMILY 


I 
THE HOUSE OF THE RIGHTEOUS 
MACEDONIUS 
EvceBin TO pérabpor a aro Tpwroto Gepetdov 
ax pu Kal inpndous ifyayev eis Gpopous, 
Ov yap aT’ GAXNOTploVv KTEavwV Anioropt YANK@ 
dr Bov aonrivov Ted Ee Maxndovros, 
Ovde Acrrepyntns Keve@ Kal axepdei pox Oe 
Kradce Sixatorarov puabov areuPopevos* 
‘Os 8€ rrovev dpraupa puddcoerat avdpi dixaly, 
ade ral evocBéwv Epya pévoe pepotrwv. 


II 
THE GIRL’S CUP 
PAULUS SILENTIARIUS 


Xetros ‘AvienTera TO xpuceor els Ewe Téyryec* 
GNA Tapacyoiuny Kat Toya vuppidcov. 


III 
THE FLOWER UNBLOWN 
PHILODEMUS 


Obra cou KadvKwv yupvor Oépos, ode pehaiver 
Botpus 0 trapOeviovs mpwroBorav yapiras, 
96 
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"AAN’ 76 Goa troka véoe Onyovaw “Epwres, 
Avowdien, xal rip Tidetas éyxpudguor. 
Devywpev Sucépwres, Ews Béros ov« err) veup7: 
pavtis eyo meyadns avrixa wupKains. 


IV 


A ROSE IN WINTER 
CRINAGORAS 
Elapos 7v0er pév 76 mpiv poda, viv 8 évi péoow 
veluatt troppupeas Ecyacapey KadUKaS 
Ln ériperdnoavra yeveOrin dopeva THdeE 
not, vuuidlwoy adocoTtaty NEyéewr" 
Kadxriorns orepOjvat émi prorkaeiat yUVaLKos 
Adiov 7 uipvery npiwov HérLov. 


V 


GOODBYE TO CHILDHOOD 
AUTHOR UNKNOWN 

Tipapéta mpd yadpoto Ta TUuTTaVa THY T’ Epateny 

odaipay, Tov Te Kopas puTopa Kexpudanror, 
Tds re xdpas, Atpydre, Kopa Kopa, ws éretKés, 

avOero, cai Ta Kopav évdvpar’ ’Apréwed.. 
Aar@a, Tv dé raises Urép Xépa Tipaperelas 

Onxapéva cw@tos tav ociay oalws. 


VI 
THE SCHOOLBOY 
EUPHORION 
IIp@ras omror’ éreEe cards Eivdo€os éBelpas 
PolBo wadseinv aracev aydalnv: 
G 
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*Apti &é of rAoKapibos, ‘ExnBore, caros érrein 
ayapyndev act kicoos aeEopevy. 


vil 


THE WIFE'S PRAYER 
ANTIPATER OF THESSALONICA 
Bibuvis Kubépn pe tens dveOnxato, Kurpu, 
popdis eidwXov Avydivov edvEaperny’ 
"ANNA CU TH MLKKH meyaArny yap avTipepivon, 
as 005° apxetras 8 dvdpos opodppocura. 


Vill 
BRIDEGROOM AND BRIDE 
JOANNES BARBUCALLUS 
IlesOo0t nai Tladia traxray cai xnpia cipBrov 
Tas KaXuKooTEepavou vupdios Evpuvopuas 
“Eppodinas avéOnxev 0 Bwxoros: ddAra Séyer Oe 
avr avrTas waxtay, avr’ éuébev To per. 


IX 


THE BRIDE’S VIGIL 
AGATHIAS 


Mnrote Avyve puKnTa hépots nd’ SuBpov éyeipors 
_ en TOV é mov Tavoys vupdiov épyopevov* 
Avet ov fOovéers tH Kurpide: cai yap 60’ “Hpm 
jppooe Actavdpw—Ovpé, To Nowtrov éa. 
‘“Hgaiorou ter€Oeis, nal meiWopar Ste yaderrT@v 
Kurpida Owrevers Seatrotixyy odvvny. 
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Xx 


HEAVEN ON EARTH 
THEOCRITUS 


‘A Kuzrpis ov mavoapos: itdoxeo tav Oeov, eitray 
Oupaviay, ayvas dvGepa Xpucoyovas 

Olx@ év ’Apudixréous, @ kat TéKVG Kat Biop & eae 
‘Euvove ael b¢ opuy Awiov eis ETOS hv 

"Ex oéOev a apxopevoss, @ TOTV La" Kndopevot yap 
aOavatwy avtoi mdciov Eyovat Bporot. 


XI 


WEARY PARTING 
MELEAGER 


Evgopror vaes meharyit ides, at tropov “EXAns 
mreire Kanrov KONTOLS Sefdpevar Bopénp, 

"Hy arov én’ niovey Kgap Kata vaoov idnre 
PDavioy eis Yapotrov Sepkopéevay TENDYOS, 

Toor’ ETF 0S dryyetharte, Kanai VEES, WS pe Kopiter 
imepos ov vavTay trocat Oé TretboTropoy. 

Ei yap tovr’ eirrout’ evaryyeXot, avtinxna Kal Zeus 
ovplos UpeTépas rvevaetat eis OOovas. 


XII 


MOTHERHOOD 
CALLIMACHUS 
Kai waruy, Eianéuca, Aveawibdos énGe KaXevons 
edAoxos, adiver abe ouv evTuxin” : 


"Hs rode viv pév, dvacca, Kopys bmep: avti Se 
Tatoos 


DaTepov evwons aAXO TL VNOS ExOL. 
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XIII 


PAST PERIL 
CALLIMACHUS 
To xpéos ws arréyets, "AokAXnilé, TO pd yuvatKos 
Anpodixns 'Axécwy wperev evéapevos, 
Tuyvaokes: jv 8 dpa Xd0y Kal pucOov arairas, 
gnot rapéEcc Par paptupiny o triva€. 


XIV 


FATHER AND MOTHER 
PHAEDIMUS 


Apres, col ra rédtXa Kiynoiov eicato vids, 
Kal wétAwY OAYyoV TrTUyna Beutarodicn 

Odvend oi mpneia Nexoi diccas bTrepeoyes 
xeipas, atep TOEOV, TOTMA, Viccopevn’ 

“Apreut, vntriayoy dé Kal eiaéte traida Aéovre 
vedoov idety Kovpov yui’ émacEopevon. 


XV 


HOUSEHOLD HAPPINESS 
AGATHIAS 
T7 Hadin orepavous, tH Wardrads thy rroxapida, 
’Apréude Swovnv avOero KarxXipon: 
Edpeto yap pvnotipa tov HOenre, Kai Aayev HBnv 
cwppova, Kal TeKéwy Apoev ETLKTE YEVOS. 
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XVI 


GRACIOUS CHILDREN 
THEAETETUS 


"OnrBta réxva yévorcbe rivos yévos gate, TiS vpiv 
ade Kadois yapiev Keipevov eat’ dvopma ; 

Nixavwp éyo eit, warnp 0 éuot Almcopnros, 
pntnp 8 ‘Hynoo, xeiut yévos Maxedov. 

Kai pev eyo Dida eipl, cai éori pos odtos adergos, 
éx 8 evyns toxéwv Exrapes auporepor. 


XVII 


THE UNBROKEN HOME 
AUTHOR UNKNOWN 


Abt@ Kal texéeoot yuvarni Te TUMBov Ederpev 
’"Avdporiwv: obtrw 8 ovdevos eis tapos. 

Odtw kal peivarpt rodvv ypovoy: ei 8 apa Kat Sei, 
SeEaipny év éwol Tovs mpotépous mporépous. 


XVIII 


THE BROKEN HOME 
BIANOR 


@evovons ExNaoy EuAs wopov, GAN’ ert wardos 
érmiot Kouporépas éxrevoy ets odvvas: 

Nov 5€ ye Kal trades POovepy tis evoodice Moipa: 
ded Bpédgos, exrevoOny Kai oé To Nectropevor. 

Ilepoedovn, rode matpos eri Opnvorow axovaor, 
bés Bpédos és xdAtrous penTpos atrovyopévns. 
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XIX 


SUNDERING 


ANTIPATER OF SIDON 
°H rou aé yOovias, ’Apernptds, €€ axdtoto 
Kaxvutod Oepévay iyvos én’ aio 
Olyopuevov Bpédos apte véw hopéoveay ayoot@ 
@xteipay Oarepat Awpides ety Alda, 
Tlev@opuevat réo xijpa: ov gs Eaivovea Tapeas 
Sdxpuow ayyerXas Kev’ aviapoy Eros: 
Aimnoov wbdivaca, pirat, Téxos, aXXo yey avipt 
Evdpove cadrctTropav, GdAXo 8’ dyw POtpévocs. 


XX 
NUNC DIMITTIS 
JOANNES BARBUCALLUS 

? 4 > , > 93 4 4 
Es rocw dOpyjcaca trap’ éeoyatins riva poipns 

jveca Kat xOovious, vera Kal Cuvyious, 

\ \ @ \ , > A \ > A 

Tovs peév, OTe Cwov Altrov avépa, tous 8 Ste Totov: 

GANA TraTHp pipvot trataiy éd’ nwetépors. 


XXI 


LEFT ALONE 
AUTHOR UNKNOWN 
Nixotrodkwy MapdOwvuis €Onxaro 778 évi trétpY 
peices Saxpvots Adpvaka poappapéenp, 
"ANN ovdev mAgov oye Ti yap Tr€ov avépe KNdEVS 
povve@ vrép yains, oixouévns adoxou ; 
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XXII 


EARTH’S FELICITY 
CARPHYLLIDES 


My péprrn Tapio Ta penpara pou, Tapodira, 
oder é eyo Opjvev afvov ove Oavev: 

Téxvev Téxva NéAOuTTA’ pLAsS arréNave a yuvarkos 
ouyynpou" Tpiacois maaiy édaica ydpous, 

"KE @y TroAdaKe maidas é epois évekolpioa KONTOLS 
OUVOEVOS oipwtas ou vooor, ov Oavarov- 

Of pe KaTaoTreloavTes amnywova, Tov yAuKov drrvov 
Kowpacbar yopny tréurpay én’ evocBéwv. 


VIII 
BEAUTY 


I 
SUMMER NOON 


MELEAGER 


Eivodvov oreiyovta pecapBpwov eidov “AXNeEw 
dpTt Kowav KapTra@yv Kerpopévou Oépeos, 
Aumnai 8 axrivés pe karépreyor, ai péev “Epwros 
maoos at’ op0arpav, at Sé wap’ neriov 
"AAN as pey VE adOis exotpioer, &s 8 ev oveiposs 
eldwrov popdys padXov avedroyicer® 
Avatrovos 8 érépats ém’ épot rrovov brrvos EtevEev, 
Eutrvouv wip uy KAaNNOS atretKovicas. 


II 


IN THE FIELD-PATH 
RHIANUS 


, ” 
"H pa vv tot, Kreovixe, 80’ atparitoto Kiovte 
aTewhs nyTnaavl at ALuTrapal Xdpires 
Kai ce moti podégaoty ern vvavTo xéperauv, 
fe) ‘ > 
kovpe, tretroinaas 8 nALKos éool ydpts. 
104 
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“x 


Tyro8t pou para yaipe: mupos 8 ovx aodanrés 
'  a@ooov 
Eprrew avnpny, & piros, avOépixa. 


Il 
THE NEW LOVE 
MELEAGER 


’Apvetras tov *Epwta rexeiv 4 Kumpis idovca 
adXrov év niOéors “Ipepov ’Avtioxov: 

P] lA / , f , = \ e A 

AAAd, véot, orépyoure véov IloPov 7 yap o Kovpos 
edpntat xpetcowy ovtos *Epwros "Eps. 


IV 
CONTRA MUNDUM 
CALLIMACHUS 


"Eyxet kat madw eiré Acoxdéos, 008’ ’Ayved@os 
Keivou TOY lepav aicbaverat Kuabwy: 

Kavos 6 mais, Ayerwe, Ainv xados: ef 8é Tis od 7I 
gynoiv, émurtatyny podvos éyw Ta Kana, 


V 
THE KISS 
PLATO 


Tay oyny, Ayd0wva piror, emi yetheow Exyov: 
nrGe yap 7 TAnpeV ws SiaBnoopéern. 
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VI 


THE FLOWER OF COS 
MELEAGER 
Eixova pév ILapéinv Cwoydudos avua’ “Epwros 
Tpagiredns, Kumpisos Twaioa TUTWOGHEVOS, 
Nov 8’ o Gedy KaddoTOS "Epos euypuxov ayahpa 
aurov amreiKovicas émhace Tpafsrérny, 
“Odp’ o pen ¢ év Avarois, 6 0 é év aiGéps birt pa BpaBevn, 
yns 0 dua cat pakdpov oKNTTpopopHat TloGou. 
'OrABiorn Meporrwp i lepa mons, & Ocoracda 
xawvov "Epwra véwy Opéev bdhayepova. 


VII 
THE STAR-GAZER 
PLATO 


’AaTépas elaaOpeis ‘Aatnp é émos* eiBe yevoiuny 
" oUpavos, @S Ona Gppacwy eis oé Brérro. 


VIII 
THE SUN OF TYRE 
MELEAGER 
‘ABpous, val tov “Epwta, tpépes Tupos: adda 


Mouioxos 
éa Beoev éxdaprpas aotépas nédos. 
IX 
THE LODESTAR 
MELEAGER 
Ev col rapa, Mvioxe, Biov wpupvyce avanrac 
év col Kal tuys wvedpa TO NecpOey Ere 
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Nai yap 59 Ta od, Kodpe, TA Kal Kwpoior AarEdYTA 
dppata, vat wa To cov hatdpoy émioxvyiov, 
wv 7 a 
Hv poe guvvepes Cu pa Barys OTE, xeipa déd50pKa, 
jv & inapov Bretgs, 750 réOnrev Eap. 


X 


LAUREL AND HYACINTH 
MELEAGER 

Aimontkat cupuyyes ev otlpeot pnxéts Aagdyw 
gover’, aiytBarn Iavi yapefopevar, 

Mndé od tov orepbévra, NUpn PolBoto rpoPjtt, 
Sddvn trapbevin pérd’ “TaxwOov ére 

"Hy yap br’ Ww Adgducs pév ’Operdat, cot 8 “TaxuvOos 
tepTrvos’ viv 5¢ 1d0wv oxnrtpa Alwy éxéto. 


XI 


THE QUEST OF PAN 
GLAUCUS 

Nupdar, wevOopev@ ppacat’ atpexés, eb Tapodevov 

Adguis tas NevKas @S avétrava’ épipovs. 
Nai vai, [lav cupixrd, nat cis altyecpov éxeivay 

col TL KaTa proLtov ypdup’ exorarve Aéyeuv: 
lav, IIldv, rpos Madéav, wrpos Gpos Vadidiov épxev 

iEodpar. Nupdae yaiper’, eyo 8 tayo. 


XII 
THE AUTUMN BOWER 
MNASALCAS 


"Apurrere, pntote PUAN yapal omevdovca Baréc bat 
Seidtas éotréptov T1devdba Svopévar ; 
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Meivov ém’ ’Avridéovte wWecety Tro Tly yXUKUY DtTrvoOP, 
, nn “A 
€$ TOTE TOiS KAXOLS TavTa yaptComeva. 


XIII 


AN ASH IN THE FIRE 
MELEAGER 
"H8n pév yAunds dpOpos: o 8 év mpouporow aiimvos 
Ads atrowvyes rvedpa TO NeahOev Ere 
LyéTALos ‘Hpdxrertov Sov: éatn yap bm’ avyas 
opParpav BrAnOels xnpos és avOpaxinv. 
"ANAG poe éypeo Adwi, Svodupope Kavos "Epwros 
EdXxos éywv él cois Saxpvat Saxpuxew. 


XIV 


FAREWELL 
MELEAGER 
OvKe? opov yipaporow exely Biov, odxére vate 
0 Tparyorrous opéwy Ilay é0éiw Kopudas. 
Ti yAuKv por, Tt roOewvov ev odpeoty ; wrETO Aaduis, 
Aadguis bs jpuerépn mip Erexe xpadin. 
"Aotu 708’ oixjow: Onpav Sé tis adAos Er’ arypny 
oTeAréoOw ta wapowd’ obxérs Tlavi dirda. 


1X 
FATE AND CHANGE ° 


I 


THE FLOWER OF YOUTH 
MARCUS ARGENTARIUS 
*T \ e 5 , \ 03 / , C4 
alas nouvmvevote, Kal et SexaKts pupoy evdets, 
éypeo at SéEat yepol dirais orépavov 
“Ov viv pév OddXovTa, papatvopevov &é pds HO 
deat, Yueréepns sUuBoXrov HALKINS. 


II 
THE MAIDEN’S POSY 
RUFINUS 

Tléusrw aol, “Podoxrera, trode créghos, avert Kadois 

auTos Ud’ Huetépats ACEdpEVOS TrAaNd pals: 
"Eote xptvov podén te KaXvE votepn Tt avenovn 

Kal VaPKLaaos VypoS Kal Kvavauyes Lov 
Tatra orewapevn AnEov peyadavyos €odca: 

avdeis Kat Anyets Kal ov Kal o aTégpavos. 


III 
WITHERED BLOSSOMS 
STRATO 
Bi eadret Kavya, yiyvwcy’ Ste Kat podoy ave, 
ara papavléy advw avy Kotrpious Epidn: 
109 
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"AvOos yap Kal KaAXos toov xpovoy éott AaxovTa, 
tadta 8 oy pOovéwy éEepuapave xpovos. 


IV 
ROSE AND THORN 
AUTHOR UNKNOWN 


To podoy axpater Bavov ovov: nv Sé TrapéXOn 
CnTav evpnoets ov podov adra Batov. 


V 


THE BIRD OF TIME 
‘THYMOCLES 


Mépyp Tov, péeuyy OTE TOL émros iepov elroy: 
wpn Kad TOD, xepn eAagpporarov- 

OQpny | ovd oO TAXLOTOS év aidéps Tappbacer 6 opus. 
vov ide mravt émt yns avOea ced Kéyuran. 


VI 
THE END OF DESIRE 


SECUNDUS 


‘H vo mahar Aats rayvtTev Bédos, oveers Aats 
GNX’ eréwy pavepn Tac eyo Népeors. 
Ov pa Kurpw (rt d€ Kumpis éuot wréov 7) dcov 
OpKos;) — 
yvoptisov ovd avry Aaids Aats és, 
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VII 
HOARDED BEAUTY 
STRATO 


Ki pev ynpacnet TO KaXov, perddos piv aréenOn: 
ef O€ péver, TL POBH ToVO’ 6 péver Sidovat ; 


Vill 
DUST AND ASHES 
ASCLEPIADES 


Deldy mapbevins, Kal Tt WNEOV ; OV yap és “Acdny 
€rXO0be" evpycers TOV giréorra, Kopn 

Ey Swoice Ta Tepe ta Kuisrpidos: év 8 ’Axépovte 
dotéa Kai omrodin, trapOéve, KercopueBa. 


IX 
TO-MORROW 
MACEDONIUS 


Aiptov abpnow ae TO & OU TOTE yiveTaL HLL 
n0a80os auBorins atev aefouevns” 

Tatra pou iweipovTe xapiveas, adda 8’ és dddous 
Sapa pépers, euedey mioTW arrevTrapevn. 

“Opoua é éomepty + ge, Ti Earrepos ears yuvarKay ; 
yijpas aperpnt@ mAnOopevoy puTid.. 


x 
THE CASKET OF PANDORA 
MACEDONIUS 


Ilavdwpns opowy yehow miBov, ovuodé yuvaira 
péphopat, adr’ avTay Ta wrepa THY ’Ayalav: 
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‘Og yap er’ OvrAvprro10 peta yOovds HOca Tacns 
TWOTOVTAL, WITTE Kal KaTA yiv dherov. 

‘H 8€ yur? pera Tepe KaTwypnocaca Tapelas 
Orecev ayrainv av epepev yapitor, 

"Apdorépwy 8 Hyaprev o viv Bios, érte Kab avTny 
ynpacKoveay éxet, Kat TiBos ovddév Eyer. 


XI 


COMING WINTER 
ANTIPATER OF SIDON 


"Hdn rot POcvoTrwpor, ’Etricdees, éx 8& Bowrov 
eovns ’Apktovpov Naymrpov dpwpe oéXdas, 
"Hén xai oradvarat Speravns ériptpmynoKovtas 
Kal Tis YEtmepLvnY audepéeper KadvBnv* 
Lol 8 ote yraivns Oepun Kpoxds ore yiT@vos 
évdov: atroaoxAnon 8 aatépa peuhopevos. 


XII 


NEMESIS 
MELEAGER 


'EdbéyEw, val Kump, & un Beds, ® péya ToApav 
Bupe pabav: Onpwv col Karos ove édavn: 

Lol caros ove épavn Onpwr adr’ avdros brréctns- 
ovde Ards wrneus Trip TO KepavvoBodov. 

Touyap idov, Tov mpoacGe Aarov TpovOnxey idécOae 
Seiya Opacvotopins 4 Bapidpwv Népecrs. 
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XIII 


THE BLOODY WELL 
APOLLONIDES 
‘H Kadapn (Nvudas yap érravupov éEoyov adXNwv 
Kpynvy wacawy Saxav enol AUBddov) 
Aniorns Gre wor wapaKxdlwTopas Extavey avdpas 
Kal povinv tepois Bdact AovcE KEpa, 
Keivov avactpéyaca yAuKvy poov ovKél? oditats 
Brvlo: tis yap épet tnv Kadapny Ere pe ; 


XIV 


A STORY OF THE SEA 
ANTIPATER OF THESSALONICA 


Kracbelons rroré vnos év bSart, Spi EOevto 
Siacol irép wovvns papvapevot cavisos. 

Tue pev ’Avrayopns Ileciotparoy: ov vepeonror, 
* e A A 3 9 3 4 / 
nv yap uTep Wuxns’ adn’ euernoe Ain. 

Nixe8 o pév, tov 8 elde kvwy ddos* 7) wWavaddotwp 
KNnpa@v ovd Uyp@ TaveTat ev TrENAYEL. 


XV 


EMPTY HANDS 
CALLIMACHUS 

Oi’ Gre poe wWAOUTOU Keveal yépes* GAXa, MéviTrre, 

bn A€ye, Wpos Xapirwv, tovpoy sverpoy épor* 

, 

"Aryéw qv Sa travtos Eros TOdE TuKpoV aKxova: 

vat, pide, THY Tapa Gov TOUT’ avEepacToTaToP. 

H 
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XVI 
LIGHT LOVE 
MARCUS ARGENTARIUS 


"Hpao Ons TOUTOY, Zwoikpares: GNA Tens dv 
ovKeT’ épa: Auwos pappaxov olov & exe 
“H 5€ wapos ce Karedoa pupov Kai Teprrvov "Adwvev 
Mnvogira, viv cou Tovvopma muvOdverar. 
Tis mode | els dvdpav ; oO Tou Tons; 7 MOALS 
EyVos 
TovT émos, ws ovdels ovdey ExovTt Pidos. 


XVII 
FORTUNE'S PLAYTHING 
AUTHOR UNKNOWN 


Oux edéhouca Tuxn ce Tporyaryev, GX’ a detEn 
@s Ott mex pls cov TavTa Troveiy SvvaTat. 


XVIII 
TIME THE CONQUEROR 
PLATO 


Atov wavTa peper Soduxos xpoves oidev apeiBew 
ovvoua Kal poppny Kai draw nde TYYND. 


XIX 
MEMNON AND ACHILLES 
ASCLEPIODOTUS 


Zweuv, eivanrin Gere, Mépvova kal péya poveiv 
' pavOave, pnTpen Aap dse Jadrropevov, 
Aiyirrrov AcBuxjow vr’ odpvcw, év8’ atrordpves 
KadXitrurov @nBnv Neiros éXavuvopevos, 
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Tov d€ wayns axopyroy ’Ayidréa pnt’ évi Tpawy 
POEyyerOar Tredio, pnt’ évt Beccarin. 


XX 


CORINTH 
ANTIPATER OF SIDON 
lov to weptBrerrrov KadXos aéo, Awpi Kopi ; 
Tov oTedpavat TUpywV, Tov TA Waal KTéava 
Ilod vnoi paxdpar, rod Sopara, trod Sé Sapaptes 
Luovdiat Nadv O’ ai rote pupiddes ; 
Ovsdse yap ovd’ tyvos, roNuKdpmope, ceio NéACLTTT AL, 
wavra S€ cuppapras é&édaryev Trodepos. 
Modvar arropOnrot Nypnides ’Onxeavoio 
Kovpat oOV aYéwy pipvoueyv AdKvOVES. 


XXI 
DELOS 
ANTIPATER OF THESSALONICA 


Eide pe travroiow ere wralecOas anrais 
% Anrot orjvat patay adwopevn: 

Ovn av yntocvvny Tocov éotevov. ob ewe Secdny, 
Sacats ‘EXXAHvav vnvol TapaTTAéopat 

Anros épnpain, To mddat oéBas: oe por “Hpn 
Antots, adr’ otetpny tHvd éréOnxe Sixnv. 


XXII 
TROY 
AGATHIAS 
Kid pév aio Yrdprtns tes pus, Eéve, wn pe yeNaoons, 
ov yap enol wovvy TavTa TédXeooe THy7: 
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Eu 6€ tes €& 'Acins, un wévOce, Aapdavixois yap 
oxnrrpos Aiveadov waca véveuKe TOA" 

Ki 6€ Ge@v repévn kat retyea Kal vaeripas 
EnrAnpov Sniwov éFexevwcev “Apns, 

Kil mdadw Bacirea ov 8 @ réxos, atpope ‘Pwopun, 
Barre cal’ ‘EXAnvev ofs Cuyoderpa Sixns. 


XXIIT 


MYCENAE (1) 
ALPHEUS 


“Hpwwr oriyas pv ev Gupacw, ai 8 Ere Noctral 
TATPLOES OV TTOAAG ¥y’ AitrUTEpas Trediwy: 
Oinv nai oé, TaNawva, TapepxKopmevos ye Muxnvny 

éyvav, aitroNiou TavTos epnwotépny, 
AlmodtKxov pnvupa: yépwv Sé Tis, ) TOAVY PUGS, 
elev, Kuxrwrrov Tad’ émréxerto TON. 


XXIV 


MYCENAE (2) 
POMPEIUS 


Bi «ab épnpaln xéyupar kovis €v0a Mucnyn, 
el Kal apaupotépn TavTos iOeiy aKoTréXOD, 
"IXou tis eaGopav KAELWHY TOAW Hs eraTnca 
teiyea, kat Ipidpou Trav’ éxévwoa dopov, 
Tveceras &vOev Scov wapos EcOevov: et 5é pe yipas 
bBpicev, aprodwar paptrupt Mavovidy. 
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XXV 
AMPHIPOLIS 
ANTIPATER OF THESSALONICA | 

LTpupove Kal peyarp TeTrodia pevoy ‘EAAnaTavTw 

jpiov Héavis Purr bos, ’"Apditrons, 
Aourra tot AvOorrins Bpavpwvidos iyvia vod 

pipver Kal ToTamod Taydipdyntov ddowp, 
Tyv &€ ror’ Aiveidats peyadny épiv ws arabes 

Tpoxos em’ audorépais SepxopeO” nidacv. 


XXVI 
SPARTA 
AUTHOR UNKNOWN 
‘A aapos adpuntos kal avéwBatos, ® Aaxedaipor, 
xatrvov em’ Kupwra dépxear OXEniov 
“Ackwos: otwvol S¢ kata xOovos oixta Sevres 
pupovtat, pnrov 8 ovK aiovat AVKOL. 


XXVII 
BERYTUS 
AUTHOR UNKNOWN 
Tyv rod ot véxves mrpdtepov Caocay KaTéXenpay, 
npets Oe Cadvres THv TrodW expépoper. 


XXVIII 
SED TERRAE GRAVIORA 
LEONIDAS OF TARENTUM 
‘Orxdda wip p’ épreke Toony Gra petpynoacay 
év yOovi rH TevKas Eis Epe Ketpapévn, 
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“Hy éXayos Stécwoev er’ nova: adda Oaraoons 
7 THY Ee yEelvapéevnv evpov amiaToTéepny. 
XXIX 
YOUTH AND RICHES 
AUTHOR UNKNOWN 

"Hy véos adXa trévns, vov ynpav WrovaLOS Eipt, 

@ povos éx TavTwv oixtpos év audorépoass, 
“Os rote pev xphabas Suvauny otror’ ovdé ev eiyov, 

vov 8 omote ypnobar py Svvapar Tor’ exw. 


Xxx 
THE VINES REVENGE 
EUENUS 


¥ , 2. eF 4 oy , 
Kyv pe hayns éri pifav duws Ett Kkaptrogpopjaw 
doooy émlaTrEeicat col, Taye, Ovopevo. 


XXXI 
REVERSAL 

PLATO 
Xpuaov avnp eipwv édurev Bpoxov: avTap 0 ypucov 
Ov Altrev OVX EUpaV Frey Ov cope Bpoyov. 


XXXII 
TENANTS AT WILL 
AUTHOR UNKNOWN 
’"Aypos ’Ayatmevidou yevouny toré, viv 6¢ Mevirov, 
Kai jwaru €& érépov Byoopas eis Erepov" 
Kai yap éxetvos éyew pé or werto, Kal TAN OUTOS 
olerar eipl 0 SAws OvdSevOS, GAAA THyNs. 
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XX XIII 
PARTING COMPANY 
AUTHOR UNKNOWN 
"EAmis nal ov Tiyn péya yaipete: Tov ALpév’ edpor 
ovdev enol y’ piv: tmailetre Tovs per’ epe. 

XXXIV — 

FORTUNE'S MASTER 
PALLADAS 


"EAsrridos ovdé Toyns ere pros péres, ovd’ aGreyilw 
NouTroy Ths awaTns* HArVOOp eis ALpéeva. 
> AN , w > 4 \ a 
Kit wévns dvOpwrros, éXevOepin 5é cvvorxav 
vBpiotny Tevins TWAODTOY aTroaTpEpopat. 


XXXV 
BREAK OF DAY 
JULIUS POLYAENUS 


’Exmls del Brorou Kr€rres ypovovs 7 Truman Se 
NOS TAS TOAAAS EPOaceEV aoxoNias. 


X 
THE HUMAN COMEDY 


I 


PROLOGUE 
STRATO 7 
M7 Enres SéXrovow éuais [piapov rapa Bapots 
pnde Ta Mndeins rrév0ea nai NioByns, 
Md “Iruv év Oardapots Kat andovas év rreradotowv 
TAUTA yap ot TpoTEpoL TaVTA YUvonY &ypadov- 
"AAN’ inapais Xapitecor pemrypévov 4dvv "Epwra 
cat Bpopsov: rovrors & odpves ovn Emperrov. 


II 
FLOWER O’ THE ROSE 
DIONYSIUS 
‘H ra poda, podcecoav éyets yapww adr TL TMdXETs, 
TAUTHV, 7 TA poda, Hé cuvvamorTepa ; 


Ill 


LOST DRINK 
NICARCHUS 
‘Eppaioss npiv ’Adpodiatos && yoas olvou 
aipwv, mpockowas mévOos EOnke péya. 
Olivos cai Kévtavpoy atradecev: ws dgerev Sé 
Nas: viv & Hpets ToDTOY aTrwXécaper. 
120 











1-6] THE HUMAN COMEDY 121 


IV 


THE VINTAGE-REVEL 
LEONIDAS OF TARENTUM 


Trevxorrdrais Yatvpowos Kal durreropvrops Baxyo 
‘Hpwvak mrpara dpaypara hutanes 

Tpisoay oivotréswyv tptocovs iepdoato Tovade 
éutrAnoas olvou TpwTOYUTOLO KadoUS, 

"Ov nets oreiocavtes Soo Bess oivorrs Banyo 


kal Yarvpots, Yatvpwv mAciova muopeda. 


Vv 


SNOW IN SUMMER 
SIMONIDES 

TH pa wor’ OvdrvpTroL0 Trepi TrEUpas ExadrAvYpev 
dvs aro OpyKns dpvupevos Bopéas 

’"Avopav 8 ayAaiver axe ppévas: avtap éxpvpOn 
fan, Ucepiav ynv émrieccapévn: 

"Ev tis Emouy’ auras yeét@ pwépos: ov yap éouxe 
Ocpunv Baordalew avdpi dire wpotocty. 


VI 


A JUG OF WINE 
AUTHOR UNKNOWN 
LrTpoyyvAn, evTopveuTe, povovare, pax poTpaynnre, 
—— twhavyny, oreve POeyyopnévn oropatt, 
Baxyou pa Movcéwy intapy Adtpt Kat KuGepeins, 
novyedos, TepTryn cupuRod.LK@v Tapin, 
Tid? ororay vadw peOvers ot por, Hv Sé peOvac ba 
éxvnders ; aduxets ouptroTinny herinv. 
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VII 
THE EMPTY JAR 


ERATOSTHENES 


Oivorroras Fevopav xeveov 1idov avbeto, Baxye- 
déyvuco 8’ edpevéws: AXXO yap ovdéev exer. 


Vil 
ANGELORUM CHORI 


MARCUS ARGENTARIUS 


Kopalw, ypvoevoy és éotrepiwy yopov doTpav 
Nevacay, ovS GrAXrwv AGE éBapuva yopods, 
Lréyas 8 avOoBorov xpatos tpixa, Thy Kedadervyy 

THKTLOA povaoTroAas yepaly émnpébica” 
Kai rade Spav etxoopov éyw Biov: ovdé yap avros 
KOapos avevGe Ups ErAETO Kal aTepavov. 


IX 
SUMMER SAILING 


ANTIPHILUS 


Kyv mpvpvn AaxXéTw pé ToTe oTtBay, ai B tbrrép 
QUTHS 
nXevoas raxddwv Toupate SupGepides, 
Kat rip éx puddnov BeBinpévov, 4 7’ emi ToUT@Y 
XUTPN, Kal KEeveos TropporuUyav AopuBos, 
Kai «pé’ €rrovt’ éaidotpe Sennovov, 4dé Tpameva 
EoTW or oTPwWTN VNOS UrrepOe aavis: 
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4 
Ads AdBe, Kal WiOdpiopa To vauTixoy’ elye TYUYN 
TUS 
4 a ‘N 4 > 4 
Tpwonv ToravtTn Tov PidoKowvoy épé. 


xX 
L’ALLEGRO 
JULIANUS AEGYPTIUS 


‘Hdéa wravra xédevOa AXdYev Bios’ aotel péoow 
evyos éraipetar, xpuTTTa Sopotow ayn’ 

’ \ , 4 lA 4 > \ @ “ 

Aypos tépipev ayes, Képdos mXO0s, a\XNOdaTIN YOav 
yvacias: éx 58 ydpwv olxos opodppovees, 

Tots 8 drydpous appovtis del Bios: |Epkos éTuxXOn 
Tatpti Téxos' Ppovdos Tois ayovotot poBos" 

"Hvopény veotns, modin ppévas oldev oracaat. 
EvOev Odpaos éywv fae, pireve yévos. 


XI 
DUM VIVIMUS VIVAMUS 
AUTHOR UNKNOWN 


“BE dpat poxPors txavwratar ai Oé pet adTas 
ypappace Secxvupevar 6701 Aéyovar Bporois. 


XII 
HOPE AND EXPERIENCE 
AUTHOR UNKNOWN 


Ei tus Atrak ynpas wars Sevrepa Aéxtpa SiwKes 
yaunyos TrAwer Sis Buoy apyanéov. 
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XIII 
AN UNGROUNDED SCANDAL 
LUCILIUS 


Tas tpixvas, ® Nixvaddd, tives Barre oe Néyouatr, 
as ov peraworaras é& dyopas émpio. 


XIV 
THE POPULAR SINGER 
NICARCHUS 


Nuctixopak ade: Oavatnpopov: arr’ Stay aon 
Anpogiros, OynoKxer kadros 6 vuctixopa€. 


XV 
THE FAULTLESS DANCER 
PALLADAS 


Addvny cai NioBnv apyncatro Méugus o atmos, 
as Evrwvos Addyny, as AiOuvos NeoBnv. 


XVI 
THE FORTUNATE PAINTER 
LUCILIUS 


Eixooe yevynoas o Cwypados Edtuyos vious, 
008’ amro THY TéxvwV ovdeV Spocor EXEL. 
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XVII 


SLOW AND SURE 
NICARCHUS 

Ilévre per’ GAXwv Xappos év ’ApKadig Sorryevor, 

Oaipa pév, Ard’ dvtTas EBSomos e&Errecev. 
“EE évtwv, tay’ épeis, mas EBdomos; els piros 

avrod, 

Oapoe, Xdppe, Néyov, 7rGev ev ipario: 
“EBbdop0s ovv odtw tTapayivetau’ et & Ett TrévTeE 

elye dhirous, RAO’ av, Zwire, dwdéxaros. 


XVIII 
MARCUS THE RUNNER 
LUCILIUS | 


Nuxta péonv érrolnae Tpéxwy Tote MapxKos omditns 
aot atrokNecoOjnvat travtTole TO atad.op, 

Of yap Shooto KetoOar tiva Travtes Bokav 
OTALTHY TLuHS Elvena TOV NLOtVwV: 

Kat ti ydp ; ets @pas nvotyeto, Kal tore Mapkos 
HAGE, TpoceNrciTrOY TW TTAadio oTddioy. 


XIX 
HERMOGENES 
LUCILIUS 


¢ \ ¢ , o 9 , ’ ‘ P 
O Bpaxus Eppoyerns, orav éxBady ets To yaad te 
EXKEL TPOS TA KATW TOUTO SopvdpeTrava. 
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XX 
PHANTASMS OF THE LIVING 
LUCILIUS 


T'dios éxrrvevoas TO TavicTtartoy éyOés o AETrTOS 
els THY EKKOpmLdnY OvdEeV AdHnKEV GXOS 
Kal répas eis ’Aiénv xataBas dros olos dt’ fn 
TOV UTO YHu TKEAETOV AETTTOTATOS TETATAL* 
N \ ‘ 4 e , 9 > 9» 
Thy 8 cevny xr.wnv of pparopes Hpav er’ Ouov 
éyypawaytes avw, Udios éxpéperar. 


XXI 
A LABOUR OF HERCULES 
| LUCILIUS 
Tov puxpov Maxpova Bépous Kotpmpevoy evpwv 
els TPwYANY fLKPOD TOU Trodds ElAKUGE MDS 
“Os & év tH TpwyAn eros Tov piv aromvitas, 
Zed marep, eltrev, Eyers Sevtepov ‘Hpaxréa. 


XXII 
EROTION 
LUCILIUS 
Thy pixpny trailovcay ’Epwtiov iptace Kova: 
7 5€, Tl, Pynot, Spw, Zed matep, et pw’ eOérets ; 


XXIII 
ARTEMIDORA 
LUCILIUS 
‘Purifay év darvos Anuntptos ’Aptewidwpav 
THv AET THY, Ex TOV Swpatos éFEBanev. 
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XXIV 
THE ATOMIC THEORY 


LUCILIUS 


, 
"EE aropwv 'Emixoupos 6Xov Tov Kocpov éypawev 
fo) nA , 
eivat, TovTo Soxav, "ANKime, NETTOTATOV 
Ke 8€ ror’ Hv Acopavtos, éypaypev av éx Atopdvtov' 
lo! A 4 
Tov Kal TOY ATOMwY TroVAV TL NETTOTEpOU, 
a A \ ” >” / ? > f ” 
H ta pév arr’ eypanpe cvvertavar €€ atopewr av, 
4 , 
€x Tovtou © avtds, “AXKipe, Tas GTOMOUS. 


XXV 


CHAEREMON 
LUCILIUS 


’"ApOeis €& avpns AetTHs erroTato Se’ aidpns 
Xaipnywy axyupou todXdov éLadportepos, 

Kai ray’ av éppoifnto Si’ aidépos, e¢ un apayvn 
Tous Todas EwTAEYOeis DarTvos expéwaro. 

Avro 6 vuxtas Te Kai Huata tévte Kpeuac Gels 
éxtatos KaTéBn vywate THS apaxyys. 


XXVI 
GOD AND THE DOCTOR 
NICARCHUS 


Tod AvBivov Atos éxGés 0 kALvLKOS Hato Mapxos: 
Kal riBos wv, Kal Zevs, onpepov éexpéperar. 
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XXVII 
THE PHYSICIAN AND THE ASTROLOGER 
NICARCHUS 


‘Eppoyéevn TOV iatpov o GaTpodoyos Avodavros 
 élar€é pLovous cars € évvéa pnvas exeuy" 
Kaxetvos iyehacas, wh pev 0 Kpovos ¢ évvéa pnvanv, 
pyai, Tene, ov yoet Tapa 5é oovTopd gol. 
Else, cal éxreivas povov ipparo, Kal Atadartos 
adXov arerTritwy, avTOS aTEecKapLceD. 


XXVIII 
A DEADLY DREAM 
LUCILIUS 


‘Eppoyevy Tov LaTpov LO@Y Avogavros ¢ év brvots 
ouxér’ avnyépOn, Kal trepiappa hépwv. 


XXIX 
SIMON THE OCULIST 
NICARCHUS 


"Hy TW EXNS ex por, Atovicte, pn Katapacy 
THY "low TovtT@ pn de TOV ‘Aproxparny, 
Myo ra Tes Tugrous Trovet Geos, GANA Ziwova: 
Kai yvoon ti Geos cai tl Ylpwv Sdvarat. 


XXX 
SCIENTIFIC SURGERY 
NICARCHUS 
Xeupoupyav éohakev “Axeotropidny ’AyéAaos 
Cav yap xwrevew, pnoly, Ewerrc Taddas. 
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XXXI 
THE WISE PROPHET 
LUCILIUS 
T@ marpi pov Tov adeAdov of aoTpodrdyou paxpo- 


YIPeOv 
4 ? 4 » ¢@ > 9) e NX / 
mavres e“avrevoavl’ ws ad’ évos oTOpaTos, 
+) 9c to > N / J 4 
ANN ‘Eppoxreldns avrov povos elie mrpopotpov: 
9 wv 3 x NA 4 N b] 4 
eltre &, OT’ avTov cw vexpov éxoTrTomeOa. 


- XXXII 
SOOTHSAYING 
NICARCHUS , 

Kis ‘Podov ef wrrevoes tus “OAvprixoy HAGev Epwrarv 

Tov pavTw, Kal Tas WAEvoETAL acparéws: 
X@ pdvris, rpaTov pév, pn, Kany Exe THY vadv, 

Kat p11) YEet“a@vos, TOD 5é Oépous avaryou" 
Todro yap av trons, Hews KaKeioe Kal ode 

dy un weipatys ev werayet oe AGPy. 


XXXITI 
A SCHOOL OF RHETORIC 
AUTHOR UNKNOWN 
Xaiper’ “Apioreidov rod pytopos émra pabyrtai, 
Tésoapes of TOLyoL Kai Tpia cuenta. 
XXXIV 
THE LIBERAL ARTS 
LUCILIUS 
Od déyeras Mapxov rov pytopa vexpoy o Idovtwv, 
elrwy, apxeitw KépBepos ade xvwv: 
I 
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Ei & eOérers rravtas, [Eto cai Merirovr 
TO pedorrownTH Kat Terv@ wedera: 

Ovsder yap cod yeipov éyw Kaxov, aypis dv €XOav 
de coroxily ‘Poddos o ypapparicos. 


XXXV 


CROSS PURPOSES 
NICARCHUS 
Avoxadeo Svcxwdos éxpiveto, kai TONY padrov 
Hv o KpeTns TovTwy TaY Sv0 Kwhotepos: 

"Ov 6 pep avréreyey TO évoixvoy avrov odetrewy 
pnvev trév? oS ébn vuxros adnrexévae 
"EuBréwas 8 avrois o xpirns Néyeur és Ti payedOe ; 

pnrnp éo8 ipav: audorepos tpépere. 


XXXVI 


THE PATENT STOVE 
NICARCHUS 
"Hydpacas xadxoby piddpiov, “Hasodape, 
Tov tmept THY Opaxny ~uyporepov Bopéov: 
M7) duoa, n Kapve’ warny Tov KaTrvéV éyeipets: 
eis TO Oépos yxadnnv Baveadw ryopacas. 


XXXVII 
THE WOODEN HORSE 
LUCILIUS 
@cocanov iro éxeus, Epaciorpate, andra careidoas 
ov Suvar’ abrov dns happaxa Beccanrins, 
“Ovtas Sovprov imo, dv et Dpdyes elXxov Grraytes 
avy Aavaois, Zxatads ovK dv éonrOe mrvdras 
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“Ov otnaas avadbnpa Oeod Tivos, eb IrpoTeyets pot, 
Tas KplOas tote Tots Texviows MTLTAaVNDY. 


XXXVITI 


A MYSTERIOUS DISAPPEARANCE 
LUCILIUS 
Kiowdev ’Avrioyos thv Avotpayou Tore TUNnY 
KOUKETL THY TUANHY elavde Avaipayos. 


XXXIX 


CINYRAS THE CILICIAN 
DEMODOCUS 


Tlavtes pév Kidsxes xanol avépes: ev 5€ KinuEcv 
els dryabos Kevipns, cal Kevipns dé Kins€. 


XL 


A GENERATION OF VIPERS 
AUTHOR UNKNOWN 


’"Aotrida, dpdvov, dd, xai Aadixéas repidevye, 
Kal KWva NUTONTHV, Kal Tad Aadixéas. 


XLI 


THE LIFEBOAT 
NICARCHUS 
Eiye Dido reuPov Lwrnprov: adr’ ev exeivp 
owOiv’ ovdé Leds avros tows Svvarac: 
Odivopa yap povoy Hy Zwrypios: of 8 ériBavres 
émrdeov 7) Tapa yhv 7) wapa Pepaedornv. 
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XLII 


THE MISER AND THE MOUSE 
LUCILIUS 
Mop 'AckAnmeddns o purdpyupos elder év olka, 
cai, ri mroveis, Pyoiv, Pirate wd, Tap’ époi ; 
"Hdu & o wis yerdoas, pndév, pire, dnot, doByOjs, 
ovxi Tpodys Tapa col xp7Comev, GNAA pov7s. 


XLIII 


VEGETARIANISM 
AUTHOR UNKNOWN 
Ov povos eunpoxeov amreyes Yépas, GANA Kal nwets- 
tis yap os eupuyov Fryvato, IuOayopa ; 
"ANN Grav éyrnOA te Kal ornOA Kat adecOn, 
57 Tore Kal ruyny ov‘ éxov éEcOiomer. 


XLIV 


NICON’S NOSE 
NICARCHUS 

Tod ypurrot Nixwvos ope THv piva, Mévurre, 

avros 8 oy paxpay haiverat elvas ere 
TIAajy Het, weivapev Gums: eb yap Tov, mévTe 

Ths pwos atadiovs olopat ovK arréyxet. 
"AXN aut pmév, opas, Wpotropeverary jv 8 émi 

Bouvoy 
inpnrov oTapev, KavTOV éecoropueba, 
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XLV 


WHY SO PALE AND WAN, FOND LOVER 
ASCLEPIADES_, 
liv’ "AcKAnmiddn ti ta Sdxpva tadta; Ti ma- 
- oes ; | 
bd) \ , N UA 
ov aé ovoy yarerrn Kumpis édnicato, 
Ove’ emi col pobvm xateOntaro Trofa Kat iovs 
muxpos "Epws: Ti Cav év crrodip TiWecat ; 


XLVI 


THE WORLD’S REVENGE 
LUCIAN 


"Ev twaow peOvovow ‘Axivduvos 70er€ vnderv’ 
, 
Tovveca Kal peOvewv avtos do£e povos. 


XLVII 


EPILOGUE 
PHILODEMUS 
"HpdoOnv: tis 8 odyi; Kexopaxa: ris 8 apvnros 
KOLwY ; GAN’ ewavynv: Ex TiVvOS; OVX Deod ;sx 
"EppidpOew: rrodun yap éretyerar avril peralyns 
Opie Hdn, cuveris dryyeros NALKINS. 
Kat rraivew ote xatpos, émaikapev: nvixa cal viv 
oUKETL, NwiTépyns ppovTidos arypopeBa. 


XI 
DEATH 


I 
THE SPAN OF LIFE 
MACEDONIUS 


Tata cai Eidndura, ov pév réxes, 7 S€ KaXvIrTeEts: 
aiperov’ auorépas ivuca TO oTddcov" 
Ele 0€, wn voeéwy Tobe vetcopat obdé yap buéas 
h thvos, A rls éwv, ofda Tobey peréBnv. 


II 
DUSTY DEATH 
AUTHOR UNKNOWN 
M7 pupa, un orepavous ALOivats oTHraALot yapiCor, 
pndé To trip PréEns: és xevov 7 Samdvn: 
Zavri poe et re Peres yapioar rédpny 8é weOvaKxwv 
TNHAOV Toinoes, KOVXY Oo Gave aierat. 


III 
A CITIZEN OF THE REPUBLIC 
LEONIDAS OF TARENTUM 
'Aprel pou yains puKpn KOvLS" 9 O€ Tepito? 
adXov eOriBou rOVaLa KExALpéevov 
184 
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LTHAN, TO oxKANpOY Vvexpav Bapos, of we Oavovra 
yvocovt’,“AXKavdpos Tov8’ Stu Kaddurérevs. 


IV 


BENE MERENTI 
AUTHOR UNKNOWN 
Tata hirn tov mpéaBuv ’Apmvytixov &vOeo KoA7rous 
TOANGY pvncaméevyn Tov eri col KayuaTwv' 
Kai yap del mpéuvov cou eveotnpiéev éXains, 
qo\NaKe Kal Bpopiou KrAnpacww nyddicer, 
Kat Anois érAnce, cal bdaros airNaxas EAxwv 
Once pev evrAdyavov, Onxe 8 dérwpopopor: 
"Av@ dv od mpneia Kata KpoTadou oXsot0 
Kelao, Kai etapiwas avOoxoper Boravas. 


Vv 
PEACE IN THE END 
DIONYSIUS ; 

II pnirepov yhpas oe Kai ov Kata vovoos daupn 

éaBecev, evvnOns 8 drrvoy opecdopuevoy 
”Axpa pepipynoas ’Eparocbeves: ovdé Kupnvn 

ia oe TaTpw@wy évTos &exTo TAapar, 

‘AyAdou vie, piros Se cat év Ectvy xexarvwat 

map T0de IIpwrjos Kpdomedoy aiyianod. 


VI 
THE WITHERED VINE 
LEONIDAS OF TARENTUM 
“A urredos ws 40n xdpane ornpiCopat aie 
oxntavio: Kkanrée p’ ets ’Alonv Oavaros: 
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Avoxape: un Topye: tl rou yapuéorepov ef Tpets 
H whoupas totas Oddy br’ Herlo ; 

*O8 eitras ov Kopmr@, aro Conv o TadaLos 
Boarto, Kns WAcovav HAGE peTorKeatnv. 


VII 


ACCOMPLISHMENT 
THEAETETUS 
“Hydavev avOperrots, o § érrimdéov Hvdave Movoats 
Kpdytap, cal yjpws frAvOev odTt rpocw: 
I'9, ov dé iy see Tov iepov avop’ arebéEw 
H p bye nal Cwer xetOs ev edppocvyy 5 


VIII 


LOCA PASTORUM DESERTA 
AUTHOR UNKNOWN 

Nyiddes xal puxpa Boavrua tadta pedooas 
olwov er evapwhv rAéEaTe viccopévais, 

‘Os 0 yépav Aevxirios ém’ apovmodecat Naywois 
£h6ur0 Nelpepin vuKTi Noynoapevos, 

Lpnvea 8 ovKere of Kopéew hirov: ai Sé Tov axpns 
YyelTOVva TroLpévLat TOAAG TroPovaL vaTral. 


Ix 
THE OLD SHEPHERD 
LEONIDAS OF TARENTUM 
Ilowpéves of tavrnv Speos pay oiomroneiTe 
alryas Kevelpous éuBaréovtes bis, 
Krectayopy, mpos Tijs, oubynv ydpiv aAXA rpornvh 
tivoite xOGovins eivexa Depoedovns: 
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Banynoawwe’ diés pos, én’ akéoto.o Sé trouny 
TETPNS cupivos mpnea Bocxopevars, 
Eiape &é T POT Aeupoviov avOos a duépoas 
Xwpirns orepéro TvuBov éwov orepave, 
Kai TLs amr’ evdpvoto KaTappalvotto yahaxre 
ids, awonyatov pacTov avac Opevos, 
Kpy7id’ typaiver émitipBiov' eict Oavovrar, 
eloly apotBatas Kav POipévous yaprtes. 


Xx 
THE DEAD FOWLER 
MNASALCAS 


’"Apravcet ral TH5e Ooov mTEpOv LEpos opus 
Tae8 t drrép adeias éCopevos wraTavou, 

"Oero yap Tloipavépos o 0 Madnuos, ovd ére veirar 
i€ov em’ aypevtais yevadpevos Kaddpots. 


XI 
THE ANT BY THE THRESHING-FLOOR 
ANTIPATER OF SIDON 


Avrod col Tap’ adovt, Suntrabes € épyara poppn€, 
jptov éx Bodov Supdsos éxticdpav 

"Ogpa ge Kat pOipevov Anovs oTAXUNTpPOpas avrak 
Oéryy apotpain Keipevov év Garapy. 


XII 
THE TAME PARTRIDGE 
SIMMIAS 


Ovxer’ av’ w vAReV Spios eboniov, ary aypota jwépou€, 
nynecoay ins ynpuy aro cropaTov, 
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Onpevoov Barious cUvopHALKAS éy vou@ OrnS* 
@xeo yap Tupatay eis ’Ayépovros odov. 


XII 


THE SILENT SINGING-BIRD 
TYMNES 


“Opveor ai a) Xapiow pepeAnpevov, @ TapojoLov 
aNXKvoglv TOV cov POoryyor t lowadpevov, 
‘HprrdaOns, pin’ eae oa e nOea Kal TO cov HOU 

TVED UA TLWTNPAL VUKTOS ExovaLY OdoL. 


XIV 


THE FIELDS OF PERSEPHONE 
ARISTODICUS 


Ovxere on ae Niyera Kar’ aveov "AXKidos otxov 
axpb percCopmévay operat aéXwos* 

"Hon Yap Nepavas emi KaAupévou memornaat 
kal Spocepa ypuaéas avbea Iepoedovas. 


XV 


THE DISCONSOLATE SHEPHERD 
THEOCRITUS 


°O, Setrare TY @vpon, Ti Tot wréEoy et KaTaTakeis 
Sdxpuor SuyAnvas wiras ddupopevos ; ; 

Olyerat a Xipapos, TO KaXOV TéKos, oixer’ és" Asday, 
TPAXUS yap Xarats apperiage AUKos, 

Al 8€ xuves Krayyebyte Tt ToL Théov, avika THVvaS 
datéoy ovde Téppa Aelrer’ arrovyopuevas ; 
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XVI 


LAMPO THE HOUND 
ANTIPATER OF SIDON 


Onpevriy Adurava Midou xvva Sipa Katéxra 
Kaitrep virép Yruy7ns ToANGA Trovnadpevov" 
Ilocci yap dpvocev vorepov médov, GANA TO vwObes 

wldaxos éx tupAgs ov« érdxyuvev ddwp, 
Iliare 8’ aravénaas: 7 8 é8rvcev. 7 apa, Nvpda, 
Adprrov xrapévor pnvw ec? éradav. 


XVII 


STORM ON THE HILLS 
DIOTIMUS 


Av’ropatas SeAH Trott tadrAuov ai Boes AOov 
é& dpeos TOAAH vidopevas Love: 

Aiai, @npipayos Sé rapa Sput rov paxpov ebder 
Barvov' éxouunOn 8 x trupos ovpaviou. 


XVIII 


A WET NIGHT 
ANTIPATER OF SIDON 


Ovx oi8’ et Avovucov ovoccopat 7) Aros 6uB8pov 
péprbou’, GAcoOnpoi 8’ eis trodas auorepor’ 

’AypoOe yap xatiovra TlodvEevov éx tore Sauros 
TupBos éxet yMloxpwv é£epiTrovTa Aodwy, 

Keirae 8 Alodldos 2upyys éxas. aA Tis dpdvns 
Secpatvor weOvwv atparov vetinv. 
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XIX 


FAR FROM HOME 
TYMNES 
My col robTo, Piravvi, Ainv érixaipiov ~orw 
ei wy pos NelrX@ ys poplns Eruyes, 
"ANAG oa” ’Enevbépyns 58’ exes Taos: Eats yap ion 
wavrobey eis ’Aldny épyopuévorowy 060s. 


XX 


DEATH AT SEA 
SIMONIDES 
Lapa pev adrodamn KevOe ovis: ev 5é ce wovTw, 
Krciobeves, Eigeivm poip’ éxuyev Oavdtov 
IIXafopuevov, yAucepod Sé peridpovos oixade voorov 
Hhpmwraxes, ovd ixev Xiov em’ apdipvrnv. 


XXI 
AT THE WORLD’S END 
CRINAGORAS 


Aciratot, Ti Kevaiow addropeba Oaponoaytes 
éxmlaw, atnpod AnOopevor Oavarov ;yq 
"Hp be xal pvOorcr cal HOeot wavta LérevKos 
¥ b) ae: 4 XN > 4 
aptios: arr’ n8ns Bacov emraupopevos, 
e Ul 9 ” Ul 4 t LA 
Toratios év “I Bypot, rooov Siva tnrohs AéoBov, 
KetTat aperpynrov Eeivos em aiytarov. 





19-24] DEATH 141 


XXII 


IN LIMINE PORTUS 
ANTIPHILUS 


"H68n mou watpns meddaas oxedov, avptoy, eltroy 
 pakpyn Kat’ éuovd Svomvoln KoTacet: 

Odttrw yetnos Euuoe, cal Hv tcos “Aids rrovtos, 
Ka pe KaTéTpvyev KElvo TO KODpoY Eros. 

Ilavra Xoyor redirako Tov avjptov: ovdé TA piKpa 
ANGEL THY yAOoons avTitradov Népeow. 


XXIII 


DROWNED IN HARBOUR 
ANTIPATER OF THESSALONICA 
M70’ or’ ém’ ayxupns dron Triateve Oadacon, 
vauTinre, und et Troe Teiopata Yépaos Exor 
Kai yap "lwv Spy évixdrrrecer, és 56 koANvuBov 
yavrou Tas Taxwas olvos &Snae YEpas. 
Debye xoporturrin erivyiov: éyOpos lax 
movros’ Tupanvol rovTov éGevro vopov. 


XXIV 


IN SOUND OF THE SEA 
ANTIPATER OF THESSALONICA 
Kai véxuv ampnivros avinoe: we Oddacoa 
Adow épnuain xputrrov oro otnasdi, 
Lrpnves del Pwvetoa wap’ ovat. Kal Tapa Kwpov 
onpa Tip’, ovOpwrat, THSe TapwKicaTeE 
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“H mvolns Xnpwce TOV OUK emt poprid« vyt 
éuTropon, aN OniyNS vautinov elpeains, 
@nxapévn vaUnyor ; 3 0 & éx WOVTOLO paredov 
@ny, éx TovTou Kal popov eiikvoduny. 


XXV 


THE EMPTY HOUSE 
ANTIPATER OF THESSALONICA 
Avopope Nixavwp Trodi@ PEpopnpeve TovTe, 
Keloa én fetvy yupves émr’ niove 
*H ov ye mpos méTpyoL Ta 8 d\Bia Keiva péraOpa 
ppobsa TE Kal moons Enis GAwNE Tupou, 
Ovsé ti oe KTedvwv éppicato: ded, édeewvé, 
@r€0 woxOnoas ixyOvor Kal Teddyee. 


XXVI 
THE SEA’S HARVEST 
ISIDORUS AEGEATES 


"Ex pe yewpopins ’Ereoxréa TOVTLOS ermis 
etNKuoeV dOveins é éumropov epyacins, 

vata d¢ Tupanvijs ématevy Gros GAN Gua vyt 
mpnvix dels Kelyns ddacww eyeareduv 

aOpoov éuBpicavtos anparos: evK dp’ ddwds 
autos érvmveter Keis GOovas avepos. 


XXVII 
THE SINKING OF THE PLEIAD 
AUTOMEDON 


“AvOpwre Cons mepipeldeo, pn dé map apnv 
vautinros icOu' Kali &s ov TrodUs avdpi Bios: 





25-30] DEATH 143 


Acinate KXeovixe, ov 8 ets XNutrapny @acov erOeiv 
nrretyev, colds eutropos é« Lupins, 

"Eptropos @ KrXcouexe: Stow & bird decades adtny 
wovrotropay, avTn IIAecdds ovyxartédus. 


XXVIII 


A RESTLESS GRAVE 
ARCHIAS 

Ovde véxus vaunyos eri yOova Onpis eracGeis 

KUpacW aypuTTVMY AndOpaL Hiover: 
"H yap adippyxrocs bro Seipaary, aryxoOe trovrou 

vopevéos, Ecivwy yepoly Exupaa Tadov, 

Aiel 5¢ Bpopéovta nat év vexverot Oaraoons 

0 TARY alo Sodrov dreyOopevov. 


XXIX 
TELLURIS AMOR 
CRINAGORAS 

Tlowny @ waxap, ei0e car’ ovpeos émpoBdatevor 

Kno, Tounpoy TodT’ ava NevKOAOor, 
Kpuois ayntijpaot Bora BAnyeoper’ oralov, 

i) WLKPT a So vnoya rndadta 
“ANun’ Touyap édup re api dé Tavrny 

Oiva pe porBdnoas Evpos amrnpéecato. 


XXX 
A GRAVE BY THE SEA 
ASCLEPIADES 


"OxT@ peu TrnYELS aTrexe TENYEla Baracoa 
Kai xkipaive Boa & nrAiKa coe Sivas: 
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“Hy d€ rov Edpdpew xabdrns tddov, aXXo peév ovdey 
Kphnyvov, evpycets 8 datéa Kal orrodiny. 


XXXI 


AN EMPTY TOMB 
CALLIMACHUS 

"Odere und’ éyévovto Ooai vées: od yap av nyets 

maida Atoxreidov LwrmoALy ex tévopev. 
No IY e \ 9 ai , 4 ‘ bd \ 5’ 

vy 0 Oo peV ely adit Trov hEepeTat vEeKuS’ ayTt 
EKELVOU 
fo) , 
ovvoua Kal Keveov ofa TrapepyoucBa. 


XXXII 


THE DAYS OF THE HALCYONS 
APOLLONIDES 


, 
Kazu qorte dSuvjers aboBos topos, eiré, OaXacca, 
4 
el Kal év GNKUOVeY Huact KNavaOMEOa, 
4 A 

"AXkvover, als trovros det otnpiEato Kipa 

VHVELOV, WS Kpivat YEpaoV aTLaTOTEPND ; 
a \ Ves a V 3997 i) / 
ANA Kai Hvika pata Kat @divercow arnpov 

A 4 
avyeis, avy popte dvcas ’Apiotopévny. 


XXXITI 
A WINTER VOYAGE 
AUTHOR UNKNOWN 


Kat oé, Krenvopidn, 1o0os mec TaTpioos ains 
Oaponcavta Norov Xairarre yerpepin’ 
“Opn yap oe wédnoev avéyyvos: typa bé THY ony 

Kvpar ad’ imeptny Exrvoev HALKINV. 
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XXXIV 


THE DEAD CHILD 
AUTHOR UNKNOWN 


Odvtw tot WAGKapLoL TeTUNPEVOL, OVOE TEAAVAS 
Tol TpveTEts pnvav avioyedvTo Spopot, 
é 
Knrevdsxe, Nexacis ote cay tept Adpvaxa parnp, 
nw 9 b > ] a 4 > 2? U 4 
TNGPOV, ET ALAKT@ TOAN EBoace Tad 
Kat yevéras [lepixXevros: ém’ ayver@ 8 ’Axépovre 
nBaces ABav, Krevdex’, avorrotatayv. 


XXXV 


THE LITTLE SISTER 
LEONIDAS OF TARENTUM 
‘H aais dyer’ dwpos év EBSouq 75’ éviavTa 
eis "AlSny, rods ALKins TWpoTéepN, 
Aetraia robéovea Tov eixoadunvov aderdpov 
yymvov axtopyou yevoapevov Oavarov. 
Aiai, X\vypa twaboica Ilepictepi, ws ev éEvoipp 
avOpwrras Satpov Once Ta Sevvorara. 


XXXVI 


PERSEPHONE’S PLAYTHING 
AUTHOR UNKNOWN 


"AiSn adAuTdvevte Kal Atpotre, TimTE TOL OUTH 
KdAnratoxpov was vnriov wpdavicas ; 
"Korat pav 0 ye tats év Sopact Pepoedoveious 
/ 3 P ¥ A 4 
jWatyvioy' aXX’ olxor. Avypa NéXoLTrE TaOn. 
K 
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XXXVII 


CHILDLESS AMONG WOMEN 
LEONIDAS OF TARENTUM 

"A bein’ ‘Avrixhets, SetAn 8’ éy@ 7 Tov é ev "Bns 
akph Kai wodvoy Traida Tupwcapern, 

"Oxrwxardexérns bs arene, réxvoy* éyw 5é 
Oppaviov Kralo yhpas ddupouevn. 

Bainp eis “Aisos oKvepov Sopov- OUTE LOL NWS 
det, ovr’ axTis @KéOS nertou: 

"A Sein’ ’Avtixrers, wemopnpéve, wrévOeos eins 
intnp, Cans &x me Kopicodpevos. 


XXXVITI 


FATE’S PERSISTENCY 
PHILIPPUS 


‘H Tupi mavTa Texovoa Dirainov, 4 BaputrevOns 
eNT NP, n TéKVOY Tpioaov idobca Tapov, 

‘AdNoTpiaus wdia tv epapuica 7} 7 yap é@reLv 
TAVTOS jou Syoew TOUTOV OV OUK ETEKOD, 

"H & evarais Gerov viov aunyaryov" GXAG we Sapo 
nOere und GAs pyTpos eye xapira, 

KaAnels nuérepos yap amepO iro viv dé Texovoats 
Hon Kal rotrais TrévOos ey@ yéyova. 


XXXIX 


ANTE DIEM 
BIANOR 


Ilavra Xadpov dmrhnore, TL TOV véoY iptTacas avras 
"Attanov ; ov ods env, xadv Odve ynpadéos ; 
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XL 


UNFORGOTTEN 
SIMONIDES 
D7 tore Ipwropayos, TatTpos wept yelpas exovTos, 
nvix’ ad imeprny emrveev nALKinv’ 
°O. Teunvopidn, rrados dirou obtrote ANoH 
oT aperny roe0éwy ovTE Taodpoavny. 


XLI 


THE BRIDECHAMBER 
ANTIPATER OF SIDON 


"Hdn pev xpoxoes [cravdrids witvato vipa 
Kvrewapéta ypucéwy racros ow Oardpov 
Kadepoves 8’ irXrovto Siwdévioy proya Tevias 
aypew aughorépars dvoyouevor Taddpais 
Anpo nat Nixirmos: adaprataca 8é votcos 
mapGevixav, Aabas ayaryev és méXNaryos: 
'Adyewwat 8 éxdpovto auvvdduxes ov» Oupérpav 
anra Tov ’AlSew crepvoruTy watrayov. 


XLII 


BRIDEGROOM DEATH 
MELEAGER 


Ov yapoy adr’ ’ABay érivupdidvov KrXeapiora 
déEato trapOevias &pypata Avopéva: 

“Apte yap eoreptoe vuphas ert Sixrdiow ayevy 
Awol, Kal Oaradwov érratayedvTo Oupac: 

"H@oe & adodvypov avéexparyov, éx 8 ‘Tyévatos 
ouyabeis yoepov Pbéypa peOappocaro, 
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Ai 8 avral cat déyyos eSadovyour rapa racte 
mevKar Kal POipéeva vépOev Epauvov odov. 


XLII 


THE YOUNG WIFE 
JULIANUS AEGYPTIUS 
"Optos elyé oe tractas, dwptos efXé oe TYUBOS 
evOaréwy Xapitwv avOos, ’Avactacin: 
Dol yevérns, ool muxpa mroats Kata Sdxpva rei Bet, 
gol Taya Kal rropOyueds Saxpuyées vexveov- 
Ou yap Srov AuKadBavra Sinvucas ayye cuvedvou 
Gn’ Exxadenétiv, ed, KaTéxer ce TAOS. 


XLIV 


SANCTISSIMA CONIUNX 
CRINAGORAS 
Aerain, Ti oe wpa@tov eros TL 5é SevTarop Elta ; 
Sevdain? ToT’ év Tavtl Kax@ Erupor: 
Oixeas, & yapicooa yivat, Kai és eiSeos Opyv 
Taxpa Kal eis Yruyns 7005 éveyxapevn’ 
IIlpwrn coi Gvow’ éoxev érntupov' hv yap atravtTa 
SevTep apipntwv Tov él col yapiTwv. 


XLV 


SUNDERED HANDS 
DAMAGETUS 


Toratiov, Pwxata KXUTH TON, TOUTE Beavw 
elvrev és aTpUyeTov vUKTa KaTEepyoLErT’ 
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Oipos éym Svarnvos, “AmréAN Ye, Totoy, Spevve, 
qoiop ém’ oikein vnt Tepas TéXaryos: 

Adrap éued oyedobev popos iotarau ws Ghedov ye 
xerpt plrnyv tHv anv yeipa NaBoica Oaveiv. 


XLVI 
UNDIVIDED 


APOLLONIDES 


“EgOavev “HrArodwpos, épéatreto 8 05’ Gaov Opn 
dorepov avdpi pirm Aroyévera Sapap: 
"Apdo 8’ as cuvévacoy vo Naki TUMBevovTat 

Euvov ayadAopevot Kai ragov 5 Oadapov. 


XLVII 
FIRST LOVE 


MELEAGER 


Adxpva coi Kai vépbe 81a yOovos, ‘Hrr0odepa, 
Swpotpar oropyas AciYravoy eis ’Aiday, 

Adxpva Sucdaxputa: TodveXavt@ 8 érl tin Bo 
onévow vawa TOOwy, uvapa durodpocvvas: 

? \ \ > \ i‘ \ 9 4 
Olixtpa yap oixtpa dirav ce cal ev POipévors 
Menréaypos 
97 \ 3 ’ / 4, 

aval, ceveay ets ‘Ayépovta yapiy’ 

Aiai, 1od To ToOevoy éuoi Oaros ; dpmacev” Atéas, 
&prracev, axpatov & avOos épupe Kovs. 

"AAG oe youvotpat, ya TavTpode, Tay TavodupTtoy 
pea Tois KONTTOLS, MATEP, evayKadc at, 
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XLVIII 
FIRST FRIENDSHIP 
AUTHOR UNKNOWN 


"A paxap apBpocinat cvvéorie bitrate Movaas 
xaipe Kai civ "Aidew Swpacr Karripaye. 


XLIX 
STREWINGS FOR GRAVES 
AUTHOR UNKNOWN 
“AvOea TrodAd yévorto veodunte él THB, 
pn Baros adypnpn, a1) KaKov aiyitrupor, 
AAN ia cal cdprpvya Kai bSartivn vapKiccos, 
OviBre, Kal rept cod wavra yévotto poba. 


L 
THE LIBERATOR 
DAMASCIUS) 
Zaocipn n mplv éodoa pove TO capate Sovdy 
Kal T@ cwpate viv evpev EXevOepinn. 


LI 


DIMITTE MORTUOS 
PAULUS SILENTIARIUS 


Ovvopd por—rti &€é robro; tratpis 8€ por—és ré Sé 
TOUTO ; 
KNewvod 8 Eipi yévous—ei yap ahavporaroy ; 
ZLnoas évdoEws Edttrov Blov—ei yap adokas ; 
xetwat 8 évOdde viv—ris tive Tadta Aéyers 5 
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LII 
MORS IMMORTALIS 
AUTHOR UNKNOWN 


® A 
Kadr@avov, adra pévo oe peveis 6€ Te Kal ov Ti’ 
aAXov 
wavras eas Ovntors els ’Aldns Séyerar. 


LITI 


THE LIGHT OF THE DEAD 
PLATO 
"Aorip amply peév EXaptres evi Cwotcw ‘“Eqos, 
vov 8¢ Oavov Adprrers “Eorrepos ev POtpévors. 


THE JOY OF YOUTH 
RUFINUS 
Aovodpevot, Tpodixn, TuKac oye0a, kat Tov axpaTov 
EN KO@ MEV KUMKaS peifovas aipouevot: 
Baszos o Karpovrov éotiv Bios: eita Ta Nowra 
yipas Kwrvoel, Kat TO TéNOS OavaTos. 


II 
THE USE OF LIFE 
NICARCHUS 
Ov arobvnoKew Set we; Ti pou pmédXer HY TE Tro- 


Saypos, 
nv Te Spopevs yeyovas Els ALOny v vITayo ; 
TIoAXot yap we apodavy" éa Koray pe yevéo Oat, 
TaVO Evexev yap tows ouTroT’ é@ Oracous. 


Ill 
VAIN RICHES 
ANTIPHANES 


Vnpises, Kaxodaipov, o bé Xpoves as TOKOV OUTW 


Kal TONLOY TLIKTEL YnpAas emrEpyOuEvos, 
162 





- - a a a te el 
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Kore miwy ovr’ avOos érl xpotadgos avadjoas, 
ov pov, ov yAadpupor yous ToT’ épwpeviov 

Te@vnEn, rrovrotcay adeis peyadny SiaOyeny, 
éx TOAA@Y OBoAOV povvon éveyKAapEVOS. 


IV 


MINIMUM CREDULA POSTERO 
PALLADAS 

Tldou Oavetv wepotrrecaty odetretas, o0dé Tis eotiv 
avpioy ef Cnet Ovntos émiordpevos: 

Todto cadas, dvOpwrre, pabav cihpaive ceavTor, 
ANOnv Tov Oavarou Tov Bpopsoy Karéxor, 

Tépreo xai Tladin, rov édnpéptov Biov &rxov, 
TadnXa ¢ ravta Tuyn mpaypata Sos Scérreuv. 


V 


DONEC HODIE 
AUTHOR UNKNOWN 

Iltve Kai evppatvou, ri yap avipiov H Ti TO pédXop ; 
ovdels yiyywoKer 7) Tpéxe, 1) KoTla 

‘Os Stvacat yaptoat, perados, daye, Ovnta NoyiCou: 
70 Civ Tov pn Shy ovdév drws awéeyer. 

Ilads o Blos rovoasde, porn povov: av mpoAdBns, cod, 
dy bé Gavns, érépov travra, ov § ovdev exerts. 


VI 
REQUIESCE ANIMA 
MIMNERMUS 


“Hfa por, pire Oupe: TAY’ ay TivES ardor evovTat 
avdpes, éyo 66 Pavey yaia péraw’ Evopar. 
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VII 


ONE EVENT 
MARCUS ARGENTARIUS 

Ilévre ave xeion xatéywv robas, ovdé TA Tepirva 
Sans ovd’ avyas dyreas nediov* 

"Oore XaBaov Baxyou Cwpov Séras Exe yeynOos, 
Kiyxue, kadXorny ayKxas Exwv Groxov: 

Ei 3€ woe dBavaros codins voos, icO. KreavOns 
kal Znvev ’Aldnv tov Babdv as Euoror. 


VIII 


THE PASSING OF YOUTH 
APOLLONIDES 
‘Trrv@ess, © 'Taipe: To 5é oxvdos adto Bod oe- 
eypeo, pn Téptrov porpidin merETY’ 
Mn deton, Avodwpe, AXaBpos 8 eis Baxyov odrcOewv 
axpis él sparepod Cwporrores yovatos: 
"EooeO Or’ ov midpecOa ods TOAUS' GAN ay’ 
érreiryou" 
2) TUVETH KPOTahwY AWTETAL NMETEPOV. 


IX 


THE HIGHWAY TO DEATH 
ANTIPATER OF SIDON 
'Ondpopdv pe Néyouot Sanwoves avepes AoTpwv* 
Eipt ev, GAN’ ov poe TOTO, DéNeuKE, MENEL* 
Kis ’Aiénv pia waot xatalBacws’ et 8é taxcov 
npetépn, Mivw Oaocoy érrovopeba: 
Tlivopev’ nat 5) yap érnrupoyv eis odov trqos 
olvos, érrel trelots atparros eis "Aidnv. 
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Xx 
BEFORE THE DELUGE 
STRATO 


Kai wie viv cat épa, Aapoxpares, od yap és atel 
moped ov’ del réprrios éEOpeOa* 

Kat orepavots Keparas TuKacapea kat uplampev 
aurous, mpl Tumors TavrTa pépery éTépous. 

Nov év éuol miéro pedv TO m)Eov ooTéa Tapa, 
vexpa dé Aevxadtwv avra KataxdvodTo. 


XI 
FLEETING DAWN 
ASCLEPIADES 


ivopev Baxxov Sopov moa: Sdxturos a dws: 
WAN KOLO TAY AUXvov ide pévopen ; ; 

Ilivwpev yadkep@s’ peta Tot _Xpovov OUKETL TrovAUD, 
OYETALE, THY waKpay vUKT avaTravaopeba. 


XII 
OUTRE-TOMBE 
JULIANUS AEGYPTIUS 
TloAAdKe pév 108’ devoa, cal éx TupBov Sé Bonow: 
mivete, Tply TavTnyv audeBarnobe xoviv. 


XIII 
EARTH TO EARTH 
ZONAS 


Aos pot TOUK yains ‘TreTrovnpLevov abv KUTTENXO?, 
ds yevouny, kat bd’ d xeicop’ atropOipevos. 
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XIV 


THE COFFIN-MAKER 
AUTHOR UNKNOWN 


"H@enrov av rrovtety @s wrovaLos HV TroTe Kpotaos 
kai Bacireds elvar THS peyarns Acts, 

"AXN’ Grav éuBrEero Nexdvopa rov copotnyor, 
Kal yv@ wpos Ti Toe TadTa TA yNWoCOKOpLA, 
Axtnv tov Taccas Kai Tais KoTUAaLs broBpéEas 

thv Acinv Trwr® pos pupa Kat orepavous. 


XV 


RETURNING SPRING 
| PHILODEMUS 
"H8n nai podoy éori, cal axpalav épéBivBos, 
Kal KavArot KpauBns, ZwovrAc, TpwToTopov, 
Kal paivn SCayNayetoa Kal apremayns aditupos 
kat Opidaxwv ovrAwY a8podvh tétraXa. 
“Hyeis 8 obt’ axrihs ériBatvopev ovr’ év atrorves 
yeyvoped’ ws aiet, Ywavre, TO TpOoTEpon ; 
Kai pv ’Avriyévns cai Barytos éyGés éraiCor, 
vov 8 avtrovs Odarypat onpepov éxdépopev. 


XVI 


A LIFE’S WANDERING 
AUTHOR UNKNOWN 
Kamadorwy éOvous trodvavbéas ofSar’ apovpas ; 
Kelley eyo hudunv éx ToKéwy ayabor: 
"E€ore rovs Actropny, Svow ArAvOoy nde Kal HO 
v , , \ \ ¥ > 
ouvopa pot l‘Nadupos Kai dpevos elxeAoy Hv- 
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“E&nxoorov éros traverevOepov é&eBiwca: 
kat Kadov TO TUXYNS Kal TiKpov olda Biov. 


XVII 
ECCE MYSTERIUM 
BIANOR 
Odtos o udev, 0 TOS, O Kal AdTPLS, OUTOS éparat 
KaoTi TiWos YruyTnsS KUpLoS GAXOTPINS. 


XVIII 
THE SHADOW OF LIFE 
THEOGNIS 


"Adpoves avOpwrrot Kal vy otre Oavovras 
3 LN! ” 2 Ud 
xratovo’, ovd’ HBns avOos atroNNvpeEvov. 


XIX 
THE HOUSE OF FAME 
CALLIMACHUS 
"HAG @eaitnros cabaphy odov et 8 emi Kuooov 
Tov Tedv ovY adTn, Baxye, xéXevOos ares, 
"AAXwv wey Knpuxes ert Bpayvy ovvoma Katpov 
POéyEovrat, ceivou 8 “EXAas adel codiav. 


XX 
THE SHADOW OF DEATH 
. AUTHOR UNKNOWN 


Tovs caTareipavtas yNuKepov Pdos ovxere Opnva, 
tous 8 émi mrpocdoxin SCavtas det Oavarov. 
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XXI 
PARTA QUIES 
PALLADAS 


IIpocSoxin Oavdrov rodve@duvos eotew avin, 
TovTo S€ Kepdaives Ovntos aoANvpEVOS’ 

My roivuy Kravoyns Toy aTrepyopevov BLoroto, 
ovdev yap Oavdrou Sevrepov éote 1a bos. 


XXII 
THE CLOSED ACCOUNT 
PHILETAS 
Ov Kraiw Ecivav cé didraitate’ ToANA yap Eyvas 
Kana’ kaxav 8 av col potpav évespe Oeods. 


XXITI 
THE VOYAGE OF LIFE 
PALLADAS 
IIXobs oharepos To Shy’ yetpalopevor yap €v adTa 
TONAGKL VAUNYOV TTALOMEV OLKTPOTEPA’ 
Tyv 5 Toyny Brororo KuBepynterpay ExovTes 
@s éri Tod TreAayous audiBoror TrrEopeEV, 
Oi peév én’ evrrroiny, ot 8 Eutradw: add’ dpa waves 
eis Eva Tov Kata yns Sppov atrepyopueda. 
XXIV 
DAILY BIRTH 
PALLADAS 


Nuxros arepyopevns yerv@peba jyap én’ Huap 
Tov mpotepou BioTou pndey Exovtes ett, 
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‘AANoTpLMdevTes THS exGerwis Siayoryijs 
Tov Nowtrou Se Riou on pEpov apxopevoe' 

M7 roivuy Néeye cauTOY erav, mpea Birra, TEpiTo wy, 
TaV yap aTeNOovTw@y onpeEpov ov peETEeyxers. 


XXV 
THE LIMIT OF VISION 
AUTHOR UNKNOWN 


Nov a Gupes, mpoad” addow eOddXeor, avtixa 8’ ddXot 
Ov apes yeveav ovKer’ érrooueda. 


XXVI 


THE BREATH OF LIFE 
PALLADAS 


"Hépa Nerrraréov puetnpobey a aprrvetovres 
Sooper nedXiouv Aapmrasa Sepxopevor 

Ildvres 6 doot Capev KaTa Tov Biov, 6 épyava 8 éopev 
aipacs Sworyovors mvebpara Sexvupevor, 

Ei 8€ tes ouv oduyny Tahapy opiryEeven a auTEND, 
spuyny cuhnoas els ‘AiSnv KaTayee: 

Odtas ovdev éovtes, arynvopin Tpepoperba 
mvoins €€ oduyns népa Booxopevor. 


XXVII 
TWO ETERNITIES 
LEONIDAS OF TARENTUM 


Mupios jv, avOpare, Xpoves mporod, aypt pos 7a 
mrOes, ya Nowrros puptos eis 'Aldnv: 
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Tis potpa Cons Uronelmerat ) Oaov Socov 
oTIYUN, Kal oTUYypAS El TL apndorepoy ; : 

Muxpyn cev Son TeOALpevn’ OVdE yap auTn 
noel’, GAN’ éxOpod otuyvorépn Oavdrov. 


XXVIII 


THE LORD OF LANDS 
AMMIANUS 
Kav peéypis “Hpaxdéous orn hav én Ons mapopitey 
yns pépos | avOparrois Tao. icov oe pévet, 
Keion 8’ “Ip dpovos, éxwv 68orod mhéov ovdér, 
lS THY OUKETL ONY YV avadrvopevos. 


XXIX 


THE PRICE OF RICHES | 
PALLADAS 
IIXouteis, Kat Ti TO Rowdy; arrepyomevos peta 
cavTou | 
TOV TAOUTOV oupens els wopoV Edwedpevos ; : 
Tov rAovtov cuvayes Satravav ypovov" ov Sivacat 
dé 


Cwns cwpetoat métpa TepiccorTepa. 


XxX 
THE DARKNESS OF DAWN 
AMMIANUS | 


"Hos ef 9 005 Taparéwmerat, elt’, dpeXovVT@YV 


TpaDY, éfaiduns nfet o o roppipeos, 
Kai rovs pev TEAS, TOUS 8 onTnaas, évious dé 
guonaas, afer ravtas és &v Bapabpov. 
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XXXI 
NIL EXPEDIT 
PALLADAS 
[Ths éréBnv yupvos, yupvos 8 bro yaiay atretpe, 
kal Te paTnv moxO, yuuvov opay To TéXoS ; 


~ 


XXXII 
THE WAY OF THE WORLD 
LUCIAN 


@vnra ta tav Ovntav, kal TavTa TapepxeTar pas’ 
hy Sé wn, ANN’ Hpeis avTa Trapepyoueda. . 


XXXIII 
THE SUM OF KNOWLEDGE 
AUTHOR UNKNOWN 


Ouvk Huny, yevounv’ Hun, ovK eit’ tocadra’ 
> O7 ee , a 4 
el 6€ TUS GAN Epéet, WrevoeTat’ OVK Ecopal. 


XXXIV 
NIHILISM 
GLYCON 


Ildvra yédws nal mdavra Kos Kal wdvta TO pndev" 
mavra yap é& ddoywv éatl Ta yuyvoueva. 
L 
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XXXV 


NEPENTHE 
AUTHOR UNKNOWN 
lds yevounv; moOev eipi; rivos yap ArOov; 
arrenOeiv. 
mos Suvapai Te pabeiv, wndéev eriatapevos ; 
Ovdev doy yevounv’ wadw Eccopat ws Trapos Ha’ 
ovdey Kal pundéyv Trav pepotrap TO yévos. 
"AAN’ aye woe Baxyoto Pirndovov évrve vapa: 
TOUTO yap éoTL Kak@v dappaxov avTidorov. 
XXXVI 
THE SLAUGHTER-HOUSE 
| PALLADAS 
Ilavres TG Oavdtw tnpovpeba Kai TpepopeoOa 
as ayérn Yolpwv ahalopévwv adoyws. 
XXXVII 
LACRIMAE RERUM 
PALLADAS 
Aakpuxéov yevounv nat Saxpvcas atrobyncKw 
Saxpvor 8 év troAXois Tov Biov edpov drov. 
"0 yévos avOparrav torvddaxpvov, doGevés, otxTpov, 
cupomevoy Kata yns Kal Sradvopevor. 





XXXVITI 
THE WORLD'S WORTH 
AESOPUS 
Il@s tes avev Oavarov ce duyn, Bie ; pupia yap oev 
ANuypa, Kal oUTE duyety evpapées oUTE hépety- 
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‘Hééa pev yap cov ta hice xadd, yaia, Oddacca, 
dorpa, cernvains KUKANa Kal jeriou, | 
Tarra bé mavra dofo Te Kal adyea: xiv Te waOy 
TL 
éoOnrov, apotBainy éxdéyerar Népectv. 


XXXIX 
PIS-ALLER 


THEOGNIS 


Tldvrov pev un divas emery Poviousw dpiorov 
und éovdeiy adryas oféos neriou* 
rn x ° ” y ’ {5 a 
Puyra 8 érras wxiota Tudas 'Albao trepyoat 
Kal KeioOas TOAAHY YyRV éTapnodpevor. 


XL 
THE SORROW OF LIFE 


POSIDIPPUS 


Tlodny tis Biorovo tapn tpiBov ; ety aryoph bev 
velxea Kal yanrerra apné.es’ év dé Sopots 

® Ses’ évy & aypois Kauatwy aris" év Sé Oa- 

povTides ypois Kap arts 
Aaoon 

tapBos’ éml Eeivns 8’, Hv peév eyns t1, Séos, 

“Hy 3 arropys, avenpov’ eyes yapov ; ove apépivos 
éroeat’ ov yapéets; Cis er’ épnuotepos’ 

Téxva trovoe' mnpwcts atrats Bios’ ai veornres 
adpoves’ at twroAai 8 Ewtranwv adpavées. 

"Hy dpa rotvde dvoty évos aipecis, 4 To yevéo Oar 
pndérror 4 To Oavetv avtTixna TUKTOmevoy. 
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XLI 


THE JOY OF LIFE 
METRODORUS 


Ilavroinv Buoroto tduors tTpiBov: ety ayopn wer 
xvdea Kat mivuTal mpontces: év Sé Sdpmoes 

"Aptravp’ év 8 aypots guctos yapis' év 5é Oaraoon 
xépdos* emi Eewwns, ny ev Eyns Tt, KréEos, 

“Hv 8 arropys, povos oldas' eyeus ydpov; otxos 

apirros 

éooeTas’ ov yapeers ; Cis &r’ ENagdporepos: 

Téxva 1oOos' appovtis atrats Bios’ ai veorntes 
poparéas’ troAcal & éumariy evoeBécs’ 

Ovk dpa trav Sitcom évds aipeots, 7} Ta yevér Bat 
pndéror 4 To Oaveiy' wavra yap éo Ora Big. 


XLII 
QUIETISM 
PALLADAS 
Tirre parnv, avOpwrre, Toveis Kai WavTa Tapdocets 
KAnp@ SovrAEvMOY TO KATA THY yéveoty ; 
Tovr@ cavtov ages’ T@ Saipove wn pidoveixec® 
_onv 8 Teyny orépyav Hovyinu ayatra. 


XLII 
EQUANIMITY 
PALLADAS 
Ei ro hépov oe héper, pepe cal hépov' et 8 ayavax- 
TELS 
Kat cavTov AvTeEis, Kal TO hépov oe hépec. 








41-46] LIFE 165 


XLIV 


THE RULES OF THE GAME 
PALLADAS 


Lenvn was o Bios Kal taiyviov' H paGe rraifery 
THY oTovdny peTabeis, 4 hépe Tas GdvVAS. 


XLV 


THE ONE HOPE 
PAULUS SILENTIARIUS 
Ov 70 Snv yapiecoay exer Hiow, ANAA TO pirat 
dpovtidas ex otépvwy Tas ToALoKpoTagous. 
IIXodrov Eye €0éAw tov errapKiov, 7 bé Tepicon 
Oupov ael carédeu ypucopavns wereTn’ 
” 3 bd , / o 4 
Evdev év avOp@rrotow apetova mroAdakt dyets 
Kal tevinv wAovTov, cai Biorov Odvarov. 
Tadra ov yeyvackwr xpadins WOuve KerXevOous 
els lav eicopowy érmlda, Thy coin. 


XLVI 


AMOR MYSTICUS 
MARIANUS 


lod oot tokov exeivo TaXtvtovoy of 7’ aro ceio 
mnyvopevor pecatny és Kpadlny Sovaxes ; 
Ilod wrepa; rod Aauras toAvwduvos; és Ti Se 
Tpicod 
oTéupata Yepoiv eyes, xpati 6 én’ addo 
dépecs ; 
Ove aro twravdnpou, Eéve, Kupisos, ov« aro yains 
eit Kal UNains Exyovos evppocurys, 
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"AAN’ eyo és Kabapny peporav dpéva trupaoy 
avant 
b) 4 ‘ b] > \ 3 , 
evpabins, yruyny 8 ovpavor eicavayw’ 
Ex 8 aperav orepdvovs misupwv mréxw’ wv ag’ 
EXKAOTNS 
, , , a , 4 
Tovabe hépwv, TpwTH TO coding arTéhopae. 


XLVII 


THE LAST WORD 
PALLADAS 


TloAAa Aareis, dvOpwrre, yapyat bé TION pera prpov" 
aiya, Kal perera Cov ért tov Oavarov. 


wee ee ee ee 


IND 


EX I 


AUTHORS OF EPIGRAMS 


ADDAEUS, v. 12; vi. 18. 

Aeschylus, iii. 9, 13. 

Aesopus, xii. 38. 

Agat ias, 1. 9, 29, 34; ii, 453 
lil, 60; iv. 43; Vv. 23 vii. 9, 
153 ix. 22. 

Alcaeus of Messene, iv. 18, 20; 
vi. 2. 

Alpheus, ii. 43 iv. 35 ix. 23. 

Ammianus, xii. 28, 30. 

Anacreon, iii. 8. 

Antipater of Sidon, ii. 8, 30, 42; 
iii. 273 iv. 2, 4, 9, 10, 46; 
vi. 273; vii. 19; ix. II, 20; 
xi. 11, 16, 18, 415 xii. 9. 

Antipater of’ Thessalonica, i. 23 ; 
ii, 8; ili. 44; iv. 225 vii. 75 
ix. 14, 21, 253 xi. 23- 26, 

Antiphanes, xii. 3. 

Antiphilus, i ii, 3, 123 vi. 173 X 
Q; xi. 22. 

Anyte, li. 37; > vi. 14, 24. 

Apollonides, ii, Q3 ix. 133 xi. 
32, 46; xii. 8. 

Arabius, iv. 38; vi. 29. 

Archias, ii. 39; iv. 21; v. 7, 8; 
xi. 28. 

Aristodicus, xi. 14. 

Ariston, iv. 27. 

Artemidorus, iv. 33. 

Asclepiades, i. 2, 8, 27, 28, 66, 
693 ix. 8; x. 45; xi. 30; xii. 


Asclepiodotus, i ix. 19. 
Automedon, xi. 27. 


BACCHYLIDES, li. 35. 
Bianor, vii. 18; xi. 393 xii. 17. 


CALLIMACHUS, i. 13, 373 iis 13; 
26 ; iii. 22, 36, 42, 62, 67; iv. 
26, 29-313 Vil. 12, 133 Vili. 
43 ix. 153 Xi. 313 xii. 19. 

Carphyllides, vii. 22. 

Cometas, vi. 10. 

Crinagoras, li. 2, 413 v. 175 Vii. 
45 Xl. 21, 29, 44. 


DAMAGETUS, iii. 25; xi. 45. 
Damascius, xi. 50. 

Demodocus, x. 39. 

Diodorus, iii. 47, 48. 
Dionysius, ii. 18; x. 23 xi. 5 
Dioscorides, i. §8; iii. 55; iv. 11. 
Diotimus, ili. 413 xi. 17. 


ERATOSTHENES, x. 7. 


| Erinna, ili. 43; iv. 34. 


Erycius, ili. 16. 
Euenus, vi. 19; ix. 30. 
Euphorion, iii. 14; vii. 6. 


GAETULICUS, ii. 25. 
Glaucus, iii, 23; viii. II. 
Glycon, xii. 34. 


HEGESIPPUS, ii. 28. 
Hermocreon, ii. 163 vi. 7. 


IstpORUS AEGEATES, xi. 26. 
ae BARBUCALLUS, vii. 8, 


soa Aegyptius, x. 10; xi. 
433 xii. 12. 
| Julius Polyaenus, ii. 1; ix. 35. 
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LEONIDAS of Tarentum, ii. 24; 
lili, 20, 26, 52; iv. 73 v. 10, 
133 vi. 3, 26; ix. 285 x. 45 
x1. 3, 6, 9, 35, 373 Xil. 27. 

Leontius, iv. 19. 

Lucian, lii. 343; x. 46; xii. 32. 

Lucilius, iv. 24; x. 13, 16, 18- 
25, 28, 31, 34, 37 38, 42. 


MACEDONIUS, i. 22, 36, 43; ii. 
5,73 V. 43 Vil. 15 ix. 9, 10; 
xi. I. 

Maecius, i. 63; ii. 10. 

Marcus Argentarius, 1.4, 38, 53; 
vi. 163 1x. I, 163 x. 83 xii. 
7, 

Marianus, vi. 9; xii. 46. 

Meleager, i. 6, 10-12, 16-20, 24, 
25) 32, 42, 45°49, 51, 52, 54- 
56, 59-62, 64, 65, 67, 68, 70- 
753 iv. 16, 173 vii. II 3 viii. 
I, 35 6, 8-10, 13, 143 ix. 12; 
xi. 42, 47. 

Metrodorus, xii. 41. 

Mimnermus, xii. 6, 

Mnasalcas, 1]. 40; ili. 5; vi. 23; 
vili, 123 xi. 10. 

Moero, ii. 20. 

Moschus, iv. 37. 

Myrinus, vi. 22. 


NICAENETUS, iii. 29; vi. 28. 

Nicarchus, x. 3, 14, 17, 26, 27, 
29, 30, 32, 35, 36, 41, 443 
xii. 2. 

Nicias, ii. 29; iii. 31; v. 6. 

Nossis, i. 3; iv. 15. 


PALLADAS, li. 273 ix. 343 x. 
155 Xil. 4, 21, 23, 24, 26, 29, 
31; 36, 37) 42-44, 47- 

Pamphilus, vi. 21. 

Parmenio, iii. 3. 

Parrhasius, iv. 47. 
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Paulus Silentiarius, i. 14, 15, 21, 
26, 33, 353 li. 433 vil. 23 xi. 
515 xil. 45. 

Perses, v. II. 

Phaedimus, iii. 303; vil. 14. 

Phaennus, ili. §9. 

Phanias, iii. 40. 

Philetas, xii. 22. 

Philippus, ii. 11, 14, 333 xi. 38. 

Philodemus, i. 31, 39; ii. 6 ; vii. 
33 X. 473 xi 15. 

Plato, ii. 22; iii. 11, 12,17, 18; 
iv. 14, 453 vi. 5, 8; vili. 5,73 
ix. 18, 313 xi. 53. 

Pompeius, ix. 24. 

Posidippus, i. 13 li, 213 iv. 5; 
xii. 40. 

Ptolemaeus, iv. 32. 


RHIANUS, Viii. 2. 
Rufinus, i. 7, 30; ix. 2; xii. 1. 


SATYRUS, Vv. 9; Vi. 15. 
Secundus, ix. 6. 

Simmias, iv. 123 xi. 12. 
Simonides, iii. 1, 2, 4, 6, 10, 24, 
61, 63, 66; x. 53 xi. 20, 4o. 
Strato, 1. 5, 763 ix. 3, 73 x. 13 

xli, 10. 


THEAETETUS, iii. 283 vii. 16; 
Xl. 7. 

Theaetetus Scholasticus, v. 1. 
Theocritus, ii. 15, 19, 383 iv. 
235 Vi. 133 vil. 10; xi. 15. 

Theodorides, iii. 19. 
Theognis, xii. 18, 39. 
Theophanes, i. 41. 
Thucydides, iv. 13. 
Thymocles, ix. 5. 

Tymnes, ili. 58; xi. 13, 19. 


ZONAS, ii. 31, 323 xii. 13. 





INDEX II 


FIRST LINES OF EPIGRAMS 


“A delN’ ’Avrixrecs, . Xi. 
‘A Kumrpts od rdvdapos,. vii. 
‘A Korps rav Kiwpy, . iv. 
“A Kuwpov & re KvOnpa, iii. 
"A pdxap duBpooinot, . xi. 


A wdpos ddunros, . . 1x. 
‘A wodvd Deiphvwy, . . lik 
‘A dlr\epws xapowois, i. 


A Wuxn Baptpoxée, ge 
‘ABpods val rov “Epwra, . viii. 
“Ayyettor rade Aopxds, bo Ms 
vAyyere Depoepovys’ Epph, iii. 


Ayvas xetpas EXw, . vse 
‘A-yvoy xen ynolo, . . ov. 
‘Aypes’ Axamevigov, . ix. 
"Ayxiddou prypivos éml- 
oKore, : li. 
"Advov ovdév Epwros, b. i 


“Add pédos val IiGva, . i. 
*Aévaov Kaéapiy ye, vi. 


Al Xdpires rénevos, . iv. 
Ald{w ToAvavGor, . » il 
Alyanira pine, . ih 
AlyiBdry réd€ Tlavi, =. i. 
"Atén ddXcrdveure, . Xi 
Aiel por Seve? pév, . é ds 
Atduwov wdxupbpy me, sil. 
Aimontxal odpcyyes, . Vill. 
Aloxvdov Evdoplwvos, . iii. 
Alay mavra pépe, . ix. 
Alwpy O4peov tuacosd- 
pevos, iv. 
* Axwatos podly ynt Spbs0s, vi. 
"Axpls éudy dwdrnua, . i. 


56 | 
74 | 
8 


“Aurene wiywore gvdAa, . 


“Andoos perv Movcas, . iv. 
"Apmratoe xalryde, =. Xie 
Vili. 
“Apredos ws Hon, . e Xb 
“Avdpox)os @mrodov, . ik 
"Avdpoudxns ére Opjvoy, iv. 
_ Avépa AvooyT pt, « ae 
“AvOea wodda yévorro, . Xi. 
*Av@odiarre péX\tooa, =— wid 
“Av Opwre twijs wepipeldeo, xi. 
‘Aprl Bods xpucéou, ae | 

ApOels €& adpns, . . Xx. 
"Apket por yalns, . s- RI 
‘Apvetrac Tov "Epwra, . viii. 
"“Apracra’ rls réocov, . i. 
"Apxérew we Sduapra, . iii. 
"Apxédews Ayuevira, =. sl. 


"“Aprem col ra wédtda, . Vii. 
“Apre Aoxevonévnv ce, . iv. 
“Apri me yevdpevor, . il. 


"Aprixaviy pordy re, ¢, <M 
“AaBeorov xdéos olde, . iii. 
"Aorlia ppivoy fw, . x. 


“Aomopa lav Noguera, . ii. 


*Aorépas elaadpets, » Vili. 


| ’Aorhp wply pev Eapres, xi. 


"ATO Kédpa peAlOperme, . Vi. 
"ArOls éyw° Kelvyn ydp, . ili. 
"ArOls enol fjoaca, . iii. 
*Arpéuas, & Edve, Baive,. iv. 


Ab\ake kai yipg, . . Vi. 


Adpiov dbpicw ce, . 1x, 
Adcoviyn pe AlBvocay, . iii. 
Avréparat decdp, « . Xi, 
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Avroudrws Zaruploxe, 
Avro’ wo orépavor, 
Avrod cot rap’ dd\wr, 
Aur@ xal rexéecot, 
"Adpoves dvOpwrot, 
"Axhes rérrcé, 


Baids ldetv 6 IIplnwos, 


BeBdAjoOw xvBos’ drre, . 


Bidurls Kudépn pe, 
Bwxorttxal Motcaz, 


Tata cal BlAjOue, 


Tata pity rov rpécBur, . 


Tditos éxrvevoas, 
T'fs éréBny yuprés, 
Trevxoréras Zarvpoce, 


Adxpvd oor kal vépde, 
Aaxpuxéwy yevdunp, 
Aapoxpiry pev éyw, 
Addvnv cal NcdB8n», 
Adgus 6 ANeuKéxpus, 
Aethaln ri ce xparor, 
Aelraroz rl xevaiow, 
Aewds” Epws devds, 
Adtac pw” ‘Hpdxdes, 
AnOvve. Krcopayris, 
Anot Acxpaly, ‘ 
AcxNldas duderivater, 
Alxrvov dxpoudduBdor, 
Alvéupa cai Ppvylys, 
Alpdvos tdunOnuer, 
Aés uot Tovx yalns, 
Apdypard cor xwWpou, 
Avoxwdy dicxwdos, 
Avopope Nixdvwp, . 
Awédexérn Tov rata, 
Awplya doréa uev od, 


"“Eyxec xal wddrw elwre 
» Vili. 


AcoxXéos, . 


iv. 43 |"Eyxe xai wddrtq elwe 


wary, 


. 11 "Eyxet Avordtens, . ; 
i. 17 |"Evyxee ras TlecBobs, 
i. 18 | El xal Ariora KXvovet, . 


. 65 | El xat épnualn, 


Ei xai cev rodvgwvos, 


g , El cal cor édpatos, . 
6 | Hi cal Tarorépw, . 
7 Bé xdAXee KQUX¢, : 
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